JT-Perimetral

sistema perimetral de correr com corte térmico
perimetral sliding system with thermal break
systéme périmétral coulissant a rupture de pont thermique
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

sistema perimetral de correr com corte térmico
perimetral sliding system with thermal break
systéme périmétral coulissant a rupture de pont thermique

O Sistema JT-Perimetral permite complementar o sistema JT com a execucdo de aros moveis perimetrais, ferragens elevatérias e utilizagdo de bites para
colocacdo de vidro. Permite executar vaos com as diferentes vertentes de aro fixo que o sistema JT oferece (Linhas FR, PT e 30mm) em conjunto com os aros
moveis perimetrais (cortes a 45°), com ou sem bite.

Esta linha de aros moveis perimetrais contempla trés solugées distintas de centrais: a versdo Tradicional de 77,5mm, a versdo com Central reduzido de 38mm,
que permite a aplicagcdo de esquadros e a versdo com o Central minimalista de 20mm, que utiliza topos nas ligagdes a 90°. A utilizagdo destes aros moéveis
novos permite complementar o sistema JT com tipologias de correr elevatérias (até agora inexistentes), tornando-o mais completo e versatil para responder as
exigéncias do mercado atual.

The JT-Perimetral System makes it possible to complement the JT system with perimeter mobile frames, lifting hardware and the use of glazing beads. It allows
spans to be executed with the different fixed frame options offered by the JT system (FR, PT and 30mm lines) in conjunction with perimeter mobile frames (45°
cuts), with or without beading.

This perimeter mobile frames line includes three different centre solutions: the 77.5mm Traditional version, the 38mm reduced Centre version, which allows the
application of corner cleats, and the 20mm minimalist Centre version, which uses end-caps in the 90° connections. The use of these new mobile frames makes it
possible to complement the JT system with sliding lifting typologies (which until now did not exist), making it more complete and versatile to satisfy the demands
of today's market.

Le systéme JT- Périmétral permet de compléter le systéme JT avec des cadres mobiles périmétriques, des ferrures de levage et I'utilisation de parclose pour la
pose du verre. Il permet d'exécuter des travées avec les différentes options de cadres fixes offertes par le systéme JT (lignes FR, PT et 30 mm) en conjonction
avec des cadres mobiles périmétriques (coupes a 45°), avec ou sans parcloses.

Cette ligne de cadres mobiles périmétriques comprend trois solutions de centre différentes : la version Traditionnelle de 77,5 mm, la version Centre réduite de 38
mm, qui permet l'application d'équerres, et la version Centre minimaliste de 20 mm, qui utilise d'embouts dans les connexions a 90°. L'utilisation de ces nouveaux
chassis mobiles permet de compléter le systeme JT avec des typologies de levage coulissantes (qui n'existaient pas jusqu'a présent), le rendant plus complet et
polyvalent pour satisfaire les exigences du marché actuel.

APRESENTACAO ) )
PRESENTATION | PRESENTATION Reta | Straight | Droite
DIMENSOES Aro fixo | Fixed frame | Cadre dormant: 2Rail: 75mm | 96mm | 108mm | 117mm | 152mm

DIMENSIONS | DIMENSIONS 3Rail: 152mm | 164mm
4Rail: 220mm | 228mm

Aro mével | Mobile frame | Cadre ouvrant: ~ 45mm

ENCHIMENTO De 24 a 35mm | From 24 to 35mm | De 24 & 35mm
FILLING | REMPLISSAGE

CORTES .

CUTS | COUPES 457190°

VEDACAO Juntas em EPDM | EPDM joints | Joints en EPDM
INSULATION | ETANCHEITE Pelucias STOP-FIN | STOP-FIN brushes | Joints brosse STOP-FIN
POLIAMIDA

POLYAMIDE | BARRETES 16mm | 24mm | 30mm | 36mm | 38mm | 40mm
UNIOES ) )

JOINTS | UNIONS Esquadros de bloqueio | Corner cleats | Equerres d'angle
FERRAGENS Sistema Elevatorio | Lifting System | Systéme de Levage
HARDWARE | ACCESSOIRES Sistema Multiponto | Multipoint Lifting | Systeme Multipoint
ABERTURAS 2Rail: 1,2, 3 ou | or | ou 4 folhas | sashes | vantaux

OPENINGS | OUVERTURES

3Rail: 3 ou | or | ou 6 folhas | sashes | vantaux
4Rail: 4 ou | or | ou 8 folhas | sashes | vantaux

PESO MAXIMO 280 Kg/folha (Multiponto) | 280 Kg/sash (Multipoint) | 280 Kg/vantail (Multipoint)
MAXIMUM WEIGHT | POIDS MAXIMALE 300 Kg/folha (Elevavel) | 300 Kg/sash (Lifting) | 300 Kg/vantail (Levage)
AREA MAXIMA 2 )

MAXIMUM AREA | AIRE MAXIMALE 5,00 m*ffolha | sash | vantail

ALTURA MAXIMA )

MAXIMUM HEIGHT | HAUTEUR MAXIMALE 3,00 mffolha | sash | vantai

ACABAMENTOS Lacados | Powder coated | Laqué

FINISHES | FINITIONS

Anodizados | Anodised | Anodisé
Bicolores | Bicolour | Bicouleur

Todas as medidas sdo consideradas em mm, salvo as devidamente identificadas
All measurements are considered in mm, except those duly identified | Toutes les mesures sont considérées en mm saufs celles qui sont diiment identifiées.
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

Desempenho do sistema

system performance | performance du systéme

Marcacao CE

CE Marking
Marquage CE
NP EN 14351-1

Janela 2 folhas de correr com 3,190m x 2,590m (LxH)
Vidro: 8 + 16 + 8
2 Sliding sashes window with 3,190m x 2,590m (LxH)
Glass: 8 + 16 + 8
Fenétre coulissant 2 vantaux avec 3,190m x 2,590m (LxH)
Verre: 8+ 16 + 8

ENSAIO | TEST | ESSAIS
CXL 071/24 [PT] | CXL 072/24 [EN] | CXL 073/24 [FR]

ENSAIO | TEST | ESSAIS
CXL 074/24 [PT]

Permeabilidade ao AR
AIR Permeability
Permeabilité a I'AIR

EN 12 207:2016

Estanquidade 4 AGUA
WATER Tightness
Etanchéité a 'EAU

EN 12 208:1999

7A 7A

Resisténcia ao VENTO
WIND Resistance
Résistance au VENT

EN 12 210:2016

B4 C3

Coef. Transm. TERMICA
THERMAL Transmittance
Coef. Transm. THERMIQUE
1ISO 10077-1:2017

1ISO 10077-2:2017

Uw = 1,51 W/m2K
Vidro triplo | Triple glazing | Vitrage triple Ug = 0,80 W/m2K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 2,4m x 2,3m (LxH)
Uw = 1,59 W/m2K
Vidro duplo | Double glazing | Vitrage double Ug = 1,00 W/m?K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 3,1m x 2,5m (LxH)
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Escala | Scale | Echelle: 1/2
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

LINHA FR | FR LINE | LIGNE FR

| 74.6 |

48.3

56

JT 01
Aro fixo FR 2rail
2rail FR fixed frame | Cadre dormant FR 2rail
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5 8 £ 1-ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 12x9.5 JT 2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 11x20.5 JT
§ | ES  3-CANTO|CORNER | ANGLE CR S/SB 4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT
2| &5 5-ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 18-1112-C JE
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

LINHA FR | FR LINE | LIGNE FR

‘ 116.8 ‘

48.3

56

JT 04
Aro fixo FR 2rail
2rail FR fixed frame | Cadre dormant FR 2rail
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L Aro fixo FR 3rail
21828 3rail FR fixed frame | Cadre dormant FR 3rail
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5 | 8 £ 1-ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 12x9.5 JT 2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 11x20.5 JT
g | ES  3-CANTO|CORNER | ANGLE CR S/SB 4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT
2| §5 5-ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 18-1112-C JE
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

LINHA PT | PT LINE | LIGNE PT

‘ 95.7 |

108.4

JT 12
Aro fixo PT/90° 2rail
2rail PT/90° fixed frame | Cadre dormant PT/90° 2rail

‘ 116.8 ‘

———PB

—.—.— PB|PM|EM

JT 14
Aro fixo PT/90° 2rail
2rail PT/90° fixed frame | Cadre dormant PT/90° 2rail

PB | EF | EM

1 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 12x9.5 JT 2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 11x20.5 JT
3- CANTO | CORNER | ANGLE CR S/SB 4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT
5 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 18-1112-C JE

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM | EF | EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

LINHA PT | PT LINE | LIGNE PT

164.2

JT 13
Aro fixo PT/90° 3rail
3rail PT/90° fixed frame | Cadre dormant PT/90° 3rail

—_———PB

—.—.— PB|PM|EM

JT 24
Aro fixo PT/90° 3rail
3rail PT/90° fixed frame | Cadre dormant PT/90° 3rail

PB | EF | EM

1 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 12x9.5 JT 2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 11x20.5 JT
3- CANTO | CORNER | ANGLE CR S/SB 4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT
5 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 18-1112-C JE

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM | EF | EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

LINHA PT | PT LINE | LIGNE PT
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4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT
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5 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 18-1112-C JE

3 - CANTO | CORNER | ANGLE CR S/SB
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

LINHA 30MM | 30MM LINE | LIGNE 30MM

1084
| 95.7
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JT 22
Soleira 30mm 90° 2rail
2rail 30mm 90° sill | Seuil 30mm 90° 2rail
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| 151.5

JT 23

Soleira 30mm 90° 3rail
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System | Systéme

sistema JT-Perimetral

LINHA 30MM | 30MM LINE | LIGNE 30MM
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

LINHA 30MM | 30MM LINE | LIGNE 30MM

108.4
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JT 17
Ombreira 90° 2rail
2rail 90° jamb | Jambage 90° 2rail
108.4
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JT 19
Ombreira 90° 2rail
2rail 90° jamb | Jambage 90° 2rail
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JT 29
Ombreira 90° 3rail
3rail 90° jamb | Jambage 90° 3rail
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Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF | EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados
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System | Systéme

sistema JT-Perimetral

LINHA 30MM | 30MM LINE | LIGNE 30MM
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

13.5

JT 78

Guia da ombreira 90°

13.5

1
2

14.1

JT 79

Guia da ombreira 90°

90° Jamb guide profile | Guide pour jambage 90°
Rails interior e exterior
Inside and outside rails | Rails intérieur et extérieur

90° Jamb guide profile | Guide pour jambage 90°
Rail central
Central rail | Rail central

16.3 ‘ 30.2
T — T
| |
| |
| |
| |
| |
| |
o ' 45 N
; | i
| ’*{ \ ‘F‘
| [
| s | i
td [
| I i~
. - ) ! 1 ————
JT 82 AT 30 JT 83
Perfil pingadeira Capa Perfil pingadeira

Drip profile | Larmier Cover | Capot Drip profile | Larmier

g
| o~ 38 |
| o
JE 96
Perfil poliamida

Polyamide profile | Profilé de polyamide

—.—.— PB|PM|EM

8

-

PB | EF | EM

15.4

JT 87
Guia
Guide | Guide

Acabamentos: Anodizado natural ou preto
Finishings: Natural or black anodised
Finitions: Anodisé naturel ou noir

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM | EF | EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

PARA FOLHAS JT-PERIMETRAL
FOR JT-PERIMETRAL SASHES | POUR VANTAUX EN JT-PERIMETRAL
| 45 | | 45
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

——PB

—.—.— PB|PM|EM

PB | EF | EM

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF | EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

PARA FOLHAS JT-PERIMETRAL

FOR JT-PERIMETRAL SASHES | POUR VANTAUX EN JT-PERIMETRAL

12.3

JE 49
Perfil central - Para JE 17 e JE 57
Central profile - For JE 17 and JE 57
Profilé central - Pour JE 17 et JE 57

12.3

JE 50
Perfil central - Para JE 58 | JE 59
Central profile - For JE 58 and JE 59
Profilé central - Pour JE 58 et JE 59

42.7

23.7

JE 71

Perfil ligagao central
Central connecting profile | Profilé de liason centrale

JE 35

Perfil de reforgo
Reinforcement profile | Profilé de reinforcement

0S 30

Tampa
Cover | Capot

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

| 44 |

- & R

73.5

JE 18

Travessa
Transom | Traverse

JE 25

Perfil de reforgo
Reinforcement profile | Profilé de reinforcement

18.6

JE 26

Tampa
Cover | Capot
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF|EM

———PB

—.—.— PB|PM|EM

PB | EF | EM

Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

PARA TIPOLOGIAS DE CANTO A 90°

FOR 90° CORNER TYPOLOGIES | POUR DES TYPOLOGIES EN ANGLES A 90°

73.5

—- JE 55

Perfil lateral canto 90°
90° Corner lateral profile
Profilé latéral d'angle a 90°

271
18.9
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|
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|
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3 e
JE 65

Perfil ligagao canto 90°
90° Corner connection profile
Profilé de liason d'angle a 90°

1 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 12x9.5 JT
3- CANTO | CORNER | ANGLE CR S/SB
5 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 18-1112-C JE

73.5

JE 56

Perfil lateral canto 90° para bite
90° Corner lateral profile for glazing bead
Profilé latéral d'angle a 90° pour parclose

_—————— -

76.1

JE 66

Perfil ligagdo canto 90°
90° Corner connection profile
Profilé de liason d'angle a 90°

2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 11x20.5 JT
4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT

113
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LISTAGEM DE ACESSORIOS
ACCESSORIES LIST | LIST D'ACCESSOIRES
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

Juntas de vidro, vedantes e pelucias

Glazing gaskets, seals and pile seals | Joints de vitrage, joints et joints brosse

3 2 3
UJ
Rolo: 200m Rolo: 200m Material: EPDM
Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto Rolo: 200m
208289 JUNTA DE BATENTE 2055 208224 JUNTA VD 2072 208350 JUNTA DE VEDAGAO
EXTERIOR 2003
13

a

Para caixa de vidro de 8 a 10mm
Material: EPDM
Caixa: 100m

13

10
Para caixa de vidro de 6 a 7mm
Material: EPDM

Caixa: 150m

<

13

Para caixa de vidro de 3 a 4mm
Material: EPDM

Caixa: 200m

208912 JUNTA DE CUNHA RECORTADA 4193

208913 JUNTA DE CUNHA RECORTADA 4194

208914 JUNTA DE CUNHA RECORTADA 4195

1,5

N\l

Material: EPDM

3

Material: EPDM

5

Material: EPDM

Rolo: 200m Rolo: 200m Rolo: 200m
208223 JUNTA DE CUNHA 1031 208191 JUNTA DE CUNHA 2042 208199 JUNTA DE CUNHA 2073
4 5 6
Material: EPDM Material: EPDM Material: EPDM
Rolo: 200m Rolo: 200m Rolo: 200m
208195 JUNTA DE CUNHA 2034 208196 JUNTA DE CUNHA 2035 208215 JUNTA DE CUNHA 2036
7 11.2
8.1 r——‘
N~ N
-— N
~ ~
i Para o perfil JT 71
Material: EPDM Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto
Rolo: 200m Rolo: 100m Rolo: 25 m
208904 JUNTA DE CUNHA 2037 208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 208479 JUNTA TAPA CANAL 2117 JT

-1
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

Juntas de vidro, vedantes e pelucias
Glazing gaskets, seals and pile seals | Joints de vitrage, joints et joints brosse

o — 7

N I

10

Aplicar nos perfis méveis laterais, travessas

inferiores/superiores, centrais e tampas JT85/JT88 Para aplicar no perfil central PVC 2195 JE
Rolos: 250m Acabamento: Preto Rolo: 500m
Acabamentos: Preto ou Cinza Rolo: 200m Aplicar com a Junta Central 2196
208306 PELUCIA 7x10 TRI-FIN Cinza 208474 PELUCIA 9,5X8 8P QF 208469 PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
208307 PELUCIA 7x10 TRI-FIN Preto
26
26 =
30 0 a4
) . 5
J<

M 20.9

| —e e
T T © {s)

ad Lol
Acabamento: Preto Acabamento: Preto
Material: EPDM Material: EPDM Caixa: 50m
Rolo: 100m Rolo: 100m Material: EPDM | Acabamento: Preto

208141 JUNTA DE VIDRO 2081 CX 26MM 208299 JUNTA DE VIDRO U 2066 CX 30MM 208915 JUNTA REMATE PAREDE VD 2205

Para os perfis JT 55 e JT 56 Para os perfis JE 17, JE 57 e JE 49 Para os perfis JE 58, JE 59 e JE 50
arra: 6,5 m Barra: 6,5 m arra: 6,5 m
Material: PVC | Acabamento: Preto Material: PVC | Acabamento: Preto Material: PVC | Acabamento: Preto
208355 JUNTA CENTRAL 2191 JT 208356 JUNTA CENTRAL 2190 JT 208357 JUNTA CENTRAL 2192 JT
PERIM. 20MM PERIMETRAL PERIM. 38MM
Pingadeiras Acessorios para vidro
Drips | Rejet d'eau Glazing accessories | Accessoires pour vitrage

)

Variavel

29

Para o perfil JT82 Para o perfil JT83
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto

212384 CONJ. TOPOS LATERAIS 212341 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA CALGO P/VIDRO 79x40x2
PINGADEIRA JT82 2 CALCO P/VIDRO 79x40x3

CALCO P/VIDRO 79x40x4

CALCO P/VIDRO 79x40x5

-2
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

Acessorios para aros fixos
Fixed frame accessories | Accessoires pour cadres dormants

20.5

Para os perfis JT 12, 13, 14, 15, 16, 25, 33, 34 e 47 Para os perfis JE 17, 57, 58, 59

Para os perfis JT 01, 02, 03 e 04

204153 ESQUADRO JT 11x20.5 204901 ESQUADRO 18-1112-C

204164 ESQUADRO JT 12x9.5

Para tipologias de canto 90°
com os perfis JT 02, 03, 04, 12, 13, 14,33 e 34

Para os perfis JT 02, 03, 04, 12, 13, 33, 34 e JE 17, 57

40

%
Aplicar nos rails extremos, em baixo

Para perfis JT 01, 02, 03 e 04
Material: Aluminio | Acabamento: Bruto

204389 ESQUADRO INOX CANTO 90° 213246 CANTO CR S/SB

213014 CANTO ALINHAMENTO JT

=p

Perfil opcional para melhoramento térmico
Sem rasgos para drenagem Sem rasgos para drenagem

Barra: 6,5m Barra: 6,5 m

Material: PVC | Acabamento: Preto Material: PVC | Acabamento: Preto

.

Para emendas de perfis aro fixo FR, PT e tipologias fixas

Material: ABS | Acabamento: Preto

ARO BAIXO JT

ARO BAIXO JT

Para os perfis JT 12 e 22
KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT

Para os perfis JT 13 e 23
KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT

223105 223106

215305 PERFIL PVC U JT 215303 PERFIL PVC T JT 212242 CONJ. UNIAO RETA JT
Para emendas dos perfis aro fixo baixo Para ligagao 90° dos perfis aro fixo baixo 30mm Para ligagéo 90° dos perfis aro fixo FR e PT
Material: ABS | Acabamento: Preto Material: ABS | Acabamento: Preto Material: ABS | Acabamento: Preto

212083 CONJ. UNIAO RETA 212084 CONJ. UNIAO CANTO 90° 212243 CONJ. UNIAO CANTO 90° JT

-3
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sistema JT-Perimetral

System | Systeme

Acessorios para aros méveis

Mobile frame accessories | Accessoires pour cadres ouvrants

Para os perfis JE 49, JE 50
Material: Nylon | Acabamento: Preto

) Para os perfis JT 55 e JT 56
Aplicar com Parafusos Ref. 290065 (n&o incluidos)
Usar com o Conjunto unido perfil central JT-Perimetral
Material: Nylon | Acabamento: Preto

Para unigo de perfis JE a centrais JT 55 e JT 56
Aplicar com Parafusos Ref. 290998 (n&o incluidos)
Material: Aluminio | Acabamento: Bruto

212396 CONJ. TOPOS CENT. JT 212397 CONJ. TOPOS CENT. JT 212392 CONJ. UNIAO PERFIL CENTRAL
PERIMETRAL PERIM. 20MM JT PERIM.
| |

% Para os perfis JE 49, JE 50 em tipologias:

Multiponto - em cima e em baixo

Para os perfis JE 17, JE 57 Para os perfis JE 49, JE 50 em tipologias elevatérias Elevatérias - apenas em baixo

Material: PA6 | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto
210197 TOPO GUIA LATERAL JT 207268 TAMPA ELEV. JT PERIMETRAL 212335 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS

PERIMETRAL

JT-SLIM

eorel

Para tipologias Multiponto

Material: Poliamida | Acabamento: Preto

e B
e

Para tipologias Elevatérias

Material: Poliamida | Acabamento: Preto

Para o perfil JE 71, na ligagéo de 2 folhas

Material: Poliamida | Acabamento: Preto

212252 CONJ. TOPOS INTERIORES

LAT./CENTR. JT-SLIM

212398 CONJ. TOPOS INT. ELEV. JT

PERIMETRAL

212295 CONJUNTO TOPOS LIGACAO 2

FOLHAS JT-JT SLIM

Para os perfis JE 65 e JE 66, na ligagdo de canto 90°
Acabamento: Preto

Para o perfil JT 56
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

Aplicar no perfil JE 35
Material: PP | Acabamento: Preto

212469 CONJ. TOPOS CANTO 90° 210231 TOPO CENTRAL REFORCADO JT56 210069 TOPO JE 35 PRT
JT PERIMETRAL 28MM
DIN7982 4,2x60 A2 /]
Para fixagao do perfil JE 71 Para fixagao do perfil JE 71 aos perfis JE 17 ou JE 57 Para os perfis JE 17, JE 57, JT 63 e JT 69
Material: ABS | Acabamento: Preto Material: Poliamida + Inox | Acabamento: Preto + Inox Material: Nylon 6 | Acabamento: Preto
218169 CALGO APOIO JT PERIMETRAL 212421 CONJUNTO FIXAGAO JT 212422 CONJ. GUIAS SUPERIORES JT

PERIMETRAL 2F

-4
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sistema JT-Perimetral

System | Systeme
.

Para apoio e fixagéo do perfil JE 65

218173 CALCO P/ CANTO 90° JT
PERIMETRAL

Acessorios de estanqueidade
Watertightness accessories
Accessoires d'étanchéité

Para os perfis JT 55 e JT 56

Para os perfis aro fixo FR, PT em tipologias normais Para os perfis JT 55 e JT 56

(em cima e em baixo) e elevaveis (apenas em baixo) Para os perfis aro fixo FR, PT em tipologias elevaveis,
Material: ABS | Acabamento: Preto

apenas em cima
213402 CORTA VENTO JT-SLIM 213409 CORTA-VENTO SUP. JT

PERIM. 20MM

Para os perfis JE 17, JE 57, JE 58 e JE 59
Para os perfis aro fixo FR, PT em tip. normais (em cima
e em baixo) e elevaveis (apenas em baixo)

Para os perfis JE 17, JE 57, JE 58 e JE 59
Para os perfis aro fixo FR, PT em tipologias

Para os perfis aro fixo Linha 30mm

elevaveis, apenas em cima Necessario cortar na aplicagéo dos perfis JT 55 e JT 56
213408 CORTA-VENTO JT PERIMETRAL 213410 CORTA-VEIF\’II'EI'I%,aUEPLé'\I; 213288 CORTA-VENTO BAIXO JT

Para os perfis aro fixo FR, PT e tipologias fixas, em baixo
Para os perfis aro fixo FR e PT em canto 90°

Material: EPDM | Acabamento: Preto

CONJ. ESTANQUEIDADE
CORTA-VENTO JT

Aplicar apenas em cima, em tipologias elevaveis
213287 CORTA-VENTO CANTO 90° JT 213413 CORTA VENTO SUP CANTO 90° P/ 212337
ELEV. JT PERIMETRAL

Acabamento: Transparente

210269 GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13 210265

Acabamentos: Preto e Transparente Acabamentos: Branco e Preto

GOTEIRA C/ VALV. BOLA 210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE
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sistema JT-Perimetral

System | Systeme

Ferragem elevatéria LS 200
LS 200 Lifting hardware | Serrure élévatoire LS 200

o Ref. |Designagao | Designation | Désignation

I @ 1 299118 |CARTAO BASE ELEVAVEL LS 200
211216 |FERRAGEM CREMONE ELEVAVEL LS 200 H1800-2100

211217 |FERRAGEM CREMONE ELEVAVEL LS 200 H2101-2400

211218 |FERRAGEM CREMONE ELEVAVEL LS 200 H2401-2700

211219 |FERRAGEM CREMONE ELEVAVEL LS 200 H1800 440MM
_ 215208 |BARRA DE LIGAGAO 756MM

215209 |BARRA DE LIGAGAO 1260MM

E 215210 |BARRA DE LIGAGAO 1760MM

% 215211 |BARRA DE LIGAGAO 2760MM

E 4 228114 |LIMITADOR DE ABERTURA LS 400 (OPCIONAL)

200144 |CREMONE DELTA

200145 |CREMONE C/ CHAVE DELTA
6 218219 |CONCHA DELTA (OPCIONAL)

E @ - @ 200146 |CREMONE DUPLO DELTA

200147 |CREMONE DUPLO DELTA C/ CHAVE

8 212147 |CONJ. CARRINHOS SUPLEM. LS 200 P/660KG (OPCIONAL)
9 211018 |PONTO DE FECHO LS 200 (OPCIONAL)

E 10 201341 |FECHO HORIZONTAL REGULAVEL LS 200

> 211097 |PROLONGADOR 500 P/FERR. LS NAT (OPCIONAL)

E " 211098 |PROLONGADOR 500 C/ PONTO FECHO P/ FERR. LS NAT (OPCIONAL)
I 12 228075 |MOLA COMPENSADORA ELEV LS (OPCIONAL)

E 207433 |CILINDRO AMORTECEDOR DE CREMONE 150-250 Kg (OPCIONAL)

207421 |CILINDRO AMORTECEDOR DE CREMONE 251-400 Kg (OPCIONAL)

207434 |CILINDRO AMORTECEDOR DE CREMONE 150-250 Kg 440 (OPCIONAL)

207435 |CILINDRO AMORTECEDOR DE CREMONE 251-400 Kg 440 (OPCIONAL)

13

O. ©

®) @

I

S 6 6 0 6 6 6 0 6 olf6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 0o :
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sistema JT-Perimetral

System | Systéeme

Ferragem elevatoria LS 200
LS 200 Lifting hardware | Serrure élévatoire LS 200

A B C D
2222277277723
Folha activa
Active sash
ﬂ — F ﬂ — || <= F l — F ﬂ — F < a Vantail active
Folha fixa
I —— | I e — I i Fixed sash
Vantail fixe
E F G
._' .
F < “ — F ﬂ — || <= “ == || <5 ﬂ ﬂ = ﬂ = || <= ﬂ Folha intermédia
Middle sash
Vantail du milieu
H 1
|(2222277727272), 7777777777777
H _— m_ H
cODIGO DESIGNAGAO TIPOLOGIA | TYPOLOGY | TYPOLOGIE
CODE DESIGNATION
CODE NOMINATION A B C D E F G H
Composicao da Ferragem LS 200
LS 200 Hardware composition | Coomposition du Serrure LS 200
299118 Cartao base Elevavel LS 200 1 2 1 9 2 4 3 6
Lift slide Base Kit | Kit base Elevable
« | Conj. Carrinhos Suplem. LS 200 P/300Kg
212147 () Additional bearings | Roulements supplém. 1 2 1 2 2 4 3 6
Calgo Suporte Folha Fixa LS 200 2 . 2 4
218159 Support bracket | Lit de calage (*)-4 i 0-8 "-410)-8 ) ) )
Cremone Delta
200144 Cremone | Crémone 1 2 1 2 2 4 3 6
Ferr. Cremone Elevavel LS 200 H (xxx) 1 2 1 2 1+1 3+1 2+1 3+3
- Hardware | Serrure [ 2 I G I R *)
Barra de Ligag&o L (xxx)
- Connecting rod | Tige de connexion 1 2 1 2 2 4 3 6
Fecho horizontal regulavel LS 200
201341 Horizontal lock | Verrou horizontal ” : ° i 1 1 1 3
Limitador de abertura LS 400 (Opcional)
228114 Opening limiter | Limiteur d'ouverture 1 1 1 2 2 2 2 4
Ferragem LS 200 - Com aplicagdo de Concha pelo exterior
LS 200 configuration - finger grip from the outside | Configuration LS 200 - poignée cuvette de I'extérieur
Concha Delta
218219 Finger grip | Poignée cuvette 1 2 1 2 2 4 2 4
Kit Fixagdo Atria s/ Concha (***)
223019 | Fixing kit | Kit de fixation - - - - - - 1 2
Configuragao LS 200 - Com aplicacao de Kit Fixagao Delta Simples
LS 200 configuration - Single delta fixing kit | Configuration LS 200 - Kit de fixation delta simple
Kit Fixacdo Delta simples
223018 | Fixing kit | Kit de fixation 1 2 1 2 2 4 3 6

(*) Considerar em folhas com mais de 200 Kg. | Considered in sashes with more than 200 Kg. | Considérer dans les vantaux avec plus de 200 Kg.

(**) Nas folhas intérmedias é sempre possivel utilizar Ref. 211216. | For the middle sashes is always possible to install the Ref. 211216. | Pour les vantaux du
milieu, il est possible d'utiliser Ref. 211216.

(***) Pode ser utilizada a Ref. 223018. | Can be used Ref. 223018. | Peut étre utilisé Ref. 223018.
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sistema JT-Perimetral

System | Systeme

Ferragem elevatéria LS 200
LS 200 Lifting hardware | Serrure élévatoire LS 200

Até 200Kg
Up to 200Kg | Jusqu'a 200 kg
S L L

L8

HF
l
HF

————— . 3 o
ALTURA DA FOLHA HF minimo = 1034 mm
SASH HEIGHT —

HAUTEUR DU VANTAIL HF maximo = 3300 mm
LARGURA DA FOLHA |LF minimo =550 mm
SASH WIDTH

LF maximo = 3300 mm

LARGEUR DU VANTAIL

De 201Kg - 300Kg
From 201Kg to 300Kg | De 201Kg a 300Kg

P

b

HF

F
Y 7 "

HF

ALTURA DA FOLHA HF minimo = 1034 mm
SASH HEIGHT

HAUTEUR DU VANTAIL HF maximo = 3300 mm
LARGURA DA FOLHA |LF minimo = 1100 mm

SASH WIDTH _

LARGEUR DU VANTAIL LF maximo = 3300 mm

Codigo Designacio Até 200Kg De 201Kg - 300Kg
Codegl Code Designa:}ion | Désignation Up to 200Kg From 201Kg - 300Kg
9 9 Jusqu'a 200 kg De 201Kg - 300Kg
i HF minimo = 1034 mm HF minimo = 1034 mm
211219 FERRAGEM CREMONE ELEVAVEL LS 200 H 1800 440MM
HF maximo = 1800 mm HF méaximo = 1800 mm
i HF minimo = 1800 mm HF minimo = 1800 mm
211216 FERRAGEM CREMONE ELEVAVEL LS 200 H 1800-2100
HF maximo = 2200 mm HF méaximo = 2200 mm
i HF minimo = 2201 mm HF minimo = 2201 mm
211217 FERRAGEM CREMONE ELEVAVEL LS 200 H 2101-2400
HF maximo = 2500 mm HF maximo = 2500 mm
i HF minimo = 2501 mm HF minimo = 2501 mm
211218 FERRAGEM CREMONE ELEVAVEL LS 200 H 2401-2700
HF maximo = 2800 mm HF maximo = 2800 mm
211218 FERRAGEM CREMONE ELEVAVEL LS 200 H 2401-2700 |HF minimo = 2801 mm HF minimo = 2801 mm

+

211097 ou 211098 | PROLONGADOR 500 P/ FERR. LS NAT

+

HF maximo = 3300 mm

HF maximo = 3300 mm

LF minimo = 550 mm

LF minimo = 1100 mm

215208 BARRA DE LIGACAO 756MM
LF maximo = 1300 mm LF maximo = 1800 mm
B LF minimo = 1301 mm LF minimo = 1801 mm
215209 BARRA DE LIGACAO 1260MM
LF maximo = 1800 mm LF maximo = 2300 mm
B LF minimo = 1801 mm LF minimo = 2301 mm
215210 BARRA DE LIGACAO 1760MM
LF maximo = 2300 mm LF méaximo = 2800 mm
N LF minimo = 2301 mm LF minimo = 2801 mm
215211 BARRA DE LIGACAO 2760MM

LF maximo = 3300 mm

LF maximo = 3300 mm
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sistema JT-Perimetral

System | Systeme

Acessorios para Ferragem Elevatéria 200Kg
200Kg Lifting Hardware accessories | Accessoires pour Serrure Elévatoire 200Kg

Para Ferragem Elevatorial

Peso maximo: 300Kg por folha Para folhas até 200Kg = 2 unidades / folha|

(2 carrinhos extra por folha) Para folhas até 300Kg = 4 unidades / folha

299118 CARTAO BASE ELEVAVEL LS 200 212147 CONJ. CARRINHOS SUPLEM. 218159 CALCO SUPORTE FOLHA FIXA
LS 200 P/660KG LS 200

Acabamento: Zincado| Acabamento: Zincado|

201341 FECHO HORIZ. REGULAVEL LS 200 215208 BARRA DE LIGACAO 756MM 215209 BARRA DE LIGAGAO 1260MM

«
W«
1 o>
Material: Ago zincado

Acabamento: Acetinado natural mate
Acabamento: Zincado Acabamento: Zincado| Altura cremone = 955 mm

215210 BARRA DE LIGAGAO 1760MM 215211 BARRA DE LIGAGAO 2760MM 211216  FERRAGEM CREMONE ELEVAVEL
LS 200 H1800-2100

o

Material: Ago zincado
Acabamento: Acetinado natural mate
Altura cremone = 440 mm

Possivel cortar a testa até 950mm
(com perda de pontos de fecho)

Material: Ago zincado
Acabamento: Acetinado natural mate
Altura cremone = 955 mm

Material: Ago zincado
Acabamento: Acetinado natural mate
Altura cremone = 955 mm

211217  FERRAGEM CREMONE ELEVAVEL 211218 FERRAGEM CREMONE ELEVAVEL 211219 FERR. CREMONE ELEVAVEL
LS 200 H2101-2400 LS 200 H2401-2700 LS 200 H1800 440MM

Sem maquinagdes Com maquinagdes

= Sem ponto de fecho Com ponto de fecho

Acabamento: Acetinado natural Acabamento: Acetinado natural
211018 PONTO DE FECHO LS 200 211097 PROLONGADOR 500 211098 PROLONGADOR 500 C/ PONTO
P/ FERR. LS NAT FECHO P/ FERR. LS NAT
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sistema JT-Perimetral

System | Systeme

Acessorios para Ferragem Elevatéria 200Kg
200Kg Lifting Hardware accessories | Accessoires pour Serrure Elévatoire 200Kg

Recomendavel para folhas com peso > 200Kg| Recomendavel para folhas:150-250Kg Recomendavel para folhas: 251-400Kg

Material: Aco zincado Utilizar com: Ref. 211216, 211217, 211218 Utilizar com: Ref. 211216, 211217, 211218

228075 MOLA COMPENSADORA ELEV LS 207433 CILINDRO AMORTECEDOR DE 207421 CILINDRO AMORTECEDOR DE
CREMONE 150-250 Kg CREMONE 251-400 Kg

N DIN7982 4,2x45 A2

©

)
\S

Recomendavel para folhas:150-250Kg Recomendavel para folhas:251-400Kg Para fixagéo da ferragem elevavel
Utilizar com: Ref. 211219 Utilizar com: Ref. 211219 Material: Poliamida + Inox | Acabamento: Preto + Inox
207434 CILINDRO AMORTECEDOR DE 207435 CILINDRO AMORTECEDOR DE 212420 CONJ. FIX. JT PERIMETRAL ELEV.
CREMONE 150-250 Kg 440MM CREMONE 251-400 Kg 440MM
11.7 -
o o
0 re}
39 g N g .
%) © §
o | '
% %
@ N _
| 36.2 | | Quadra de 10mm 36.2 | Quadra de 10mm —
! ! T Acabamento: Lacados ‘ ‘ "™ Acabamento: Lacados Acabamento: Lacados
200144 CREMONE DELTA 200145 CREMONE C/ CHAVE DELTA 218219 CONCHA DELTA

@')

N
,.@Q DS

0 m "

Quadra de 10mm | Acabamento: Lacados
Cilindro n&o incluido - Utilizar com Ref. 207400

Utilizar no caso de encontro de folhas
Compativel com linha Delta

200147 CREMONE DUPLO C/ %IE/I-}¥E 223019 KIT FIXACAO ATRIA S/ICONCHA 223018

Utilizar na aplicagéo do cremone Delta s/concha ou
cremone exterior

KIT FIXACAO DELTA SIMPLES

Material: Poliamidaj
Acabamentos: Branco e Preto|

228114 LIMITADOR DE ABERTURA LS 400

n-10
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sistema JT-Perimetral

System | Systeme

Ferragem Multiponto SOS
SOS Multipoint Hardware | Serrure Multipoint SOS

Multiponto Cogumelo N— 1 Multiponto Cogumelo N1
Cremone 90° d Cremone 180 .
Compativel com centrador N°2 ] Compativel com centrador N°2 i
Com posigao para micro-ventilagﬁéoii
o B '
é o
B' Altura minima folha: 1950mm
ol — Compativel com manete quadra 7mm
l ﬁ? I B' o % Multip. com anti-levantamento e amortecimento no fecho
1T 48 1 i | (=3 211008 FERR. MULTIP. C/ CHAVE 1800 (4P)
[ — o i o ! S
¢ la Ho 53 *
I s 1 N 12 I 5 f S i
S IR a' _
0L '
-~ - I i o
o o~ i | o
S [ eig |
g 30 o ﬁ 8
S I T 1=
o o~ i
54 S S
o o
2 IR | I I

] AR ,

o " Material: Inox | Acabamento: Inox S " Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox
211222 F. MULTIP. CENTR. 600 (2P) 211227 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 600 (2P) 211119 F. MULTIP. ANTI-FALSA MAN. 300
211223 F. MULTIP. CENTR. 1000 (2P) 211228 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 1000 (2P)

211224 F. MULTIP. CENTR. 1600 (4P) 211229 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 1600 (4P)
211225 F. MULTIP. CENTR. 1800 (4P 211230 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 1800 (4P

0 0

Com anti-levantamento e tira folgas

Material: Plastico | Acabamento: Preto Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox
202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL M. 202485 CONTRA-FECHO MULT. SOFT 202486 CONTRA-FECHO ANTI-LEV. MULT.
SOFT

i w0 L)
—=

Para fixagdo dos contra-fechos ALU e
Para fixagdo dos contra-fechos ALU e AL AL nos perfis JE 65 e JE 71

Acabamentos: Inox e Preto cabamentos: Prata
299217 MICRO-VENTILACAO P/ MULT. 212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO 212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
CENTR. C/ VENT. AL MULTIP. JT 2F/90° JT

DIN7982 4,2x38 A2 /]

Usar com a Ferragem Multiponto SOS

Aplicar com contra-fecho AL no perfil JE 71
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

Para fixagdo das ferragens multiponto SOS na JE

Material: Poliamida + Inox | Acabamento: Preto + Inox Material: Poliamida | Acabamento: Preto
212 . A 218154 CALCO P/ CONTRA-FECHO 21814 CALGO N°2 P/ MULTIP. SOS JE
359 CONJ. FIXACAO JE 815 EL M CORNTRAFECH 8148 c

1-11
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

Ferragem Multiponto ALU
ALU Multipoint Hardware | Serrure Multipoint ALU

200 (1P)

e
@

Usar com a Ferragem Multiponto SOS
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

Material: Inox | Acabamento: Inox

— =
— N 211036 PONTO-FECHO ALU MAC.200 (1P) 218148 CALCO N°2 P/ MULTIP. SOS JE
b & b3
g o
8 -~
K p
S )
HRS
B g
o
—_ (=}
o —
S
% 7
9 Jd
Aplicar nos aros fixos de ombreiras FR e PT Aplicar nos perfis JE 71 e JE 65
D — D D Para ferragens multiponto MAC ALU Para ferragens multiponto MAC ALU
Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox
211233 MULTIPONTO ALU MAC.600 (2P 202330 CONTRA-FECHO ALU 202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU
211234 MULTIPONTO ALU MAC.1000 (2P
211235 MULTIPONTO ALU MAC.1600 (3P
211236 MULTIPONTO ALU MAC.1800 (4P

Para apoio e fixagdo do centrador
com ferragem multiponto ALU MAC
Material: ABS | Acabamento: Preto

218183 CALCO APOIO MULTIP ALU MAC
JT PERIMETRAL

Carrinhos para Ferragens Multiponto
Multipoint Hardware rollers | Rouleaux pour Serrures Multipoint

Para ferragem Multiponto
Permite afinagéo
Peso: 280Kg por folha

CARRINHO JE 4 RODAS

Peso: 200Kg por folha
205105 CARRINHO JE 100Kg 205163

12
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sistema JT-Perimetral

System | Systeme

Acessorios de abertura para Ferragens Multiponto
Opening acessories for Multipoint Hardware | Accessoires d'ouverture pour Serrures Multipoint

39)\ /‘Qé; 33.7 33.7 Quadra 7mm 27 61
T TN T
2]
DR b <
e g @ L
S ZEREER
3|2 NINEIRE 2 8
| = &
[ A LT
ESQUERDO 890° 90°8 “piREITO 2 20
Parafusos incluidos | Aplicar com o Multiponto MFCK AN S~ Quadra 7mm
Acabamentos: Lacados e Anodizados Acabamentos: Lacados Acabamentos: Bruto e Lacados|
200817 PUXADOR SLIM XS (Direito) 200939 CREMONE M.P. DESVIADO (Esg.) 200801 MANETE DE QUADRA C/ CHAVE
200819 PUXADOR SLIM XS (Esquerdo) 200959 CREMONE M.P. DESVIADO (Dir.) CuBIC
FER— ZEA—Y) o 2
- & . [ ©
| ®
180° u ' ¥
~ 180° — a I -
= o ~ = Y9
00 3 < s SE=llle ®
i 90° —
i) JZ 7 u
Fecho ambidestro g 5— L
Quadra 7mm | Permite microventilagéo | Fixagdo incluida 3 l 90° i‘(t — -
Aplicar com o Multiponto ¢/ Centrador e Micro-ventilagdo 9.5 .~ Incluiquadra 7mm v by ~— Acabamentos:
Acabamentos: Lacados e Anodizados Acabamento: Lacados Bruto, Lacados, Anodizados
200811 PUXADOR SLIM XS 180° 201083 FECHO DE EMBUTIR 180° 201562 PUXADOR SLIM PARA EMBUTIR
A
Dy
0 . . Acabamentos: Bruto, Branco, Preto, Lacado Natural
Acabamentos: Lacados Compativel com Puxador Slim XS Outra cor em lacado - SOB CONSULTA
201467 FECHO DE EMBUTIR PARA 227305 QUADRA ACO 7MMx70 228107 LIMITADOR ABERTURA PQ SERIE

MULTI-PONTO CB-400

CORRER

-13
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

Acessorios comuns a Ferragens Elevatéria e Multiponto

Lifting and Multipoint Hardware accessories | Accessoires pour Serrures Elévatoire et Multipoint

Para tipologia elevatéria, com o
Cremone Duplo com chave Delta

i ' i
2 2
1 1

Para tipologia elevatéria, com o Cremone
Duplo com chave Delta
Material: Latdo | Acabamento: Prata e Preto

Para tipologia multiponto
Inclui 5 chaves
Acabamento: Prata e Preto

Material: Latdo | Acabamento: Prata
207404 SEGREDO SEGURANCGCA 45/45 207407 CILINDRO ALTA SEGURANCA 45/45
30 31
P I ey
- O \ ffﬁ
A
R I 5.3 8 6.3
4 1 N Parafusos n&o incluidos
Acabamento: Bruto, Anodizados e Lacados Material: Zamak | Acabamento: Lacados
220197 ESPELHO ALUMINIO 30MM P/ 220198 ESPELHO DELTA P/ SEGREDO
SEGREDO

207436 CILINDRO ALTA SEGURANCA 30/30

-14
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

Centradores
Centers | Centereures

A\

Aplicar com as Ferragens .
1 Ponto e Multiponto Para Ferragens Multiponto ALU Contra-fecho para centrador
Acabamento: Preto Material: Nylon | Acabamento: Preto Para aplicar no aro fixo

202489 CENTRADOR N°2 202488 CENTRADOR P/ FERR. MULT. ALU 202326 CONTRA-FECHO P/ CENTRADOR JT

Contra-fecho para centrador
Para aplicagdo nos perfis de canto ou ligagdo 2 folhas

202329 CONTRA-FECHO P/ CENTRADOR JT
PERFIL LIG.

Ferramentas
Tools | Outils

408066 CORTANTE JT PERIMETRAL

15
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

Acessorios RENOVATIO

RENOVATIO Accessories | Accessoires RENOVATIO

160 ‘

180 ‘

o
o
w0
[se)
190 100 | 120 | 140 mm
‘ -— Material: Chapa zincada Material: Chapa zincada
230309 SUPORTE FIXACAO 90mm A X
530314 SUPORTE FIXAGKO  100mm 230316 SUPORTE FIXACAO 160MM 230317 SUPORTE FIXAGAO 180MM
230019 SUPORTE FIXACAO 120mm
230308 SUPORTE FIXACAO 140mm
160
i 122 180 |
/ o
[¢o)
e
‘90| 100 | 120 | 140 mm 3
‘ Material: Chapa zincada Material: Chapa zincada
213257 _ANGULO FIXACAO 90mm A A A X
513539 ANGULO FIXAGKO 100mm 213235 ANGULO FIXACAO 160MM 213311 ANGULO FIXACAO 180MM
213240 ANGULO FIXACAO 120mm
213256 ANGULO FIXACAO 140mm
&)
ESQUERDO

Topos para remates laterais KE 90, 91, 92, 93, 94 e 95

207220 PRESILHA M6x37mm 218116 CALCO SEPARADOR 50x70mm 212223 CONJUNTO TOPOS INFERIORES
RENOVATIO
DIREITO
ESQUERDO
Acabamento: Preto
Topo para perfil de soleira KE 71 Material: Poliamida

212221 CONJUNTO TAPA TOPOS KE 71 212173 CONJ. TOPOS KE51-KE52

1-16
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sistema JT-Perimetral

System | Systeme

Diversos
Diverses | Divers

Para aplicagdo do perfil JE 65

Para fixar o perfil PVC 2195 JE e o JE 15 ao JE 58 Para fixagdo do perfil JE 66
Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox
PARAF PKI PH 5/8x6 CQ 290084 PARAF. DIN7981 PH 3,5x25 INOX A2

290032 PARAF. DIN7981 PH 3,5x13 INOX A2 290729

~ ~

13 [1/2"]
22 [7/8"]

25 [1"]

4.21[8] 4,8 [10] ‘
4,8 [10]
T Para fixagdo dos

perfis JE 25 e JE 35 e para aplicagdes renovatio
Material: Inox | Acabamento: Inox

Para fixagdo dos perfis JE 14 aos centrais JE 17 e JE 57 Para fixagdo da soleira OS 79
Material: Inox | Acabamento: Inox

Material: Inox | Acabamento: Inox
290111 PARAFUSO CQ 4,2x13 INOX A2 290020 PARAFUSO PAR 006 7/8x10 CQ 290130 PARAF. AT/PF DIN7504-N 4,8x25 A2
3 3 3
B, B, =
© © o
3,5 [6] 4,21[8]
2,94
Para fixagao da Junta Central JT Perim. 38mm Para fixar o perfil PVC 2195 JE e o JE 15 a0 JE 58 Para fixar as uniées
Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Preto
290154 PF DIN7982 PH 2,9X16 INOX A2 290052 PARAF. DIN7982 PH 3,5x16 INOX A2 290998 PF CX PLANA AT/RS PH 4,2x13
INOX PRT

&
3 = S
0 N
N «® M4
4218
4,8110] B
Para fixar o contra-fecho para centrador JE Para fixagdo do perfil JE 65
Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox
290081 PARAF. DIN7982 PH 4,2x32 INOX A2 290065 PARAFUSO DIN7991 M4X20 INOX A2

290095 PARAFUSO DIN7504-P PH 4,8x25 A2

Limpeza de aluminio lacado ou anodizado
Para preparacgéo das superficies a serem unidas Junta de vedacgéo elastica, resistente aos U.V.
Impede a corrosdo de penetrar pelas zonas cortadas.

e limpeza final
208704 PRODUTO LIMPEZA DE ALUMINIO 208019 SELA JUNTAS 150gr. (Cinza)

(1L) Transparente

n-17
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sistema JT-Perimetral - Central 78mm

System | Systéeme 78mm Central | Central 78mm

IV

TIPOLOGIAS E MAPAS DE QUANTIDADES
TYPOLOGIES AND QUANTITY MAPS | TYPOLOGIES ET CARTES DE QUANTITES

o JT-Perimetral com Central 78mm
JT-Perimetral with 78mm Central | JT-Perimetral avec Central 78mm v

Linha FR V.1
FR Line | Ligne FR

Linha PT V.2
PT Line | Ligne PT

Linha 30mm (corte 90°) V.3
30mm Line (90° cut) | Ligne 30mm (coupe 90°)

v
DATA | DATE | DATE: 14-04-2025



sistema JT-Perimetral - Central 78mm

System | Systéme 78mm Central | Central 78mm
:
14
JANELA DE CORRER 2 FOLHAS 2-RAIL - LINHA FR COM CENTRAL 78mm
2 SASHES SLIDING WINDOW 2-RAIL - FR LINE WITH 78mm CENTRAL 1 12 |3
= T
FENETRE COULLISSANT 2 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE FR AVEC CENTRAL 78mm ==
5
PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO - . - | DES _JCORTE HORIZCORTE VERT.[QUANT [ CORTE i : T QUANTIOADE.
p(zDE_\-(I‘,OD_[-. . _DEswoN/mp%ANomNm@N R H%VONLN CZUT_ czﬁ?lbc&x1LA¢ gﬁmg . -Cgﬂj)i: . . aUANﬂTv [ AUANTITE o
ARG FIXO ELEVAYORJA MULT\ PON]’O
%UJTUZ F\xEDFRgME\cADREDoRMANT L H 2+2 | A= . P e e ettt LR LELEY
ARO MOVEL - - . FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 * X B
:I JES7 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L 12)/2 H-81 4+4 - LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
PERFIL CENTRAL *%
T JE 49 CENTRALI | CENTRAL - H-81 2 — - ﬁﬁﬁﬁéﬁfm%ﬂrﬂﬁgﬁﬁg MULTIPOINT - 2
CAPA ESQUADRO JT 12x9.5
™ AT30 | SOVER | caror L-44 - 1 — 204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
T urss | PERFISPINGADEIRA Laa - 1| — 204901 | ESQUADRO 181112.C JE T
CAPA
F A JT85 | S6VeR | caror - H-58 2 |- 213014 gﬁ%ﬂ%@%&‘#@m%ﬁ&% gL\GNEMENT 4
ft orer | SHR cuee L-100 - 2 | — 1326 | GANTR G998 2
. NJ. ESTANQ. RTA-VENTO JT W,
mpossss | INTACENTRAL 2190 JTPERE. | rot | 2w arzasr | GO ESTANG, CORTAVETOJT (i oo 1
PERFIL PVC U JT - CARRINHO JE 100 KG -
b 215305 | PEREL PVC O T e pvc v L4 H41 2+2 | A 205105 | ROLLER JE | ROULEAU JE 4
Py aisaos | PERFLPVCTIT o2 | was | 2v2 |memmm 2i0r07 | TOPO GUIALAT. JTPERIMETRAL : ‘
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 213408 | CORTA-VENTO NORMAL JT PERIMETRAL 1 2
ARO MOVEL * R RIMETRAL ELEVAVEL
h JE17 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L 12)/2 H-81 4+4 - 213410 1 -
* CONJ. GUIAS SUPERIORES JT in a®kk| o okkk
J E9s |BITE o |paRCLOSE (L-250)/2 H-228 4+4 | E— 212422 | GONJ, GUIAS SUPERIORES min. 4 min. 2
* " N - - " -
Para tipologias de 2 folhas ¢/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 & de 90 ) 212396 ggf;‘gﬁ&ggfpgﬁwﬁﬁﬁd;’OFU’ESRcl%ﬁgﬁuﬁl- 2 2
For 2 sashes typologies with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90°
Pour les typologies a 2 vantaux avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90° 207268 géMgﬁ E&gg/é\é%%g%i’ER&M%gsébVE OUR EMBOUTS CENTRAUX 2 -
212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 1 2
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX
212308 | CONJ. TOPOS INTERIOR ELEVAVEL JT PERIMETRAL 2 B
INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR
212252 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM _ 2
INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR
GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
T 210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE a)
GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL
. 210265 BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A B\(LLE [OPT\ONEB a)
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
£ = Eea 200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE B !
4 PUXADOR SLIM XS - DIREITO
= E = g 7 200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE B 1
= 212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA ) 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 | LIMITADOR ABERTURA PQ SERIE CORRER 1
‘§‘ OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
& .
4 290052 g’(?«RREA\;VF‘HgO DIN7982 PH 3,5X16 INOX A2 min. 8
290032 PARAFUSO DIN7981 PH 3,5X13 INOX A2 min. 8
290472 PARAFUSO AT/PF CQ 03 9X19MM INOX A2 min. 4
218100 |GALROEIYIBRO NS 4
*%  Consultar Mapas de Ferragens
Consult the Hardware Ma{)s | Consulter la Carte des Ferrures
% %% De 0-1m = 1un/folha; De 1-2m = 2un/folha; De 2-3m = 3un/folha
From 0-1m = 1un/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
™ De 0-1m = 1un/vantail; De 1-2m = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
~ S a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo VI - Maguinagdes)
[e0) ~ According to drainage schemes (Chapter VII - Machinings)
! 1 Selon les schémas de drainage (Chapitre VII - Usinages
I T T
J'_ n VEDANTES | SEALS | JOINTS
T > ——r -
€ODIGO - .~ - | DE : .
T CO0E -CobE _DE-SLGNAHO%\ NOMINATK)N wﬁ%ﬁﬁ%ﬁﬁm :
: ‘ELEVATORIA MULTL PONTO
. St e e L DERLELEY | MP M,
T 208348 [ JUNTATAPA CANAL 2116 JT 2L+2H
1 208200 | JNTR VDR JAER MM T 2L+4H
JIT_ 208307 | EELSGIA T10JREEIN PRETA 4L+6H
PELUCIA 9,5X8 8P QF Preta
5 208474 SRR 2H
> S ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE
O T
= i/ 208350 | vp 2003 * 2L+4H
e P » JUNTA INTERIOR ] * 2L+aH
GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR
oo * Para tipologias de 2 folhas c/ bite
For 2 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 2 vantaux avec parclose
MEDIDAS VIDROS | GLAZING MEASURES | DIMENSIONS DES VERRES
e bvidro(mm). e e e T T e e T Hidrogm) -
o OLASSTVERRE . * » ", AR R « Lt e LOLASSIVERREL T ¢ LT,
(L-257)/2 H-203

V.11
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JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL COM LIGACAO CENTRAL - LINHA FR COM CENTRAL 78mm
4 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - FR LINE WITH 78mm CENTRAL

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE FR AVEC CENTRAL 78mm

awgysAs | waysAs

d-_L[‘ VINFLSIS

wiio

PERFIS | PROFILES | PROFILES _ ACESSORIOS | ACCESSOR\ES \ ACCESSO\RES
e - CODIGO . * DESIGNACAQ . * . QUANTIDADE. - .
‘. . B JANT. . C: TGNATION | NOMIRATION « , *
6 | DESIGNAGAD . ioio GORTE HORIZICORTE VERT. QUANT, .‘325?? SOPE LDt SESTONANON. Refurprion - QUARTITY | QUANFITE, - ©
| S T 5 O Lo . JCOURLE R AL alanie|. toupk - ELEVATORIA” MULT‘!-P&NTO'
ARO FIXO L H 2+2 | cmmmm . 3 : 3 : L LIFT Y ELEV- | ° MPIMP -
1 | 2 3 14 s B VL. DREDORMANT - FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 * X .
LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
T = W = < MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L+51)/4 H-81 8+8 | AEER N FERRAGEM MULTIPO‘NTO N T
PERFIL CENTRAL . H-81 4 [r— MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
CoNTRALCETRL 204164 | ESQUADRO JT 12x9.5 s
PERFIL LIGAQAO CENTRAL - H-149 1 — CORNER CLEAT | EQUERRE
I7 L CONNECTION PROFILE | PROFILE DE LIAISON 204901 ESQUADRO 18-1112 C JE "
CAPA L-44 - 1 [ BRACKET | EQUERRE
_ COVER CAnor 213014 | CANTO ALINHAMENTO JT 2
=, PERFIL PINGADEIRA L-44 - 1 — ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT
H I DRIP PROFILE | LARMIER 213246 CANTO CR S/SB 5
J CAPA - H-58 2 — CORNER | COIN
£ . COER Ao 212337 | CONJ. ESTANQ. CORTAVENTO JT | CENTRAL WATERPROOFING 3
- ',@' GUIA L-97 . 1 [r— PILE SEAL KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
=k £ 1 jﬂ:%l"ACL(JZEENTRAL 2190 JT PERIME e ; 205105 | CARRINHO IR 190, K@ - 8
= wial = /my
== )'FE'“—208356 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE ] - H-81 4 I 210197 TOPO GUIA LAT. JT PERIMETRAL s
PERFIL PVC U JT i L-41 H-41 242 GUIDES KIT ABSORBERS | KIT DE GUIDES AMORTISSEURS -
. LJ 215305 | |, 57 PVC PROFILE | PROFILE PVC U JT P CORTA-VENTO NORMAL JT PERIMETRAL
@‘ <P 215303 PERFIL PVC T JT (::-g;;);z H-a4 2,, [r— 213408 CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE 3 6
6 e PX)IS:IEI‘EPIH?DI:I‘L;\'PI'VIL\/IX (L572) 2 213410 | CORTA-VENTO SUP. JT PERIMETRAL ELEVAVEL 3 .
ALTERNATIVE | ALTERNATIVE CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEIT
AROTIOVED l l 212422 | CONJ. GUIAS SUPERIORES JT min. 8 XEK| i kK
H JE17 * (L+51)/4 H-81 8+8 | AN UPPER GUIDE | GUIDE SUPERIEUR
BT * 21239 | GO TR S R A o R A 4 4
J JE 95 GLAZING BEAD | PARCLOSE (L-424)14 H-228 8+38 | - -
207268 TAMPA ELEVAVEL JT PERIMETRAL 4 -
* Ppara tipologias de 4 folhas c/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 é de 90° CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX
For 4 sashes typologies with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90° 212335 g&g‘gﬂ&l\ggﬁ?&%@%WC%‘I'DFé/éIOSUgg-%uIMEMBOUTS CEnTRAUX 2 4
Pour les typologies & 4 vantaux avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90 R
212398 CONJ. TOPOS INTERIOR ELEVAVEL JT PERIMETRAL 4 -
INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR
o 8 VEDANTES | SEALS | JOINTS 212252 | CONJ. TOPOS INTERIORES LAT /CENTR. JT-SLIM ) 4
o & INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR
! of N N -,
I T T [I?EES%:INGAN\A to s . oﬂkjﬁm?ff\% ’ 212295 SO TORRE S gNE%'Z';éETJ\L‘TJE‘SJTE!%TS CONNEX. 2 VENTAU; 1
] : :
. " [EEion il Pﬁmm 218169 | CALCO APOIO JT PERIMETRAL B (b)
! P N IR I &l
T = 212421 | CONU. FIXAGAO JT PERIMETRAL 2F B b
E 205948 ﬂfg{h’:‘g-\/jOThﬁPA o aTe 2ezn GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13 o
T__F 208299 iHEL’é \G/LE,BE? H&Sf&%ﬁg&"ﬁ"ﬂ T 2L+8H 210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE @
GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL
208307 PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 4L+8H 210265 BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A E\(LLE (OPT\UNEB) (a)
— PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
. g 208474 E}E[LU[CIL’} ? ‘?‘)T(gé;: QF Preta 4H 200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE - !
\ PUXADOR SLIM XS - DIREITO -
e ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 200817 | ricut HanpLE | POIGNEE DROITE 2
m > PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS -
7 E,;Z 208350 | VD 2003 * 2L+8H 200057 PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE 1
[— p = * 212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA 1
~ S - JUNTA INTERIOR . 2L+8H LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
/D GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR 228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER >
* Para tipologias de 4 folhas ¢/ bite OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
oS = £ For 4 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies & 4 vantaux avec parclose 218109 gﬁlz‘ 85‘##?&?;{?&4&)&%E 8
R MEDlDAS VlDROS | GLAZING MEASURES \ DIMENSIONS DES VERRES 290052 PARATSO DIN7982 PH 3,5X16 INOX A2 Minimo 16
e L dm(mm) i : *, Hyided(may RN 290032 PARAFYSO DIN7981 PH 3,5X13 INOX A2 Minimo 16
S R Y e L i S L S DL S 200472 | PARAFUSO ATIPF CQ 3 9XTOMM INOX A2 min. 4
o (L-438)/4 H-203

*% Consultar Mapas de Ferragens
Consult the Hardware Maps | Consulter la Carte des Ferrures
% %% De 0-1m = 1un/folha; De 1-2m = 2un/folha; De 2-3m = 3un/folha
From 0-1m = 1un/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
De 0-1m = 1un/vanta\| De 1-2m = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo Vi - Magquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter VIl - Machinings)
Selon les schémas de drainage (Chapitre VIl - Usinages,

b) Conforme es(juemas de maquinag&o do perfil JE 71 (Capitulo VII - Maquinagdes)
=4 According to JE 71 profile machining schemes éChapter Il - Machinings)
3 L Selon les schémas d'usinages du profil JE 71 (Chapitre VII - Usmages)
> |
g 1

T = = o

= E =T L il
0 1
g I e
3 il
m ]
= _ O il
= 9
P U
o I
£ be [ f [
N ] I |
S ‘ L
o ] I

I

3 4 5

wwgy [enua) | jenusd wwg/

wiuig/ [enua) - [edyo




sistema JT-Perimetral - Central 78mm

System | Systéme 78mm Central | Central 78mm
:
15
JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 3-RAIL - LINHA FR COM CENTRAL 78mm
3 SASHES 3-RAIL SLIDING WINDOW - FR LINE WITH 78mm CENTRAL 1 112 Hs i
FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 3-RAIL - LIGNE FR AVEC CENTRAL 78mm S | e
16 L
PERHS | PROFILES \ PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO" - .. | DESIGNACAO" - E HORIZ [CORTE VERT ] QUANT.|'CORTE. ~TDESIGNACAD .~ ; T SORTIDAGE -
CODE|G0PE - . * | DESIGNAHQ Nomw/m Lo .. H%gﬁgﬂgx?‘ur Covlzx;zgw\%:‘%;b gdmmé ey Dsso(,qu wu NATI . UANTITYY QUANTITE ", * 1
ARO FIxO ELEVATORIA® | MULTI)PONTO
H}’JTUI& HXEDF%ME‘CADREDORMANT L H 2+2 | AEER P G R N N -LW-\EL[—V.'-MRFMP.'
ARO MOVEL - . FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 * B
:I JES7 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L+57)/3 H-81 6+6 - LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
PERFIL CENTRAL
T JE 49 CENTR/\U(\:CENTR/\L - H-81 4 — - ﬁﬁﬁﬁéﬁfm%ﬂrﬂﬁgﬁﬁg MULTIPOINT - 2%
CAPA ESQUADRO JT 12x9.5
™ AT30 | SOVER | caror L-44 - 1 — 204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 12
T urss | PERFISPINGADEIRA Laa - 1| — 204901 | ESQUADRO 18.1112.C JE ”
L-100 2
ﬂ JT 87 85'\’1%@\ GUIDE L-102 B 1 — 213246 g@R%ES\E&NS/SB 28
— APA ANTO ALINHAMENTO JT
JT88 (C:OVER | CAPOT - H-58 2 | — 213014 (A:UGNMENT CORNER | ANGLE S‘I\UGNEMENT 8
JUNTA CENTRAL 2190 JT PERIME. CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT | CENTRAL WATERPROOFING
"FE:_208356 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-81 4 | 212337 PILE SEAL KIT | KIT BROSSE CENTRALE D‘ETA;V(;HE\TE 2
b} 215305 | PERFILPVCUJT oo L41 H-41 4+4 | am— 205105 | CARRINHO JE 100 KG - 6
1
PO 215303 'TDJETRPE/I(I,‘_PPR\(/)SL.IE- H;I;?OF\LE PVCTJT (2L- 36(21/3 H-44 % +4 | E— 210197 T\Q\EQ Eyl\A}AT J;I' EEEMET&@H IORTISSEURS - 4
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 228107 | LIMITADOR ABERTURA PQ SERIE CORRER 1
ARO MOVEL * CORTA-VENTO NORMAL JT PERIMETRAL
h JE17 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L+57)13 H-81 6+6 | MR 213408 CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE 2 4
*
J s [BIE e (L-3003 228 6+ | mu— 213410 | CORTA-VENTO SUP. JT PERIMETRAL ELEVAVEL 2 B
* Para tipologias de 3 folhas ¢/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 é de 90° 212422 Epcggg Gggg*gﬁ}éz%ggg&%s JT min. 6 ¥ %% [min. 3 ¥ %%
For 3 sashes typologies with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90° CONJ. TOPOS CENTRAIS JT PERIMETRAL
Pour les typologies a 3 vantaux avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90°. 212396 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX 4 4
207268 TAMPA ELEVAVEL JT PERIMETRAL 4 -
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX
212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 2 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX
212308 | CONJ. TOPOS INTERIOR ELEVAVEL JT PERIMETRAL 4 B
INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEU
212252 | CONJ. TOPOS INTERIORES LAT/GENTR. JT-SLIW R 4
=P q I - INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR
1 GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
. E 210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE @
= 5 pY 210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) (a)
;Q; 2 BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
= E = g E 9 200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE - 1
- PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE - 1
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA 1
@ ggx LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAUS
Y Y
5 290052 PARAFUSO DIN7982 PH 3,5X16 INOX A2 min. 16
290032 PARAFUSO DIN7981 PH 3,5X13 INOX A2 min. 16
290472 g@mﬁ%o AT/PF CQ @3.9X19MM INOX A2 min. 4
218100 |GALROEIYIBRO TS 6
*%  Consultar Mapas de Ferragens
Consult the Hardware Ma{)s | Consulter la Carte des Ferrures
% %% De 0-1m = 1un/folha; De 1-2m = 2un/folha; De 2-3m = 3un/folha
From 0-1m = 1un/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
™ De 0-1m = 1un/vantail; De 1-2m = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
~— S a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo VI - Magquinagdes)
o] ~ According to drainage schemes (Chapter VIl - Machinings)
:': II Selon les schémas de drainage (Chapitre VII - Usinages
= ====== T
1] n
£ o> VEDANTES | SEALS | JOINTS
el el " “QUANTIDADE . *.*
A, - QUANTITY- QUANTITE °,*
“ELEVATORIA® [MULTI: rom‘ro
e . . LT+ ELEV, |- MR
@ 208348 | JUNTATAPA CANAL 2116 JT 3L+2H
1 208200 | JUNTR YRR SAER MM T 2L+6H
JIT 208307 | EELSGIA T2 JREEIN PRETA 4L+6H
6 PELUCIA 9,5X8 8P QF Preta
@ @ 208474 DIE SEAL L IOINT BROSSE 4H
® 7 = ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE
p
R t &7 208350 | vo 2003 * 2L+6H
| — B JUNTA INTERIOR ] * 2L46H
[l D D D GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR
* para tipologias de 3 folhas ¢/ bite
For 3 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 3 vantaux avec parclose
- GLAZING MEASURES | DIMENSIONS DES VERRES
MEDIDAS VIDROS
§ § § °,+ «"Lvidro(miy) . ° § ro(mn) .
L GRASSJVERRE L% e e L L L L e L,um\»umu .
(L-310)/3 H-203

Lf = (L+57)/3

IvV.1-3
ATA | DATE | DATE: 14-04-2025




JANELA DE CORRER 2 FOLHAS DE EMBUTIR 3-RAIL - LINHA FR COM CENTRAL 78mm ACESSORIOS | 1oomimones /oorsoors
2 POCKET SASHES 3-RAIL SLIDING WINDOW - FR LINE WITH 78mm CENTRAL o o
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX 3-RAIL A GALANDAGE - LIGNE FR AVEC CENTRAL 78mm R L P e
- - § _BLEVATORIA.
. .. . . . LIFT. | EREV.
. FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 * X .
LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
FERRAGEM MULTIPONTO *%
- v - 1
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
PERFIS | PROFILES | PROFILES 2oate4 | ESQUADRO JT 1295 2
oo o |CORTE HORIZ|CORTE VERT{ QUANT:| CORTE CORNER CLEAT | EQUERRE
RIeD . | BRI ONACAD o e [ earab Jameny | g 204901 | ESQUADRO 18-1112 C JE 16
WJT 03 é)(RE% FFRDA(&)E | CADRE DORMANT (3L+147)/2 H 2+2 - 213014 %ﬁ(y\lTMcE)NéIEIyRHNéMEr\N‘gg ‘EJ)IUGNEMENT 8
:g: JEST ﬁ?ﬂc\?m?»\\/V\AEFL\ CADRE OUVRANT (L+100y2 H-81 4+3 | A 213246 ?@RNNERO‘ %‘glNS/SB 19
ARO MOVEL CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT | CENTRAL WATERPROOFING
M JES8 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT - H-158 1 - 212337 PILE SEAL KIT | KIT BROSSE CENTRALE D' ETA‘?VCHE\TE 3
~res0 | BEREN PENTRAL - H-81 1| — 205105 | CARRINHO JE 100 KG , 2
—e4e | PEREL CENTRRC - H-81 2 | e— 210197 | TGFQ BH I AT T K e s s Fworrisseurs - 2
APA CORTA-VENTO NORMAL JT PERIMETRAL
FmrJTes SOVER | CAPOT L-51 - 2 | — 213408 CENTRAL GASKET | PIECE DEETANCHEITE 3 6
CAPA - - TO SUP. JT PERIMETRAL ELEVAVEL -
—utes | TR Leor H-58 1| — 213410 TO SUP. JT PERIM! 3
GUIA 3L-52)12 1 CONJ. GUIAS SUPERIORES JT *kk| o okkE
n JT87 | Guive| cuoe £3|—'47;/2 - q | m— 212422 UPPER GUIDE | GUIDE SUPERIEUR min. 4 min. 2
f| JTe3 | E N AL PRGe L o MenEAy - H-106 T | m— 21239 | GO TR S R A o R A 3 3
PERFIL REMATE
o ] 8046 | FiNISHING PROFILE [PROFILE DE FINITION - He7 1| — 207268 TRMER EEnITEEé//éPVcEOI\'/éJJsiﬁRLM%g@éL'VE POUR EMBOUTS CENTRAUX ! B
5 PERFIL REMATE A -
2 _I S0 47 | FiNISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION - H-97 1| — 212335 CON; TAMPAS TORQS CENTRAIS IT-SLM. sours cenrmavx 3 3
o . -
< 3 |:— SO 48 EEI?ELLGEEMﬁIEPROF\LE DE FINITION L+84 H+3 2+1 A 212398 %SE"F‘{JEJ;)%?\QSSKEL\‘&\ET’?%?BSL&TES\{NAT\éE\IEJJ PERIMETRAL 1 -
+ O PERFIL REMATE CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM
- T © (=== KE 71 | FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L-14 - 1 — 212252 INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR 2 3
9 g PERFIL REMATE (3L+247)12 1 [ GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
jl: ,,,,,,,,,,,,, I,L E T [“ KE 90 | NiSHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION (L+196)/2 H+50 112 | e 210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE a)
7777777777777 = TUBO - - GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL
J'_ — % |:] KP 62 TUBE | TUBE H-127 1 — 210265 BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BI(LL[ ‘OPT\ON[L)) a
T © —| ) N
S o 3 kp32 | TVYBO, . Variavel | Variable | Variable — 200817 | PUXADOR SLIM XS - DIREITO N ]
o
§ E \% 208346 gt‘mlﬁ?&m‘ﬂ%'ﬁ \2c1t9r\161 RALE - H-106 1 | | 212085 JCTQ‘NE\VJ\IDE?AESOETJ\E%BD‘EMEOuTS JT93 1
o)
NJ. TAPA TOPOS KE71
E ;‘1111:—{:208357 gléjnwrl;ﬁ(}gr’:‘gﬁéhrzéggn%gILEER' 38MM - H-81 1| — 212221 KCE071 éJND—CAPS K\TO\ Kgs[)‘EMBOUTS KE71 1
o JUNTA CENTRAL 2190 JT PERIME. CONJ. JUNTAS ADES. P/ TOPOS PERFIL SOL. KE71
(% 208356 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-81 2 — 212227 KE71 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS KE71 !
PERFIL PVC U JT CONJ. TOPOS INFERIORES RENOVATIO
L 215305 U JT PVC PROFILE | PROFILE PVC U JT (3L+66)/2 H-41 4+4 | am— 212223 RENOVATIO END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INFERIEUR RENOVATIO 1
- 1 200262 | PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 4
PERFIL PVC T JT L-55)/2 2 SCREW | IVS
. H-44 +2
215303 | 7T PyC PROFILE | PROFILE PVC T JT ({ -3821_};/22 1 — 200744 g@%ﬁ%?o PKI PH 1/2X10 CQ 12
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 200262 | PARAFUSO PKIPH 1/2X10 CQ min. 4
H H \QJ m’ RO OVED SCREW | IVS
H JE17 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT * (L+100)/2 H-81 4+3 | AR 290154 gﬁrz’é\‘/\vﬂ{go DIN7982 PH 2,9X16 INOX A2 min. 4
ARO MOVEL * .
bﬁ JE 50 | N E FRAVE | CADRE OUVRANT - H-158 1 N 290052 gﬁR%ﬁHEO DIN7982 PH 3,56X16 INOX A2 min. 8
J vEes |BTE e *| wassy2 H-228 4+4 | — 200032 | PARAFUSO DIN7981 PH 3,5X13 INOX A2 min. 8
* Para tipologias de 2 folhas ¢/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 & de 90° 218109 CALCO P/ VIDRO 79X40X3 4
For 2 sashes typologies with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90° GLAZING SHIM | CALE POUR VERRE
Pour les typologies a 2 vantaux avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90°. 290262 E@&@F‘L‘ﬁo PKINOX PH 1 1/2X10 CQ 16
H } } %%  Consultar Mapas de Ferragens
" 1 Consult the Hardware Maps | Consulter la Carte des Ferrures
e 0-1m = 1un/folha; De 1-2m = 2unffolha; De 2-3m = 3un/folha
" 1 *%% De0-1 1un/folha; De 1-2 2un/folha; De 2-3 3un/folh:
" 1 From 0-1 Aun/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
" L 1 De 0-1m = 1un/vamaw| De 1-2m = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
Fechado| Closed | Fermé 4 YT —— 2 Gonforme esquemas de drenagem (Capituo V- Hequngoes)
" . edida luz = L 1 Selon les schémas de drainage (Chapitre VII - Usinages
Il Opening hole | Mesure d'ouverture
i i VEDANTES | SEALS | JOINTS
It Il
£ DIGO - ".* | DESIGNACAO QUANT.
H } } # E_;@QQE_%%E'_ *| DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY
I I
I i 208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2L+ 4H
I I g
o h i T L_J 208009 | JINTRYVIORD U 1032, 32MM /T 2L+ a4
o I I
2 i 21 T zossor| PELUG T0 RIEN PRETA EREY
5 f ' I 2004s6 | PELUCIA 752 STORFINPRETA "
(=} i
> I N PELUCIA 9,5X8 8P QF Preta
m I U 208474 | 0 ¢ Sent | JONT BROSSE 2H
= = L A ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE
> n D0 f_\fﬁ *
=1 i 27 208350 | VD 2003 2L+4H
= &/
o L . JUNTA INTERIOR *
N i 1} T - GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR 2L+4H
i L
S i H Lv = Cu_—‘] 45)/2 ‘ * Para tipologias de 2 folhas c/ bite
3 1 11 For 2 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 2 vantaux avec parclose
5 34 E Ll ABERTO
m posigao
a

MEDIDAS VIDROS | GLAZING MEASURES | DIMENSIONS DES VERRES

///////// %

I
it
In the OﬁEN position | En position OUVERTE H
It Il

2 3 4

0077 &

* Lvidro(mm), * - HvldFo (M) *
 GUASS{ VERRE, *  GLASS | _um :

(L-145)12 H-203
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sistema JT-Perimetral - Central 78mm

System | Systéme

78mm Central | Central 78mm

14
JANELA DE CORRER 2 FOLHAS 2-RAIL - LINHA PT COM CENTRAL 78mm
2 SASHES SLIDING WINDOW 2-RAIL - PT LINE WITH 78mm CENTRAL 1 12 |3
. N -
FENETRE COULLISSANT A 2 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE PTAVEC CENTRAL 78mm ==
5
PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES \ ACCESSOIRES
CODIGO. *  DESIGNACAG,. * - ", e COR UANT. [.CORTE cODIGO. * - * QUANTIDADE"
i CQQE B B NOMNA' -N. RENSENGEY HOR‘ZONH\L CE eQSSPE Veiricae] fsﬁﬁmm ogﬂrT;E . ‘f‘-)D.E“.CGEDE I OuANT‘TV |QUANTUTE «
.. | ELEVATORIA {MU) 'H.PONT
MJT 12 ﬁﬁonfgfr\%\cmwno?mm L H 2+2 | AN . . e e e, . e e, . .'HLF?I\-E'LEVA ﬁ D
ARO MOVEL y FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 *X -
3: JES7 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L 6)/2 H-74 4+4 - - LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
PERFIL CENTRAL *
T T JE 49 CENTRALI | CENTRAL - H-74 2 _ - EE\E&’@%TEMM)H’&ELP\QIURLSRF MULTIPOINT - 2 *
J urso | PERFILPINGADERA L4 - T | — 204153 | ESQUADRO JT 11x20.5 8
E! JADRO 18-1112 C JE
it o0 | SARA Lo - H-37 1 | — 204001 | ESQUADRO 18-1112C J 6
[ JT92 (c:é\\,:é\ CAPOT - H-37 1 | 213248 g@a%l%%c’}NS/SB 20
GUIA CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT | CENTRAL WATERPROOFING
ﬂ JT87 GUIDE | GUIDE L-93 B 2 _ 212337 PILE SEAL KIT | KIT BROSSE CENTRALE D‘ETAL‘CHE\TE 1
. ARRINHO JE 100 K¢
208356 | JUNTA GENTRAL 2190 4T PERIME - H-74 2 | — 205105 | GARRINHOSE AP K - 4
L) rssos | PERFLEYCUT L | wos [ ove | ot | 1560 UL S TS s —
PERFIL PVC T JT - CORTA-VENTO NORMAL JT PERIMETRAL
P 215303 T huc proFILE | PROFILE Pyc TUT (L-187)i2 H-37 2+2 |— 213408 CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE ! 2
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 213410 | CORTA-VENTO SUP. JT PERIMETRAL ELEVAVEL 1
ARO MOVEL * - CONJ. GUIAS SUPERIORES JT i *x%* |5 *k%
E“j JEAT | 50 E Frave | canRe ouvRANT (L-6)2 H-74 4+4 | M 212422 | 2N SR A e min. 4 min. 2
J eos | Blcaso parciose *| sy H222 | 4+4 |m— 21236 | GO DR S R AR o T AT 2 2
* Para tipologias de 2 folhas c/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 é de 90° 207268 g’EAhME/Q EEFITIDE(\)I/é\{:%IVEJFg-S EER&M%E@&I}.\/E OUR EMBOUTS CENTRAUX 2 -
Egruf‘:s‘hes typo\ogles with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90 . CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM
ypologies & 2 vantaux avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90 212335 CENTRAL END-CAP COVERS RIT | KIT DE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX 1 2
212398 | CONJ. TOPOS INTERIOR ELEVAVEL JT PERIMETRAL 2 B
INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR
212252 | CONJ. TOPOS INTERIORES LAT/CENTR. JT-SLIM R 2
INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR
210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE a)
FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE
210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) a)
=p 9 g e BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
‘0- PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
—9; ’ 200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE - 1
1 PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE - 1
el fu} b CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82
= = (Y = () 212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 1
228107 | LIMITADOR ABERTURA PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
S 290052 PARAFUSO DIN7982 PH 3,5X16 INOX A2 min. 8
. 290032 PARAFUSO DIN7981 PH 3,5X13 INOX A2 min. 8
218109 | GAERQEINIBRRIRR 4
*%  Consultar Mapas de Ferragens
Consult the Hardware Maps | Consulter la Carte des Ferrures
% %% De 0-1m = 1un/folha; De 1-2m = 2un/folha; De 2-3m = 3un/folha
From 0-1m = 1un/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
e 0-1m = 1un/vantail; De 1-2m = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo VII - Maquinagoes)
According to drainage schemes gChapter VII - Machinings)
Selon les schémas de drainage (Chapitre VII - Usinages
©
E )
=
v
I T - VEDANTES | SEALS | JOINTS
o CODIGQ ‘DESIGNACAQ " QUA
£ = FORECORE, RESIGNATION) NQMINAWN auANruv X Ow‘«NIUk L.
* ", | ELEVATORIA ML}\I/T"I'LPONT'O
PRI PRI Lt LET RELEV L .
@ 208348 [ JUNTATAPA CANAL 2116 JT 2L+2H
1 208200 | JUNTR VDR JAER I T 21440
zous07 | PELUCIA 10 TRLEIN PRETA
PELUCIA 9,5X8 8P QF Preta
208474 PILE SEALLJQINT BRO: 2H
5 ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE
~ & 17 208350 | v 2003 * 2L+4H
S i JUNTA INTERIOR ) * JL+4H
GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR
= * Para tipologias de 2 folhas ¢/ bite
For 2 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 2 vantaux avec parclose
g
MEDlDAS VIDROS | GLAZING MEASURES | DIMENSIONS DES VERRES
() v o v r v v
=9 aJ ta. 2l = i m&g Hvid ‘ofmr

- duassTie

(L-251)2

V.21
DATA | DATE | DATE: 14-04-2025



JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL - LINHA PT COM CENTRAL 78mm
4 SASHES SLIDING WINDOW 2-RAIL - PT LINE WITH 78mm CENTRAL

FENETRE COULLISSANT A 4 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE PT AVEC CENTRAL 78mm

awgysAs | wayshAs

d-_L[‘ VINFLSIS

wiio

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES \ ACCESSOIRES
- - - €ODIGO - ., - | DESIGNAGAO .. QUANTIDADE.
C e JANT. TE* o Ol
6 g’c%?ﬁ&n el 959%3”6 -AV%M\NA'I o ORI HORIZ C%‘%{E/\Y%&TT Sul/JSr\rva C%TTE O‘?DE_‘ o DU"GNNL _* N WN‘WW L * - "UARTITY L OUAN T
* . FERIE) + COUPE HORJZ. « JCOWPEVERTOALE] auaNTITE] « COUPE : : ELII'FE_F“:E?ER\I/A Mu'\hl};lrgnpm
dieedd T 12 L H 2+2 | M - - - - —
1 2 3 4 5 FIXED FRAME | CADRE DORMANT
n P I B g JE57 | AROMOVEL (L+57)/4 H-74 8+8 | AN . fSEZRl)mgF\J’gIHE/AIEEX{\\;SE&QRID%EZE&VATO\RE Ls 200 ** .
= I 1 el B B S ol e B MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT B FERRAGEM MULTIPONTO a 33
JE 49 EEENRTE/L%‘(‘:CEENI&L . H-74 4 _ MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
ESQUADRO JT 11x20.5
Sdr JE71 | PERFIL LIGAGAO CENTRAL _ 143 1| — 204158 | Goprer cautnne 8
7 L CONNECTION PROFILE | PROFILE DE LIAISON 204901 ESQUADRO 18-1112 C JE 2
PERFIL PINGADEIRA BRACKET | EQUERRE
JT82 | DRiP PROFILE | LARMIER L4 - 1 — CANTO CR S/SB
: n Jrer | GYA L-90 - 1 — 213246 CORNER | COIN 36
'Q' ':¢:‘ CUBE [ GUIBE L-9% 1 212337 CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT | CENTRAL WATERPROOFING 3
< T 90 8&,’2’; aror . H-37 2 | — PILE SEAL KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
08356 JUNTA CENTRAL 2160 JT PERIVE H74 4| — 205105 | CARRINHRRI00KC - 8
O 0, b CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE i - 3
— & & t ] 215305 | PERFILPVC ‘U T L4 H3a 2+2 | e 210197 (Tﬁgc«’ AR R MR vormisseurs - 8
T o —— 50y - 213408 | CORTA-VENTO NORMAL JT PERIMETRAL 3 6
215303 ) : H-37 +2 _ CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE
S Aidav PX)ITLIEI‘EPIR?OIZI‘;\?IC\; X | (L-566) 2 213410 | CORTAVENTO SUP. JT PERIMETRAL ELEVAVEL 3 R
ALTERNATIVE | ALTERNATIVE -
6 M ARG WOVEL * l 212422 Ep‘ét‘égﬁb’é’*iu%éiﬁﬁé‘%&%s 7 min. 8% %% min, 4 %%
JE17 (L+57)/4 H-74 8+8 | M ‘
e * 212396 | GO TR R SR I SR o T 4 4
J s |BITE o eaciose (L-418)/4 H-222 8+8 |mmm——— 207268 | TAMPA ELEVAVEL JT PERIMETRAL 4
* para tipologias de 4 folhas c/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 é de 90° CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX .
For 4 sashes typologies with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90° 212335 (C:FCZAQISA\T#\MFC’QF'SCEQEF%%\?%Nr‘l;)EAcloSu{Fr gl)—J’R\AFMBOUTS CeNTRAUX 2 4
Pour les typologies a 4 vantaux avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90°. . R
212308 | CONJ. TOPOS INTERIOR ELEVAVEL JT PERIMETRAL 4 .
INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR
212252 | CONJ. TOPOS INTERIORES LAT /CENTR. JT-SLIM _ 4
© INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR
NI =
'T \n VEDANTES | SEALS | JOINTS 212295 9‘9&&519&%3%\'&3 gNE)%';EéAETJ\E\#EESPL_EISMUTS CONNEX. 2 VENTAU. 1
I T €ODIGO - .” - 'DE?IGNA R B ANTIDADE. CALGO APOIO JT PERIMETRAL R b
I " I  GODE |+CODR R %\Nomw ; cummlﬂowgm A 218169 (b)
o ELAVATORIA WBLTLPORTS 212421 | CONJ. FIXAGAO JT PERIMETRAL 2F B (b)
I DR S e e e e ettt ELIFE LELEYS . GOTEIRA G/ VALV, SVE
E 208348 fg{:gﬁJ&PA CANAL 2116 JT 2L+2H 210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @)
GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL
T__¥ 208299 iyﬂk’é \G/LE&QHO?S?&%??SBG"QM JT 2L+8H 210265 BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A B\(LL[ (OPT\ON[B) (a)
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
I 208307 5&'—%‘%{"}\%}&9;@5&"\‘ PRETA 4L+8H 200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE - 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO -
3 P 208474 E}E[LU[CIL/} ? ‘?‘)T(gé;: QF Preta 4H 200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2
[ PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS -
L—JJ ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 200057 PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE 1
= o 212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT 82 1
7 E’; 208350 VD 2003 2L+8H LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU]
< = 228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
& JUNTA INTERIOR * 2L+8H OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTUR
@ - GLAZING WEDGE GASKFT\JO\NT\NTﬁR\FUR 218109 CALCO P/ VIDRO 79X40X3 16
i * Para tipologias de 4 folhas c/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 & de 90° GLAZING SHIM | CALE POUR VERRE
== = = For 4 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 4 vantaux avec parclose 290052 g@éﬁﬁl‘-\i O DIN7982 PH 3,5X16 INOX A2 min. 16
] MEDIDAS VIDROS | GLAZING MEASURES \ DIMENSIONS DES VERRES 290032 PARAFYSO DIN7981 PH 3,5X13 INOX A2 min. 16
_ S, y y y %%  Consultar Mapas de Ferragens
) " . ; E'C’E!?\(E"QE) . Consult the Ha?rdware Ma g| Consulter la Carte des Ferrures
s - P e — PR LS e PRI L L *%% DeO0- 1rq 1un/folha; De 2m1 22un/lc2>|ha/ Deh2 gm gu3n/folh3a -
=1u ; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sas|
(L‘432)/4 H-196 = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo VII - Maquinagbes)
According to drainage schemes EChapter VII - Machinings)
Selon les schémas de drainage (Chapitre VII - Usinage:
b) Conforme esc}uemas de maquinac&o do perfil JE 71 ?Ca itulo VII - Maquinagoes)
According to JE 71 profile machining schemes (Chapter VII - Machinings)
Selon les schémas d'usinages du profil JE 71 (Chapitre VII - Usinages)
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sistema JT-Perimetral - Central 78mm

System | Systéme 78mm Central | Central 78mm
:
15
JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 3-RAIL - LINHA PT COM CENTRAL 78mm
3 SASHES SLIDING WINDOW 3-RAIL - PT LINE WITH 78mm CENTRAL 1 2 Hs i
FENETRE COULLISSANT A 3 VANTAUX 3-RAIL - LIGNE PT AVEC CENTRAL 78mm * = T
16 L
PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES \ ACCESSOIRES
CODIGO . -] DES (; o —. ...~ |[CORTE HORIZ[CO] T, "CORTE. CODIGO. " - . | DESIGNACAQ . * - . .+ ‘QUANTIDADE - ",
) Lt ORI i e e e o R AT ot
ARO FIXO ELEVA-T’OR\A_ MULTI-PONTO
ST 13 o i caons o L H 2+2 | M e T e U TR R, -m};mﬁ;p.
ARO MOVEL - - FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 *X -
:I JES7 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L+64)/3 H-74 6+6 - LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
PERFIL CENTRAL *
T TJE 49 CENTRALI | CENTRAL - H-74 4 | | - EE\E&’@%FM%H&ELP\QI!‘RLSRF MULTIPOINT - 2 *
q re | BERELEINGADERA L4 - 1| — 204153 | ESQUADRO JT 11x20.5 8
GUIA L-93 2 ESQUADRO 18-1112 C JE
n JT87 GUIDE | GUIDE L-96 - 1 — 204901 BRACKET | EQUERRE 24
i JT 90 (c:é\\ié\ CAPOT - H-37 1 | 213248 g@a%l%%&NS/SB 28
T CAPA CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT | CENTRAL WATERPROOFING
JTo1 COVER | CAPOT - H-51 2 — 212337 PILE SEAL KIT | KIT BROSSE CENTRALE D‘ETAL‘CHE\TE 2
e [, : har |1 |— 205105 _| CARRINHOJE 100G : D
F==208356 | 2INTA SN SOR 1041 EERIME. : K74 4| w— 210197 | Z08R BT R R T hvormsseurs - 4
PERFIL PVC U JT CORTA—VENTO NORMAL JT PERIMETRAL
f l 215305 | {5 BUC pROFILE [PROFILE PUC U JT L-34 H-34 4+4 | MR 213408 CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE 2 4
PERFIL PVC T JT L-208)13 2 CORTA-VENTO SUP. JT PERIMETRAL ELEVAVEL
P 215303 T JT PVC PROFILE | PROFILE PVC T JT (2L-353)/3 H-37 2+ 4 | — 213410 CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEIT 2 -
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 212422 | GONJ, GUIAS SUPERIORES o min. 6 **¥|min 3 **%*
6 .1, -] AROMOVEL * NJ. TOP! ENTRAIS JT PERIMETRAL
h CUEATY L e | GADRE OUVRANT (L+64)/3 H-74 6+6 | MR 21239% (C:E(I)WF}JAL E%D%?Pgm IKIT D%h}\JEOUTS CENTRAUX 4 4
-} yEes.| BITE * B
21 Giasin Benp | parciose (L-293)3 H-222 6+6 |mu— 207268 | TAMPA EVEVAVEL JTRERMETRAL | 1o evpours centmus 4
* o NJ. TAMPAS TOP ENTRAIS JT-SLIM
Para t|polog|as de 3 folhas c/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 é de 90 » . 212335 g&?miJAL END- CAPSCOQER%%? KIT DE. cngE F§OUR EMBOUTS CENTRAUX 2 4
For 3 sashes typologies with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90 A
Pour les typologies & 3 vantaux avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90°. 212398 %Sr,g\]rr;l;)ocigsSKI\yK\Eﬁ)lg\ﬁaﬂgb‘rEs\{Nr\ﬁEk JJ PERIMETRAL 4 -
212252 | CONJ. TOPOS INTERIORES LAT/CENTR. JT-SLIM R P
INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR a
210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) a)
= 9 5 | WP S| WP BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
—9; 200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE - 1
1 PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE - 1
o S S fu} 0, 9 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82
— = = Y = () {a) 212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 1
228107 | LIMITADOR ABERTURA PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
) ) 290052 PARAFUSO DIN7982 PH 3,5X16 INOX A2 min. 16
5 290032 PARAFUSO DIN7981 PH 3,5X13 INOX A2 min. 16
218100 | AR EINIBRRIRR e 6
*% Consultar Mapas de Ferragens
Consult the Hardware Maps | Consulter la Carte des Ferrures
% %% De 0-1m = 1un/folha; De 1-2m = 2un/folha; De 2-3m = 3un/folha
From 0-1m = 1un/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
e 0-1m = 1un/vantail; De 1-2m = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo VII - Maquinagoes)
According to drainage schemes gChapter VII - Machinings)
Selon les schémas de drainage (Chapitre VII - Usinages
< &
N
T I - VEDANTES | SEALS | JOINTS
no T CODIGO. .- . | ‘DESIGNACAO..* "QUANTIDADE,
E > GODE | CODE i D!;S\L-NAW\O rNOMINAuON  QUANTTY"| QUANTITE
I . ; ELEVATORIA” [MULTI-PONTO,|
T RO T
@ 208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 3L+2H
1 208200 | JNTR VDR JANER S0 T 2L+6H
zou307 | PELUCIA 10 TRLEIN PRETA
PELUCIA 9,5X8 8P QF Preta
208474 DL SEALLIQINT BRO! 4H
6 ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE
- (S (S 17 208350 | vD 2003 * 2L+6H
@ R JUNTA INTERIOR ] * JL+6H
GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR
= ] * para tipologias de 3 folhas c/ bite
For 3 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 3 vantaux avec parclose
ara (]|
MEDlDAS VIDROS | GLAZING MEASURES | DIMENSIONS DES VERRES
) -
=G /Al 3 £ < |~ id mm .
(L-303)/3 H-196
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sistema JT-Perimetral - Central 78mm

78mm Central | Central 78mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 4-RAIL - LINHA PT COM CENTRAL 78mm
4 SASHES SLIDING WINDOW 4-RAIL - PT LINE WITH 78mm CENTRAL

FENETRE COULLISSANT A 4 VANTAUX 4-RAIL - LIGNE PT AVEC CENTRAL 78mm

16

112 13 H4 ]§

PERFIS | PROFILES | PROFILES

ACESSORIOS | ACCESSORIES \ ACCESSOIRES

CODIGO" - . <[ DESIGNACAD" . CORTE HORIZ| QUANT.-CORTE, CODIGO - .. -] DESIGNAGAD" T QUANTIDADE .-
o o DU 1ol e i B PR | BRAR i L GO ST
ARO FIXO E,LEVAT’OR\A M_ULT N'[o
o JT 33 FIXED FRgME | CADRE DORMANT - H 2+2 |dm— L e LT ELBY, ro
ARO MOVEL - - FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 *X -
:I JES7 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L+133)/4 H-74 8+8 - LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
PERFIL CENTRAL *
T TJE 49 CENTRALI [ CENTRAL - H-74 6 | | - EE\E%@%TEMM)HHELP\QI!‘RLBRF MULTIPOINT - 2 *
q re | BERELEINGADERA L4 - 1| — 204153 | ESQUADRO JT 11x20.5 8
GUIA L-93 2 ESQUADRO 18-1112 C JE
ﬂ JT 87 GUIDE | GUIDE L-96 - 2 — 204901 BRACKET | EQUERRE 32
i JT 90 (c:é\\,:é\ CAPOT - H-37 1 | 213248 g@%‘g%%{l}h‘slss 36
T CAPA CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT | CENTRAL WATERPROOFING
JTo1 COVER | CAPOT - H-51 4 — 212337 PILE SEAL KIT | KIT BROSSE CENTRALE D‘ETAL‘CHE\TE 3
e [, : har | 1| — 205105 _| CARRINHOJE 100G : D
208356 | 2UNTA GENTRAR A190 T PERIME. : K74 6 |m— 210197 | Z08R BT R T hvormsseurs - 4
PERFIL PVC U JT CORTA-VENTO NORMAL JT PERIMETRAL
b} 215305 U eve PROFILLEJ | PROFILE PVC U JT L-34 H-34 6+6 | M 213408 CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE 3 6
L 228)/4 2
st | G | v | Geo :
LiEhe 2 212422 | CONU. GUIAS SUPERIORES JT min. 8 *F K| g KA
UPPER GUIDE | GUIDE SUPERIEUR - -
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE % 17305 | CONJ. TOPOS GENTRAIS JT PERMETRAL . 5
h JE17 ARO MOVEL (L+133)/4 H-74 8+8 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT a— 207268 | TAMPA ELEVAVEL JT PERIMETRAL 6 B
1 e |BTE L-341)/4 CENTRAL END-CAP COVERS KIT [ KIT DE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX
GLAZING BEAD | PARCLOSE (L-341) H222 | 8+8 |mem—m 212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 3 6
* Para tipologias de 4 folhas ¢/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 & de 90° CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX
For 4 sashes typologies with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90° 212398 %Sr,g\]rr;l;)ocigsSKI\yK\Eﬁ)lgnﬁaﬂgb‘rEs\{ré\ﬁEul: JJ PERIMETRAL 6 -
Pour les typologies & 4 vantaux avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90°. 212252 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM N s
INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
210265 | GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) @
BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE - 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE - 1
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
4 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
» 7 * '
228107 | LIMITADOR ABERTURA PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
—] T o = @ 200052 | PARAFUSO DIN7982 PH 3,5X16 INOX A2 min. 24
200032 | PARAFUSO DINT98T PH 3,513 INOX A2 min. 24
- ~ 218100 | GALRO &1 VIRROIIARS 8
*% Consultar Mapas de Ferragens
Consult the Hardware Maps | Consulter la Carte des Ferrures
% %% De 0-1m = 1un/folha; De 1-2m = 2un/folha; De 2-3m = 3un/folha
1un/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
un/vantail; De 1-2m = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
Conforme esquemas de drenagem (Capitulo VII - Maqulnagoes)
According to dramage schemes (Chapter VIl - Machinings)
Selon les schémas de drainage (Chapitre VIl - Usinages
<+'8 VEDANTES | SEALS | JOINTS
~| — -
L] .DE § S
T T e ——— T ms\gwm\p%m N[\T\@N . qﬁHQ&TL}DUAAB]EWF L
i -
EVATOR| MULT\ NTO
T :E . g EEIL-PTA\ELEVA . f’°
208348 [ JUNTA TAPA CANAL 2116 JT aLs2H
1 208209 | JNTRYRRS SAEAR M T 2L+8H
JIT 208307 | EELSGA 10 TS5 PRETA 4L+6H
PELUCIA 9,5X8 8P QF Preta
208474 DI SEALLJOINT BROSSE SH
- < ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE %
27 208350 | vD 2003 2L+8H
— _ JUNTA INTERIOR . 2L+8H
GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR
00 0 g 0 g > * Para tipologias de 4 folhas c/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 é de 90°

For 4 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 4 vantaux avec parclose

MEDIDAS VIDROS | GLAZING MEASURES | DIMENSIONS DES VERRES

Lvdro(mmg
. "GeAsS ME’?‘R

andro(mm ). "
GLAaS \-\/ER'R

(L-356)/4

H-196

Lf = (L+133)/4

IvV.2-4
DATA | DATE | DATE: 14-04-2025



awgysAs | wayshAs

d-_L[‘ VINFLSIS

wiio

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS DE EMBUTIR 3-RAIL - LINHA PT COM CENTRAL 78mm ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSORES
2 POCKET SASHES 3-RAIL SLIDING WINDOW - PT LINE WITH 78mm CENTRAL [CODIGO" .. | DESIGNACAG: i QUANTIDAQE
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX 3-RAIL A GALANDAGE - LIGNE PT AVEC CENTRAL 78mm Gl biadiieine i T
: ELE\A;&TOR[A M‘uL PONTO
LIFT. o EEEV. WRIM-R -,
- FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 * X -
. LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
PERFIS | PROFILES | PROFILES - FERRAGEM MULTIPONTO N AET
e ToESS SoRTE yomz WWW MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
K N . . ESQUADRO JT 11x20.5
9BIE ) BT i R 20a1ss | ESQUADRO T 11:20 5
T ARO FIXO ESQUADRO 18-1112 C JE
e 9T 13 | 1750 P00 | crore poruanT (BL+144)72 H 2+2 | A 204901 BRACKET | EQUERRE 16
ARO MOVEL
:B: JE 57 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L+104)2 H-74 4+3 | A 213246 gCﬁRNNERO\ gga'NS/SB 19
ARO MOVEL CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT | CENTRAL WATERPROOFING
AN " M JES8 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT - H-151 1 - 212337 PILE SEAL KIT | KIT BROSSE CENTRALE D' ETA‘NCHE\TE 3
\ , 50| PERLCENTRAL : b | v | 28105 | CARRINFO E 100G : :
N\ —ue40 | PEREL CENTEAL - H74 2 | e— 210197 | TGFQ BPi AT T K B s Fuworrisseurs - 2
N £ CORTA-VENTO NORMAL JT PERIMETRAL
'Q' I\\\ '“ ? T JT85 g@v@é\ CAPOT L-48 - 2 — 213408 CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE 3 6
APA
\ Tt | SARA Ceor - H-51 1| — 213410 | CORTA-VENTO SUP. JT PERIMETRAL ELEVAVEL 3 R
T CAPA CONJ. GUIAS SUPERIORES JT i *xk| *k%
5 JT92 COVER | CAPOT - H-37 1 — 212422 UPPER GUIDE | GUIDE SUPERIEUR min. 4 min. 2
3L-42)12 1 A
fi orer | SUA L B33 - | e 2123 | GO TR S R AR o R A 3 3
l:t PERFIL MONTANTE
JT93 | MOLLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU - H-38 ! — 207268 géMRP/ﬁ EEFITDE(\!AAP\{:%I\_/EJF;I‘-SﬁER}LM%g§éLI‘TVE POUR EMBOUTS CENTRAUX ! -
o SO 46 5E|§SLLGRPE<’)V|;¢EEPROHLE DE FINITION - H-91 1 | — 212335 gEoN’%‘ﬁJALT&’gIEﬁpsc‘geggﬁ\Q%ﬂgﬁﬁlosugg_%ﬂymeoms CENTRAUX 3 3
2 PERFIL REMATE R - CONJ. TOPOS INTERIOR ELEVAVEL JT PERIMETRAL R
> _I S0 47 FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION H-o1 ! — 212398 INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEU !
> PERFIL REMATE [ N CONJ. TOPOS INTERIORES LAT. /CENTRA JT-SLIM
,: 3 |:— SO 48 | FINISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION L+87 H+10 241 | — 212252 INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR 2 3
© X PERFIL REMATE - R ALV,
E <] T g VKE 71 | FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L23 1| — 210268 S?J\E:\Bvé FJLXF)SELX/aggcACHE 2
S — ne PERFIL REMATE (BL+263)2 1 [ N GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL,
T j': 7777777777777 51 (% T L——s KE 60 FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION (L+203)/2 H+60 1% 2 AR 210265 BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A B\(LL[ ‘OPT\ON[L)) a
wowl T T WO T T T T T ) TUBO PUXADOR SLIM XS - DIREITO
..:E T]“ = |:] KP 62 TUBE | TUBE 3 H-120 1 | — 200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE - 1
Ze e 208346 | JUNTA GENTRAL 216 . - H-74 T | — 212221 | GON TARR TORGS Kl durs ers 1
(7] CONJ. JUNTAS ADES. P/ TOPOS PERFIL SOL. KE71
= g’) &IJE—L'=208357 ggﬁlﬁ?&m%h%@%ﬂ PER. 38MM - H-74 1 — 212227 KE71 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS KE71 1
£ TA CENTRAL 2190 JT PERIME. PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 C
GC.) P:r208356 ‘C'lEJNTR/\L(J:O\NT | JOINT cEn?TR/\LE - H-74 2 — 290262 SCREW | IVS a 6
PERFIL PVC U JT PARAF PKI PH 1/2X1 i
CC)L b 215305 | PEREL PVEY | PROFILE PVC U JT (8L+76)/2 H-34 4+4 | AR 290262 SCREW | yso /2x10cQ min. 4
L 1 290154 PARAFUSO DIN7962 PH 2,9X16 INOX A2 min. 4
PERFIL PVC T JT - v :
215303 | 5 7 pyC PROFILE | PROFILE PVC T JT {L 73}/2 H-37 12 | — ini
I o 1 290052 PARAFUSO DIN7982 PH 3,5X16 INOX A2 Minimo 8
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 200032 | PARQAFUSO DIN7981 PH 3,5X13 INOX A2 Minimo 8
ARO MOVEL *
H JE 17| MOBILE FRAVE | GADRE OUVRANT (L+104)2 H-74 4+3 | am— 218109 gﬁ'ﬁ\ gsﬁ(\v}{l%ﬁ?gc%z‘t\%%s 4
ARO MOVEL * R - %%  Consultar Mapas de Ferragens
btl JES9 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT * H-151 ! P — sk Sorbs‘ilt the He‘n’/r'dvlfreDMa %| Corésu\}’erlr\‘a Cgrtz d3es Fearru;?slh
e 0- n/folha; De 1-2m = 2un/folha; De 2-3m = 3un/folha
J UE9s EHENG BEAD | PARCLOSE (L-134)12 H-222 4+4 | m= Aun/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
* para tipologias de 2 folhas c/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 é de 90° a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo Vi - Magquinagdes)
For 2 sashes typologies with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90° According to drainage schemes (Chapter VI - Machinings)
Pour les typologies & 2 vantaux avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90° Selon les schémas de drainage (Chapitre VIl - Usinages
il 1l
I Il
i 1 VEDANTES | SEALS \ JOINTS
I I - - - r r
I i ODIGQ - - *, | .DES QUANT,
I L I gonlg_\ CODE ", D'ES\GNATJO% Powwmcw N : . guumm:
il i b ariit) B PN . .
1 1 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
Fech Closed | Fermé i Medida luz = L-181i 208348 ] Yo Joit 2L H
echado | Closed | Fermé i i i JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT R
A L i Opening hole | Mesure d'ouverture 208099 | GrAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE 2L +4H
i i PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
H } } m 208307 | BiEseL | JONPBROSSE SL+5H
Il I ]
1 I I 208466 | PELUCIA 712 STOR-FIN PRETA H
i i PELUCIA 9,5X8 8P QF Preta
} } } } 208474 | 1 SEAL | JOINT BROSSE 2H
i 1 - ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE
11 Il >3
I I m 3/ 208350 | VD 2003 * 2L+4H
B
JUNTA INTERIOR *
I E i i - GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR 2L+4H
= | ] 1 * para tipologias de 2 folhas ¢/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 é de 90°
~ e } } U For 2 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 2 vantaux avec parclose
Il = (]

i MEDIDAS VIDROS | GLAZING MEASURES | DIMENSIONS DES VERRES
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Em posifao ABERTO !

In the OFVEN position | En position OUVERTE |
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sistema JT-Perimetral - Central 78mm

78mm Central | Central 78mm

System | Systéme

OUAN'HJY IQUANTITE

14
JANELA DE CORRER 2 FOLHAS 2-RAIL - LINHA 30mm - CORTE 90° COM CENTRAL 78mm
2 SASHES SLIDING WINDOW 2-RAIL - 30mm LINE - 90° CUT WTH 78mm CENTRALI 1 12 |3
o N s T
FENETRE COULLISSANT A 2 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE 30mm - CUP A 90° AVEC CENTRAL 78mm g e
5
PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO- DES IGNACAO. ° *,*|CORTE'HORIZ| €CORTE VERT:| QUANT: CORTE &ODIGO T QUANTIDADE
RS N A 8 G B s DA ki QAR -
. EL.E‘VAT-GRiA- MULT\ PGNTO
&é;! JT12 ﬁBFOD f;f,\?; | CADRE DORMANT L-39 - 1 — el A J|'.LIRT, ["ELEV. -
o3 OMBREIRA - - FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 £ -
JT18 JAMB | JAMBAGE H 2 — LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
*
L’l JT78 ﬁHg&CBéE?ME&EJm JAMBAGE B H-76 2 I B EE\E%@%FM%H&ELP\QI!‘RLSRF MULTIPOINT - 2 *
SOLEIRA ESQUADRO 18-1112 C JE
ol JT 22 SILL | SEUIL L-39 - 1 I 204901 BRACKET | EQUERRE 16
ARO MOVEL CANTO CR S/SB
3: JEST MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L=21)2 H-59 4+4 | A 213246 CORNER | COIN 16
PERFIL CENTRAL KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT
T TJE 49 CENTRALI| CENTRAL - H-59 2 — 223105 JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT 1
7 uree | PERFILPINGADEIRA L4 - 1| w— 205105 | SARRIFOLFIO0KC : 4
ft urer | CHR e L5t - 2 | — 210197 | IGFQ BHAB AT K e Soibes forrisseurs : 4
PERFIL POLIAMIDA - CORTA-VENTO NORMAL JT PERIMETRAL
——JE% | vAM\DFgRorH E | PROFILE DE POLYAMIDE (L1092 H 2+2 |m— 213408 CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE . !
JUNTA CENTRAL 2190 JT PERIME.
BT208356 | St eal oI | JOINT CENTRALE - H-59 2 | — 213410 ?&l?;l’:t \VENTO SEP <J;|'TPNERIMETRAL ELEVAVEL 1
PERFIL PVC U JT CORTA-VENTO BAIXO JT
u 215305 | | 57 Py PROFILE | PROFILE PVC U JT L-39 - ! — 213288 LOW CENTRAL WATERPRO. BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE BAS 2
CONJ. GUIAS SUPERIORES JT i *k| o TR
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 212422 | GONJ, GUIAS SUPERIORES min. 4 min. 2
ARO MOVEL NJ. TOP ENTRAIS JT PERIMETRAL
h JE17 | WoBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L+21)12 H-59 4+4 | AR 212396 (C:E(I)\JTF}JAL E%D%?Pgm | KIT D%h}\JEOUTS CENTRAUX 2 2
*
J JE9s E\I:/I:%NG BEAD | PARCLOSE (L-218)/2 H-207 4+4 | EE— 207268 gEANN(IE/Q EEnITDEg/éVC%IVEJJS EERILM%-{@&@LIJ_\/E POUR EMBOUTS CENTRAUX 2 -
* i i i i é ° NJ. TAMPAS TOP ENTRAIS JT-SLIM
Para tipologias de 2 folha§ cf bl!e: O corte dos bites JE 95 e JE 97 é de 90 » . 212335 g&?miJAL END- CAPSCOQER%%? KIT DE. cngE F§OUR EMBOUTS CENTRAUX 1 2
For 2 sashes typologies with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90 A
Pour les typologies & 2 vantaux avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90°. 212398 %Sr,g\]rr;l;)ocigsSKI\yK\Eﬁ)lg\ﬁaﬂgb‘rEs\{Nr\ﬁEk JJ PERIMETRAL 2 -
212252 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM _ 2
INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR
210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE a)
FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE
210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) a)
= 9 fe e BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
X PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
—'Q; —’#‘ 200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE - !
1 PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE - 1
=l () b CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82
R = VA (A 212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 1
228107 | LIMITADOR ABERTURA PQ SERIE CORRER 1
GPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
‘@ 290052 g@&@ﬁ%%o DIN7982 PH 3,5X16 INOX A2 min. 16
4 290032 I;’@R%IT‘L\JEO DIN7981 PH 3,5X13 INOX A2 min. 8
i) 218109 | AR EINIBRRIIRR 4
2 5 *% Consultar Mapas de Ferragens
Consult the Hardware Maps | Consulter la Carte des Ferrures
% %% De 0-1m = 1un/folha; De 1-2m = 2un/folha; De 2-3m = 3un/folha
From 0-1m = 1un/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
0-1m = 1un/vantail; De 1-2m = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo VII - Maquinagoes)
According to drainage schemes gChapter VII - Machinings)
Selon les schémas de drainage (Chapitre VII - Usinages
o ©
(I
I T LA - VEDANTES | SEALS | JOINTS
" I e e e
uI— > ((::Qobgf\%gné : '_BE%E‘H@)%A%M A QUANTIDADE'

- ELE\{AT-ORiA MUL‘andNTo

e CIRT, PELEV. |
)E’? 208348 ‘JJ(%J\AN‘;F\ITQTGPA CANAL 2116 JT L2t
1 208200 | JUNTRYIRRR, D A0PE X S0MM JT 2LeaH
Tl 206507 | EELUCIA 110 TRIFNPRETA

208474 | PELUCIA 9,58 8P QF Preta -

BULE SEALLIQINT BRO

5 ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE
== & 17 208350 | vo 2003 * 2L+4H
\ R JUNTA INTERIOR ) * 2L+4H
GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR
T = * Para tipologias de 2 folhas ¢/ bite
For 2 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 2 vantaux avec parclose
B
t MEDlDAS VIDROS | GLAZING MEASURES | DIMENSIONS DES VERRES
(L-224)/2
‘ L ‘
& Lf = (L+21)/2

5 7, I
! 1
J Il

Lv = (L-224)/2

IvV.3-1

DATA | DATE | DATE: 14-04-2025
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JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL - LINHA 30mm - CORTE 90° COM CENTRAL 78mm
4 SASHES SLIDING WINDOW 2-RAIL - 30mm LINE - 90° CUT WITH 78mm CENTRAL
FENETRE COULLISSANT A 4 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE 30mm - CUP A 90° AVEC CENTRAL 78mm

= H-59

Hf
Hv = H-181

@

16
1 | 2 4
Iadibal Badibal
7 L
=5C__
r— q
] m b
] () {m)
S

PERFIS | PROFILES | PROFILES

CQRTE HORIZ:[CORTE-VERT.[ QUANT. |,
HORIZONTAL CUT{ VERTICAL CUT JQUANTIFY,|" « CUT: |
CQUPE HORIZ * [cQUPE VERTICALELduanTITE | * GOUPE .

DESIGH

{CAC, *
. DtS\GNAI oK1 Nop

o]
O
=
15
m

CODIGO * :
commcom: TIo

AROFIXO 39
FIXED FRAME | CADRE DORMANT

ACESSORIOS | ACCESSORIES \ ACCESSOIRES

Ed 1z - 1| —
I JT 18 3MEEE&§ﬁGr - H 2 | —
E—i JT78 ﬁH!ﬁGE@SMuB\LiEJm JAMBAGE - H-76 2 —
ehtiy 722 | SOLEIRA L-39 - 1| —
:]: JES7 ﬁ(F){E(\)LyF%\A/MEEL\ CADRE OUVRANT (L+84y4 H-59 8+8 | AN
—JE40 | PERENL CENTRA - H-59 4 | —
1;35' JET1 EE&E%THEQR%)S?E?F?R%IE?%E LIAISON - H-128 1 |
Jre2 | FERFI FINGARRIRA L4 - 1| e—
ﬂ JT 87 (Gauleéé\ GUIDE tgg - 1 —
——JE% EELBEV!AITDE?&ééMEIPF’AROF\L[ DE POLYAMIDE Etg;gm H §+ 2 | m—
208356 | UNTA SENTRAL 2190 JT PERIME. - H-59 4 | m—
L.] 215305 EETRF’véPF;gng JF:I;EOF\LE PVC UJT L-39 - 1 _
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE
TR . *| s Heo | 8+ |ammm
J Eeos |BTE *|  (L-303)4 H-207 g+o |mm—

GLAZING BEAD | PARCLOSE

* Ppara tipologias de 4 folhas c/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 é de 90°
For 4 sashes typologies with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90°
Pour les typologies & 4 vantaux avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90°.

VEDANTES | SEALS | JOINTS

cODIGQ *
SooR reope,

'DESIGNA% ] NQNH

N

* QYANTITY pQUANT|TE.

R ELEVA'(ORlA MULTLPONT’Q
J LIET FELEV.,

T 208348 ]ng;%o-mTPACANALZ”GJT 2L+2H
7 2om299 | AUNTAVIDRO U 2066 GX 30MM JT o
200507 | EELUGI J10 RIENPRETA

PELUCIA 9,5X8 8P QF Preta 4H
BILE SEALLIQINT BR(

ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE

i 208350 | v 2003 * 2L+8H

JUNTA INTERIOR * 2L+8H
GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR

* Ppara tipologias de 4 folhas c/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 é de 90°
For 4 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 4 vantaux avec parclose

cObIGa * DESIGNA . .
T R L ey " SANTIoADE
; ELEVAT_ORJA MULTI—PON.T‘D
. . . | LIET. FELEY.,
- FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 * X B
LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
B FERRAGEM MULTIPONTO R o *%
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
ESQUADRO 18-1112 C JE
204901 BRACKET | EQUERRE 32
213246 | CANTO CR,5/SB 32
223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 1
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT
205105 | CARRINHOIE 190 S - 8
20197 | OB B AT T R RME TR orisseurs - 8
CORTA-VENTO NORMAL JT PERIMETRAL
213408 CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE B 3
213410 | CORT TO SUP. JT PERIMETRAL ELEVAVEL 3 R
CENTRA ET | PIECE D'ETANCHEIT
213288 CORTA-VENTO BAIXO JT - 6
LOW CENTRAL WATERPRO. BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
CONJ. GUIAS SUPERIORES JT in. g XRX[ o g FE*
212422 UPPER GUIDE | GUIDE SUPERIEUR min. 8 min. 4
212396 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT PERIMETRAL 4 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
207268 TAMPA ELEVAVEL JT PERIMETRAL 4 -
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX
212335 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 2 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX
212398 CONJ. TOPOS INTERIOR ELEVAVEL JT PERIMETRAL 4 .
INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR
212252 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM R 4
INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR
212295 CONJ. TOPOS LIG, 2 FOLHAS JT-JT SLIM 4
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CONNEX. 2 VENTAU;
218169 CALGCO APOIO JT PERIMETRAL (b)
212421 CONJ. FIXACAO JT PERIMETRAL 2F (b)
210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE a)
FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE
210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) a)
BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE B 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE - 2
200057 PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS R 4
PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE
212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT 82 4
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU]
228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
200052 PARAFUSO DIN7982 PH 3,5X16 INOX A2 min. 24
PARAFUSO DIN7981 PH 3,5X13 INOX A2 i
290032 PARAFYS 981 PH 3,5X13 min. 16
28100 | GAROR VIPRO AN 8

MEDIDAS VIDROS | GLAZING MEASURES\ DIMENSIONS DES VERRES

", Lvidrofmry . Hvldro(mm
_- JGLassTVeRRE : e : - ".8uAssT VeRRE
(L-406)/4 H-182

*%
*%

a)

b)

Consultar Mapas de Ferragens

Consult the Hardware Maps | Consulter la Cane des Ferrures
% De0-1 ’Iun/fclha De 1-2m = 2un/folha; De 2-3m = 3un/folha
= 1un/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
m = fun/vantail; De 1-2m = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
Conforme esquemas de drenagem (Capitulo Vi - Magquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter VIl - Machinings)
Selon les schémas de drainage (Chapitre VIl - Usinages,
Conforme es<3uemas de maquinagéo do perfil JE 71 (Capitulo VII - Maquinagdes)
According to JE 71 profile machining schemesé{)hapter Il - Machinings)
Selon les schémas d'usinages du profil JE 71 (Chapitre VII - Usmages)
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sistema JT-Perimetral - Central 78mm

BUESEALLIQINT BRO

ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE

= =
(S & @/ 208350 | vD 2003 2L+6H

JUNTA INTERIOR ) * 2L+6H
GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR

System | Systéme 78mm Central | Central 78mm
.
15
JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 3-RAIL - LINHA 30mm - CORTE 90° COM CENTRAL 78mm
3 SASHES SLIDING WINDOW 3-RAIL - 30mm LINE - 90° CUT WITH 78mm CENTRAL 1 2 Hs e
FENETRE COULLISSANT A 3 VANTAUX 3-RAIL - LIGNE 30mm - CUP A 90° AVEC CENTRAL 78mm T = T
16 L
PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
TDESI . "~ . JCORTE HORIZ] CORTE.VERT.]QUANT | CORIE'| CODIGO - .- - ] DESIGNAGAO - . . T QUANTIDADE
BEAREN B i e o i SRt e | SR R RSN
ELEVA'I'OR\A MULTI-f PONm.
BﬁTEL | LINTEAU L-39 - 1 — . St - e, PRI P UER L ELEY: b MG P
OMBREIRA - - FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 *K -
JAMB | JAMBAGE H 2 — LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
*
E\Hg\cBéE?MJB\&EF!K% JAMBAGE - H-76 2 — - EE\E@S%TE MM)H’IZELP\QI!\'RLBRF MULTIPOINT - 2 *
SOLEIRA ESQUADRO 18-1112 C JE
SILL | SEUIL L-39 - 1 — 204901 BRACKET | EQUERRE 24
ARO MOVEL CANTO CR S/SB
MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L+o1)3 H-59 6+6 | M 213246 CORNER | COIN 24
PERFIL CENTRAL KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT
CENTRALI | CENTRAL - H-59 4 — 223106 JT N°2 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°2 JT 1
DR roh P AT L4 - 1| e— 205105 | SARRIHOLFIO0KC : 6
L-51 2
IR cuoe 38 - 1 | m— 210197 | TGF BH iR AT K e Sobes Ruorrisseurs : 4
PERFIL POLIAMIDA - 2 CORTA-VENTO NORMAL JT PERIMETRAL
POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE (EL'ZZQ)/:" H ot4 |— 213408 CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE - 2
JUNTA CENTRAL 2190 JT PERIME.
== 208356 | ZH0RAL SO | JOINT CENTRALE - H-59 4 | — 213410 ?84'31% \VENTO SEP :JJTPNERIMETRAL ELEVAVEL 2
PERFIL PVC U JT CORTA-VENTO BAIXO JT
U 215305 | | 57 Py PROFILE | PROFILE PVC U JT L-39 - 2 | — 213288 LOW CENTRAL WATERPRO. BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE BAS 4
CONJ. GUIAS SUPERIORES JT in.6 **%*| i 3 ¥**
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 212422 | CONJ. GUIAS SUPERIORES min. 6 min. 3
ARO MOVEL * NJ. TOP ENTRAIS JT PERIMETRAL
H JE17 | \OBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L+o1)3 H-59 I 212396 (C:E(I)VTFQJ/\L &DEASPQK\T | KIT D%daoms CENTRAUX 4 4
* -
J JE9s E\I:/I:ENG BEAD | PARCLOSE (L-267)3 H-207 6+6 | — 207268 g&%ﬁ EEnITDEg/é\{:%IVEJFIS FK’ERM%E@@&VE POUR EMBOUTS CENTRAUX 4 -
* Para tipologias de 3 folhas c/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 é de 90° 212335 | GONJ TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM - curs GENTRAUX 2 4
For 3 sashes typologies with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90° A
Pour les typologies & 3 vantaux avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90°. 212398 %Sr,g\]rr;l;)ocigsSKI\yK\Eﬁ)lg\ﬁaﬂgb‘rEs\{Nr\ﬁEk JJ PERIMETRAL 4 -
212252 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM _ 4
INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR
210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE a)
FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE
210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) a)
= 9 e | wPe S | wp BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
—'Q'- 200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE - !
1 PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE - 1
=0l i ] b CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82
J_— el O s cay LAy 212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 1
228107 | LIMITADOR ABERTURA PQ SERIE CORRER 1
GPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
@ @ 290052 g@mﬁﬂgo DIN7982 PH 3,5X16 INOX A2 min. 24
290032 I;’E:AR%ITHEO DIN7981 PH 3,5X13 INOX A2 min. 16
=T, 218100 | AR EINIBRRIRR 6
3 E %%  Consultar Mapas de Ferragens
5 Consult the Hardware Maps | Consulter la Carte des Ferrures
% %% De 0-1m = 1un/folha; De 1-2m = 2un/folha; De 2-3m = 3un/folha
From 0-1m = 1un/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
De 0-1m = 1un/vantail; De 1-2m = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo VII - Maquinagoes)
According to drainage schemes gChapter VII - Machinings)
Selon les schémas de drainage (Chapitre VII - Usinages
o @
—
T + | N - VEDANTES | SEALS | JOINTS
I n j QUANTIDA]
Mf > ¢ : \NOMIN T | R . QUANTITY'| QUANTITE, *
T e : e e . "« I'ELEVATORIA | Mum PONT'O
e e e e e e e e e e e e e P LFE L ELEY
B 208348 [ JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 3L+2H
1 208200 | JNTRVIBRS JAMECR I T 2L+6H
6 (il i zoss07 | PELUCIA 10 TRLEIN PRETA
\ / 208474 | PELUCIA 9,5X8 8P QF Preta p
O,

= * Para tipologias de 3 folhas o bite
For 3 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 3 vantaux avec parclose

MEDlDAS VIDROS | GLAZING MEASURES | DIMENSIONS DES VERRES

R

(L-277)/3 H-182

Lf = (L+91)/3

2 1 2 3 Lv = (L-277)/3 4

IvV.3-3

DATA | DATE | DATE: 14-04-2025
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JANELA DE CORRER 2 FOLHAS DE EMBUTIR 3-RAIL - LINHA 30mm COM CENTRAL 78mm
2 POCKET SASHES 3-RAIL SLIDING WINDOW - 30mm LINE WITH 78mm CENTRAL

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX 3-RAIL A GALANDAGE - LIGNE 30mm AVEC CENTRAL 78mm

N

N

N

N

N
5
ol =
g
I T
i

-

>
I T
6

\

N

\\

N\

Medida Luz = H+7
Opening hole | Mesure d'ouverture

ACESSORIOS | ACCESSORIES \ ACCESSOIRES

CODIG DESIGNA( : -
gcog X LODE' Dssrrwwo JNG N;mQN : w%ﬁg‘!‘-aﬁefm :
ELEVA:'ORIA MUA\/Lng ‘E"\Cﬁ)lgd
. L LIFT 1 ELEV, e .
PERFIS | PROFILES | PROFILES - FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 *X .
— ry o LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
Dl - .".1 DESI * |CORTE HORIZ [CORTE VERT. QUANT. 'CORT?. *%
0190, | BRSNS eiasion- oot el Nehricaren by, gur - | EERRASEMMULTIPONTO y eon - 1
ARO FIXO ESQUADRO 18-1112 C JE
e 9T 13 | 750 P | crore poruanT (BL+26)/2 - 1 — 204901 BRACKET | EQUERRE 16
eveeaT 28 | QMBREIRA - H 2 | — 213246 | SANTO CR S/SB 15
CARRINHO JE 100 KG
EJ JT78 9&%?@8@8'&"&&%5& JAMBAGE - H-76 1 [ — 205105 ROLLER JE | ROULEAU JE - 4
vsmas 723 | SOLEIRA (3L+26)12 - 1| — 210197 | TOPQ GUIALAT. JTPERIMETRAL - 2
ARO MOVEL prn CORTA-VENTO NORMAL JT PERIMETRAL
:X: JE 57 | MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L+117y2 H-59 4+3 213408 CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE - 3
ARO MOVEL CORTA-VENTO SUP. JT PERIMETRAL ELEVAVEL
M JES8 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT - H-136 1 - 213410 CENTRA ET | PIECE D'ETANCHEITE 3 -
— PERFIL CENTRAL CORTA-VENTO BAIXO JT
JE S0 | CENTRALI|CENTRAL - H-59 1| — Cabaand LOW CENTRAL WATERPRO. BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS 4
o | PEREECEIRA TN s | SO, G SymeioRes Y i L
TTaTes |OARA L20 - 2 | — 212398 | GO TR S R AR o R AT 3 3
GUIA @L¥26)2 1
ﬂ JT87 GUIDE | GUIDE (3L)/2 - 1 | 207268 géMRP/ﬁ EEnITEEé/AVc%I\'/EJFL'zER»LM%g@éJNE POUR EMBOUTS CENTRAUX 1 -
[] JT93 555@,&;&8;’?&?5;;& DE MENEAU - H-38 1 | — 212335 g&’?‘rﬁﬂ&"ﬂﬁ?o@f@%w%'ﬂr?é’é?uﬂ'%u"n”gmoms CENTRAUX 2 3
PERFIL REMATE N - CONJ. TOPOS INTERIOR ELEVAVEL JT PERIMETRAL -
] SO 46 | FiNISHING PROFILE [PROFILE DE FINITION H-76 1| — 212398 INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR !
PERFIL REMATE CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM
_I SO 47 | FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION - H-76 1| —-— 212252 INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR 2 3
PERFIL REMATE [ TEIRA C/ VALV. SVE
l:— SO 48 | FiNISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L+114 H+25 2+1 AR 210268 S?P VALVE \CC/LAPE A voSLET CACHE 2
PERFIL REMATE GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL
[«e2e— KE 71 FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L-8 - 1 e 210265 BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BI(LLE \OPT\ONEL)) 2
PERFIL REMATE (3L+223)/2 1 [ PUXADOR SLIM XS - DIREITO
E—s—s KE 60 | £NiSHING PROFILE | PROFILE DE FINITION (L+163)/2 H+60 172 | e— 200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE - !
kpoz | 1UB0, - H-105 1| — 212221 | GONY TARATOPOS KET o e 1
CONJ. JUNTAS ADES. P/ TOPOS PERFIL SOL. KE71
\% 208346 ﬂgﬂlﬁﬁgm%'ﬁ%%mg - H-59 1 — 212227 KE71 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS KE71 1
NTA CENTRAL 2192 JT PER. 38MM PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 C
ﬁzo%w gLEJNTRAL(J:OINT | JOINT CEgNTgALE %! - H-59 1| — 260262 SCREW | IVS Q 16
hammaossss | JNTA CENTRAL 2180 JTPERWE. | hss | o |memm 20262 _| PARAFUSO PRI PH 172X10 Ca min 16
PERFIL PVC U JT PARAFUSO DIN7982 PH 2,9X16 INOX A2 i
U 215305 U JT PVC PROFILE | PROFILE PVC U JT (3L+26)/2 B 2 — 290154 SCREW | IVS min. 4
1 PARAFUSO DIN7982 PH 3,5X16 INOX A2 inii
.~ .egs | PERFILPOLIAMIDA ﬂ‘ 9:2 " I — 200052 | SCREw e Minimo 12
OLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE : ;/22 1 200032 g@mﬁuso DIN7981 PH 3,5X13 INOX A2 Minimo 8
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 200472 FARATIZO ATIPF CQ 03.5X19MM INOX A2 4
ARO MOVEL *
h JE17 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L+117)i2 H-59 4+3 | A= 218109 gﬁ\%\ 856%'352?733&4&)%5 4
ARO MOVEL * - - %%  Consultar Mapas de Ferragens
b‘j JE 50 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT ¥ H-138 1 P — sk Sorbsuilt the1H§/r'dvlfreDMa %| Corésu\}’erlr\‘a CDartZ %es F%rru;?slh
e 0-1m = 1un/folha; De 1-2m = 2unffolha; De 2-3m = 3un/folha
J JE 95 EH%NG BEAD | PARCLOSE (L-121)2 H-207 4+4 | From un/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
* N N " » - De 0- im= 1un/vanta\| De 1-2m = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
Para tipologias de 2 folhas c/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 é de 90° a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo VII - Maquinagdes)
For 2 sashes typologies with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90° SCFOV?‘NQ lohdrama e Zchemes (ggap(er \\/III‘I- ’t/‘JaCh‘”m s)
Pour les typologies a 2 vantaux avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90°. elon les schémas de drainage (Chapitre - Usinages
1l 11
I I
I " VEDANTES | SEALS \ JOINTS
Il L Il Yy F
CODIGO - - . | -DESIG, QUANT.
tt n 4 - | dumntiey )
H Medida luz = L-3 H CODE. CODE * DES\GN/\'HO%\NOMN/\TK}M LT
i Opening hole | Mesure d'ouverture 208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 T 2L+ 1H
i i JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
I I L__J 208009 TR LT | JOINT DE VITRAGE 2L+4H
Il Il
i i ] _zosc07 | PELUCIA 0 TRIEN PRETA oL
PELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA
} } } } 208466 | © EE%L ) JONF BSRO(S)SE H
I I PELUCIA 9,5X8 8P QF Preta
H H # 208474 | o\ sen | ot BROSSE 2H
1l I ‘U,& ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE
=
i { 77 208350 | VD 2003 * 2L+4H
i L
JUNTA INTERIOR *
} } - GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR 2L+4H
G ‘ 1 — * Para tipologias de 2 folhas ¢/ bite
I "."n\.\l\\IHIthIHIHI\IHI\|H|\HIHIHIH = L For 2 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 2 vantaux avec parclose
Do)

1l I
Em posifao ABERTO i
In the OﬁEN position | En position OUVERTE H

Il

3

MEDIDAS VIDROS | GLAZING MEASURES | DIMENSIONS DES VERRES

* Lvidro(mm), * - * Hyidro(mm) *
.+ GLASSJVERRE, * * GLASS VERRI
(L-128)/2 H-182

awgysAs | wayshAs

d-_L[‘ VINFLSIS

wiLIa

wwgy [enua) | jenus) wwg/

wuig/ [enua) - [ed)o



sistema JT-Perimetral - Central 20mm

System | Systéme 20mm Central | Central 20mm

TIPOLOGIAS E MAPAS DE QUANTIDADES
TYPOLOGIES AND QUANTITY MAPS | TYPOLOGIES ET CARTES DE QUANTITES

e JT-Perimetral com Central 20mm Vv
JTPerimetral with 20mm Central | JT-Perimetral avec Central 20mm

Linha FR V.1
FR Line | Ligne FR

Linha PT V.2
PT Line | Ligne PT

Linha 30mm (corte 90°) V.3
30mm Line (90° cut) | Ligne 30mm (coupe 90°)

\'
DATA | DATE | DATE: 14-04-2025



sistema JT-Perimetral - Central 20mm

System | Systéme 20mm Central | Central 20mm
:
14
JANELA DE CORRER 2 FOLHAS 2-RAIL - LINHA FR COM CENTRAL 20mm .
1 2
2 SASHES SLIDING WINDOW 2-RAIL - FR LINE WITH 20mm CENTRAL 2 =l [
FENETRE COULLISSANT A 2 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE FR AVEC CENTRAL 20mm
5
PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO - "+ | DESIGNAGAD -.° - * . .|CORTE HORIZ{CORTE VERT,[QUANT, | CORTE ] i DESIGNACAO - . * - . . S . T .. QUANTIDADE. "
T A IOORUNRVOR 1 4 N S0 AN RO SRR o TR
. | ELEVATORIA |fguLTi.PONTO
W\JTOZ é)BE%fFIJ\(V\?E\C/\DREDORM/\NT L H 2+2 | AR . BN B Lt e et e, Lt '-EUFT-\.EL?\L'-M.MPJMPI.'
ARO MOVEL - Am— FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 *X B
3: JES7 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L-102)2 H-81 4+2 AR - LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
*%
—L..JT 56 EENEELI[ EREQIEIER \/?JEOFILE CENTRAL - H-81 2 | — - EELRTﬁ?éﬁTE M\MI"\T’J‘,’IK.FI;IEP\QQRLE)RE MULTIPOINT - 2
CAPA ESQUADRO JT 12x9.5
™ AT30 COVER | CAPOT L-44 - 1 — 204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
T rss | BEREILPINGADEIRA L44 - 1| — 204901 | ESQUADRO 181112 C JE 8
? T JT 85 g&i’é\cwm - H-58 2 I 213014 gﬁ%ﬂ%ﬁ%&%@miﬁ&% g‘IUGNEMENT 4
ﬂ JT87 gHéé\ GUIDE L-100 - 2 I 213246 E@RI;IVTE'S‘(&?NS/SB 12
. NJ. ESTANQ. RTA-VENTO JT W)
%;3 208355 ggﬂ;ﬁ%m%h&?ﬂrggm 20MM B H-81 2 — 212337 E\LOE SJEAL ST K\TQER%?SE CENTRALE%‘EJTAL(((:;E:E\TFSU AiERmROOTING 1
PERFIL PVC U JT CARRINHO JE 100 KG -
b 215305 | PEREE BPVE Y Thorie pvcuur L-41 H-41 2+2 | A 205105 | ROLLER JE | ROULEAU JE 4
o anss0s | PERILPVE T e (-123)2 Haa | 2+2 |m— 210197 | 0 B R e A R fisseurs : 4
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 228107 | LIMITADOR ABERTURA PQ SERIE CORRER 1
ARO MOVEL * A CORTA-VENTO JT-SLIM
h JE17 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L-102)/2 H-81 4+2 | S 213402 CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE 1 2
* CORTA-VENTO SUP. JT PERIM. 20MM
J JE 95 E'LIENG BEAD | PARCLOSE (L-221)/2 H-229 4+2 | 213409 LIFT JE JT CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE ELEV. JE JT 1 -
* Para tipologias de 2 folhas ¢/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 é de 90° 212422 CONJ. GUIAS SUPERIORES JT min, 4 ¥% %[ ok Rk
. " o UPPER GUIDE | GUIDE SUPERIEUR
For 2 sashes typologies with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90 CONJ. TOPOS CENT. JT PERIMETRAL 20MM
Pour les typologies a 2 vantaux avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90°, 212397 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX 2 2
207268 gﬁNMFE’AAl FE?\ITDE(\)/AEJ;I-OE,/FERRSIMTE\-&F\ETADLF COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX 2 -
212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 1 2
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX
212398 | CONJ. TOPOS INTERIOR ELEVAVEL JT PERIMETRAL 2 B
INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR
fi=et = 212252 | CONJ. TOPOS INTERIORES LAT /CENTR. JT-SLIM R 2
_Q_ ” f *3_ INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR
. 212392 CONJ. UNIAO PERFIL CENTRAL JT PERIMETRAL 5
o CENTRAL PROFILE UNION IT | KIT D'UNION PROFIL CENTRAL
J 210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM 4
0 0 28MM CENT. REINFOR. END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENT. RENFOR. 28MM
== ()
GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE a
210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) a)
P BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
S 200819 | PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO _ 1
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE - 1
f_mr\ 212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA ) 1
3 ; LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
290998 PARAFUSO CX PLANA AT/RS PH 4,2X13 INOX A2 PRT 16
290065 ’spéA\FBEAQ\/F\H/%O DIN7991 M4X20 INOX A2 8
200472 PARAFUSO AT/PF CQ 03 9XT9MM INOX A2 min. 4
< 9 218100 | AR LI VIBRRIPR, 4
“f f}' *%  Consultar Mapas de Ferragens
T T Consult the Hardware Maps | Consulter la Carte des Ferrures
n % %% De 0-1m = 1un/folha; De 1-2m = 2un/folha; De 2-3m = 3un/folha
I From 0-1m = 1un/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
= > De 0-1m = 1un/vantail; De 1-2m = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
T T a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo VII - Maquinagoes)
According to drainage schemes (Chapter VII - Machinings)
VEDANTES | SEALS | JOINTS
T AR AT - -
DESIGNATION: | NOMINATION . 'Quc}lﬂfﬁ-ﬂ.[m%m .
. ‘ELEVATORJA | MULTI-PONTO
s : y : y : y 'EL\FT- \.EL?\(' -M_MPJMﬁ_'
@ 208348 [ JUNTAAPA CANAL 2116 JT 2L+2H
1 208200 | JUNTRYIBRO, 02088 o 30MM T 2L+aH
200507 | EELUGI JI0 TRUENPRETA o
PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
W 208469 1 SEAL | JOINT BROSSE 2H
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE
“ﬁ - 208850 | vD 2003 * 2L+4H
: JUNTA INTERIOR * oLeaH

GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR

* Ppara tipologias de 2 folhas ¢/ bite
For 2 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 2 vantaux avec parclose

MEDIDAS VIDROS | GLAZING MEASURES | DIMENSIONS DES VERRES

B Lvifim(ffun(g-' . - Hvidrogmm) ",
.+ WCLASSTVERRE« ", %, o L CLASPIVERTE. .,
(L-202)/2 H-203

Bal ]

|

V.11

DATA | DATE | DATE: 14-04-2025




ACESSORIOS | ACCESSORIES \ ACCESSOIRES

awgysAs | wayshAs

d-_LI" VINFLSIS

wiio

CODIGO . " - . | DESIGNACAQ ", }
CODE |.COPE BES! Gwm ] N@NUNA-T\ON Oﬁ‘g‘],’}‘ YPGUAEHE& :
- = . “ELEVATORIA [MULTI-PONTO,
JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL - LINHA FR COM CENTRAL 20mm R R S R TR
4 SASHES SLIDING WINDOW 2-RAIL - FR LINE WITH 20mm CENTRAL _ FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 *H
o N LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
FENETRE COULLISSANT A 4 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE FR AVEC CENTRAL 20mm [ FeRracemmuLTIPONTO : R
PERFIS | PROFILES | PROFILES 204164 | ESQUADRO JT 12695 s
)ESIGNAGAO . * + .° - . UJANT. | ¢ . ESQUADRO 18-1112 C JE
. B&?A&’?‘W&Mm ?o %%ngﬁ.«?cb ?mm CUR(.F %lim I C(C)l'}TE 204901 RRA%K;T EQUERRE 16
15 P . COUPEHORIZ , (,OUPE\’ER‘HLALE QUANTITEY . BOUPE CANTO ALINHAMENTO JT
ARO FIXO L H 2+2 | AN 213014 ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT 4
1 2 3 4 FIXED FRAME | CADRE DORMANT CANTO CR S/SB
4 i ARO MOVEL A 213248 20
) (L-128)/4 H-81 8+4 CORNER | COIN
T — ind 1G] MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT N 212337 CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT | CENTRAL WATERPROOFING 3
PERFIL CENTRAL - H-81 4 [ PILE SEAL KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL 2051 CARRINHO JE 100 KG p
—— PERFIL LIGAGAO CENTRAL 05105 ROLLER JE | ROULEAU JE -
16 L - H-149 1| —
(c:t:gfcworv PROFILE | PROFILE DE LIAISON 0197 TOPO GUIA LATERAL JT PERIMETRAL N p
CARA Livor L-44 N 1| — GUIDES KIT ABSORBERS | KIT DE \:U\I:é S AMORTISSEURS
=T = PERFIL PINGADEIRA 44 B 1| — 228107 | D R AR R TR O BRI CORRER 2
.;}; H ‘ .¢} CAPA [LARY 213402 CORTA-VENTO JT-SLIMCENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE 2 4
COVER | CAPOT - H-58 2 I
Z e 213400 | CORTA-VENTO SUP. JT PERIM. 20MM 2 R
- o ] Moo [0 G o SR
= = 213408 1 2
el {m\ a) %é 208355 \CJE'\II\ITEAA\L?EHT'I"%INTZ(@J#ILEER 20MM . H-81 4 [ CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE i
ENTO SUP. JT PERIMETRAL ELEVAVEL
6 Ll PERFIL PVC U JT - 213410 T 1 -
215305 | |, 57 PvC PROFILE | PROFILE PVC U JT L4 il 2+2 | dm— N. IA: ‘P‘;E[RDIUIQE F[T %% k| k%
S PERFIL PVC T JT (A7 s 2., 212422 | GONY, GUIAS SUPERIORES J min. 8 min. 4
e P 215303 | 77 buc PROFILE | PROFILE PVC TT (L-431)/4 2 —
212397 | CONJ. TOPOS CENT. JT PERIMETRAL 20MM 4 4
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
ARO MOVEL * L-128)/4 - A 207268 IT?NNFI;'AAL EErL_DExiﬁl(TOBEQMTE\TK%ADLE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX 4 -
JE17 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT ( ) H-81 8+4 A |
- * 212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 2 4
J JE9s | BITE (L-367)/4 H-229 8+4 |mm— CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX
* —— 1 GLAZING BEAD | PARCLOSE - - 212398 CONJ. TOPOS INTERIOR ELEVAVEL JT PERIMETRAL 4 B
Para tipologias de 4 folhas c/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 é de 90° INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR
For 4 sashes typologies with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90° 212252 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM _ 4
Pour les typologies & 4 vantaux avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90°. INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR
212392 CONJ. UNIAO PERFIL CENTRAL JT PERIMETRAL 4
o) VEDANTES | SEALS | JOINTS CENTRAL PROFILE UNION IT | KIT D'UNION PROFIL CENTRAL
poy TOPO CENTRAL REFORCADO JT56 28MM
00| 8 T x ¥ g T 210231 28MM CENT. REINFOR. END-CAFS KIT | KIT D'EMBOUTS CENT. RENFOR. 28MM 8
T A CODIGO DESIGN, - QUANTIDADE,
T T GODE |.COD! .[. OESIGNATI®! NOMfNAﬂO . QUANTTY QUANTITE 212295 CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT-JT SLIM 1
" I . . _* O T L * _ 2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CONNEX. 2 VENTAU.
*ELEVATORIA"MULTI-PONTG,
.,:E ! L e L L L T ey PR 218169 | CALGO APOIO JT PERIMETRAL , )
T T 208348 | JUNTATAPA CANAL 2116 JT 2L+2H 212421 | CONJ. FIXAGAO JT PERIMETRAL 2F - (b)
17 208200 | LUNTA VIDRO U 2066 CX SOMM JT 2L+8H 210269 | GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13 2)
FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE
l 208307 | BELYUCIA 710 TRLFIN PRETA 4L+8H 210265 | GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) a)
PELUCIA SREAXE 2T Proa BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
208469 4H PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO -
W PILE SEAL | JOINT BROSSE 200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 200817 PUXADOR SLIM XS - DIREITO R 2
* PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIWTXS
g 208350 | VD 2003 2L+8H 200057 PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE - !
i JUNTA INTERIOR * oL+8H 212341 | CONJ.TOPOS LAT. PINGADEIRA ‘ 4
& | JOINT INTERIEUR LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
* Para tipologias de 4 folhas c/ bite 290998 PARAFUSO CX PLANA ATIRS PH 4,2X13 INOX A2 PRT a2
For 4 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 4 vantaux avec parclose
290065 PARAFUSO DIN7991 M4X20 INOX A2 16
MEDIDAS VIDROS | GLAZING MEASURES | DIMENSIONS DES VERRES PARAFUSO AT/PF CQ @3.9X19MM INOX A2 min. 4
290472 SCREW | IVS
e L\ndrotmm)' - j j Hmdro(mm e 218109 | CALCO P/ VIDRO 79X40X3 8
=) mmwawg-_ : e +CLASS LVERR : : GLAZING SHIM | CALE POUR VERRE
R R *% Consultar Mapas de Ferragens
(L-329)/4 H-203

Consu\t the Hardware Maps | Consulter la Carte des Ferrures
*k% 0 1m = 1un/folha; De 1-2m = 2un/folha; De 2-3m = 3un/folha
F m = 1un/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
De 0 1m = 1un/vantail; De 1-2m = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo VIl - Maguinagdes)
According to drainage schemes (Chapter VII - Machinings)
Selon les schémas de drainage (Chapitre VI - Usina
b) Conforme esquemas de maquinagao do perfil JE 71 %Ca?/ltulo Vil - Maqulnagoes)
According to JE 71 prof\\e machining schemes (Cha lachinin:
Selon les schémas d'usinages du profil JE 71 ( hapme VII - Usinages;
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sistema JT-Perimetral - Central 20mm

System | Systéme 20mm Central | Central 20mm
:
15
JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 3-RAIL - LINHA FR COM CENTRAL 20mm
1 2 3 4
3 SASHES SLIDING WINDOW 3-RAIL - FR LINE WITH 20mm CENTRAL e | || Y O
FENETRE COULLISSANT A 3 VANTAUX 3-RAIL - LIGNE FR AVEC CENTRAL 20mm
16 L
PERHS | PROFILES \ PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
cémso * ] DESIGNACAD" - E HORIZ [CORTE VERT ] QUANT.|'CORTE. ~ ] DESIGNA N - T SORTIDAGE -
BRI | PR R T R B e RS e G )
ARO FIxO ELEVATORIA® | MULTI)PONTO
H}’JTUB HXEDF%ME‘CADREDORMANT L H 2+2 - R A tuﬁ-\ELEv.'-MrRFM'“.'
ARO MOVEL (L-49)3 - 4 4 . FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 *K -
:I JES7 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L-265)/3 H-81 2t 2 y_ N LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
*%
—L..JT 56 EENEELI[ EREQIEIER \/?JEOFILE CENTRAL - H-81 4 | — - EELRTﬁ?éﬁTE M\MI"\T’J‘,’IK.FI;IEP\QQRLE)RE MULTIPOINT - 2
CAPA ESQUADRO JT 12x9.5
™ AT30 | 5OVER | caror L-44 - 1 — 204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 12
T urss | PERFISPINGADEIRA Laa - 1| — 204901 | ESQUADRO 181112.C JE .
GUIA L-100 2
ﬂ JT87 | SUioe | cuine L-102 - 1 — 213014 gﬁ%ﬂ%ﬁ%&‘#@m%ﬁ&% g‘IUGNEMENT 4
APA CANTO CR S/SB
—JT88 (c:ovER | cAPOT - H-58 2 | 213246 CORNER | COIN 2
JUNTA CENTRAL 2191 JT PER. 20MM CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT | CENTRAL WATERPROOFING
%;: 208355 | EEntral JOINT | JOINT CENTRALE " H-81 4 | 212337 PILE SEAL KIT | KIT BROSSE CENTRALE D‘ETA;V(;HE\TE 2
PERFIL PVC U JT - CARRINHO JE 100 KG -
b 215305 | PEREL PVC O T e pvc v 41 H41 444 | M 205105 | ROLLER JE | ROULEAU JE 6
PERFIL PVC T JT L-81)/3 2 TOPO GUIA LATERAL JT PERIMETRAL
P 215303 | T JTPVC PRQSLE \JPROF\LE PVCTJT (éL-ZSé)/B H-44 2+4 e 210197 GUIDES KIT ABSORBERS | KIT DE GUIDES AMORTISSEURS - 4
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 228107 | LIMITADOR ABERTURA PQ SERIE CORRER 1
ARO MOVEL *| (L4938 4 1 CORTA-VENTO JT-SLIM
h JET MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L-265)/3 H-81 2*2 | ommm 213402 CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE 2 4
BITE * L-229)/3 4 CORTA-VENTO SUP. JT PERIM. 20MM
4] JE95 GLAZING BEAD | PARCLOSE gL-267)/3 H-229 2% 2 | — 213409 LIFT JE JT CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE ELEV. JE JT 2 -
* Para tipologias de 3 folhas c/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 é de 90° 212422 Egygéggygu%épsﬁggggﬁs JT min. 6 ¥ ¥ % |min 3 ***
For 3 sashes typologies with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90° CONJ. TOPOS CENT. JT PERIMETRAL 20MM
Pour les typologies a 3 vantaux avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90°, 212397 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX 4 4
TAMPA ELEV. JT PERIMETRAL
MED|DAS V|DROS | GLAZING MEASURES \ DIMENSIONS DES VERRES 207268 CENTRAL END- CAF;JCO\/FRS KIT | KIT DE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX 2 -
- ——— — 212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 3 4
t . R \,rass\sz!z[r? CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX
e B 212308 | CONJ. TOPOS INTERIOR ELEVAVEL JT PERIMETRAL 2 B
(L—201 )3 H-203 INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEU
212252 | CONJ. TOPOS INTERIORES LAT /GENTR. JT-SLIW 2 4
INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR
PRI 2izsez | GON, UNIAQ PEREN, CENTGUA I DERINETRAL :
£53 TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM
—A'- = E 210231 ZB%M%ECNT REINFOR! END—OCA SK\TO\K‘\lT g‘EMBBOUTS CENT. RENFOR. 28MM 8
J
GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
J 210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE a
O GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL
@ 210265 BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAP!:VSAB\(LLE \OPHON!:E) a)
200819 | PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO _ 1
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE
S PUXADOR SLIM XS - DIREITO
@ 200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE - 1
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA ) 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
290998 PARAFUSO CX PLANA AT/RS PH 4,2X13 INOX A2 PRT 2
290065 5@%’7%0 DIN7991 M4X20 INOX A2 16
PARAFUSO AT/PF 3.9X19MM INOX A2 i
290472 PARAFLSO AT/PF CQ & min. 4
218100 | AR EIVIBRRIPR, 6
*%  Consultar Mapas de Ferragens
™ Consult the Hardware Maps | Consulter la Carte des Ferrures
- o * %% De 0-1m = 1un/folha; De 1-2m = 2un/folha; De 2-3m = 3un/folha
0 From O-1m = 1un/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
]': 1 De 0-1m = 1un/vantail; De 1-2m = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
I oo - —-—=—=—=- T a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo VII - Maguinagdes)
1] M T 7 According to drainage schemes (Chapter VIl - Machinings)
u—
L z VEDANTES | SEALS | JOINTS
[ .DESIGNACAQ - " "QUANTIDADE . " - .
DE'%\GNAI\D rwﬂwwe\ﬂ : . -('}UQAH#T,\“(IJQDUﬁ:BTE\TE L
-ELEVATORIA® [MULTI-PONTO
a . ; . . E]D»—r -l\\ELEV?.‘ I . L.Jl\%ﬂ ﬁM'P .
@ 208348 [ JUNTAJAPA CANAL 2116 JT 3L+2H
1 208200 | JUNTRVIORO U 2008 CX 30M JT 2L+6H
200507 | EELUGI JI0 RUEN PRETA o
PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
208469 4H
~ ‘S @ W PILE SEAL | JOINT BROSSE
® ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE
p
Fgf 208350 | VD 2003 * 2L+6H
i JUNTA INTERIOR * 2L46H
O 10)] 100 GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR
E * Ppara tipologias de 3 folhas c/ bite
For 3 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 3 vantaux avec parclose
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JANELA DE CORRER 2 FOLHAS DE EMBUTIR 3-RAIL - LINHA FR COM CENTRAL 20mm
2 POCKET SASHES 3-RAIL SLIDING WINDOW - FR LINE WITH 20mm CENTRAL

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX 3-RAIL A GALANDAGE - LIGNE FR AVEC CENTRAL 20mm

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

lCODIG
€QDE{ GODE

"|'DES

IGNACAO-
DESAGNATJO \NOM\NAT{ON

"QUANTIDADE °
UANT\'FVJ DHAN'T\

_BLEVATORIA.
LIFT.| EREY.
PERFIS | PROFILES | PROFILES ; FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 *H
T H v v LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
[Copico .- 11 “[CORTE HORIZ]JCORTE VERT ] CORTE, o
s R D o N e T e - |FErracEMmuLTIPONTO : 1
ESQUADRO JT 12x9.5
1 2 3 4 kg JT 03 QBE% FFRDA(VS’\)E | CADRE DORMANT (3L+89)/2 H 2+2 | AR 204164 cor%sn CLEAT | EQUERRE 12
4 Hz o fgs e ARG MOVEL ——— ESQUADRO 18-1112 C JE
I — <= ::g: JES7 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L+11)2 H-81 SN 204901 BRACKET | EQUERRE 8
ARO MOVEL
fed vEs8 | MR core v - H-158 T | e— 213014 | GANTRAUNHEMENTD ST onevienr 8
PERFIL CENTRAL
16 L JE S0 CENTR/\U(\:CENTR/\L - H-81 1 yF___N 213246 %MHO\ E(’;NS/SB 15
PERFIL CENTRAL CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT | CENTRAL WATERPROOFING
JT55 CENTRALI | CENTRAL - H-81 2 o 212337 PILE SEAL KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'E !A‘NCHH TE 3
CAPA A
T orss | ER cvor L-51 - 2 | — 212302 | GO, N R N R PR M 2
r—rJT 88 g@v@é\ CAPOT H-58 1| — 205105 R 'J\IHSOJUI—EJ«%OJS ¢ - 4
3L-110)/2 1
& n JT87 SJL‘JEI)’Q‘ GUIDE E3L’105{/2 - g |— 210197 ATRE?CC)) AR R MR vormisseurs - 2
Et PERFIL MONTANTE CORTA-VENTO NORMAL JT PERIMETRAL
® _ ) JT93 MULLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU - H-108 1 — 213408 CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE 2 4
= PERFIL REMATE - K CORT, TO SUP. JT PERIMETRAL ELEVAVEL -
] SO 46 | FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION H-97 ! — 213410 CENTRA ET ] PIECE DET EITE 2
CORTA-VENTO JT-SLIM
Es) _I 5047 | PEREIL REMATE et ot Fmon - H-97 10| — 213402 CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE 1 2
5 ' [ N CORTA-VENTO SUP. JT PERIM. 20MM
[— SO 48 EEESLLGRPE(’)WFﬁEEpROHLE DE FINITION L+84 H+3 2+1 AR 213409 LIFT JE JT CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE ELEV. JE JT 1 -
PERFIL REMATE CONJ. GUIAS SUPERIORES JT *kk|, *k%
° *#==KE 71 | FiNISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L-14 N 1 — 212422 UPPER GUIDE | GUIDE SUPERIEUR min. 4 min. 2
3L+189)12 1 [ A
2 [ keoo | PEROLREMATE oricocrnmon | Gotsole | eso | 1+2 |Zmm 21239 | GO TR O SR Y billonre ChATAA ! !
£
<3 [ kee2 | TU8O . - H-127 1| — 212307 | GO TR OR SRk b B AS LR MM 2 2
(<] TUBO ia i aria
- :"": 5 [ KP32 | 052 ruee Variavel | Variable | Variable — 207268 ;:FSME/Q E&;g/é\é%%éjéaﬁRw%gsébvg POUR EMBOUTS CENTRAUX ! N
[ee] @ INTA CENTRAL 21 NJ. TAMPAS TOPX ENTRAIS JT-SLIM
T :L 5 \F‘L& 208346 élEJNTRAL(J:O\NT | JOINT cgNGTRALE - H-106 1 — 212335 &(r)mijm END- C/\PSCOQEROS%\Q KIT DE cosudg §OUR EMBOUTS CENTRAUX 3 3
21 T E JUNTA CENTRAL 2192 JT PER. 38MM [ CONJ. TOPOS INTERIOR ELEVAVEL JT PERIMETRAL
JI_ 3 g 208357 | CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-81 1 212398 INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEU ! -
— 3 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT. /CENTR. JT-SLIM
T g » hr‘:;x 208355 %EMQL‘?OE\L‘Jffé'mzél?&%l@m 20MM - H-81 2 | — 212252 INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR 2 3
T o PERFIL PVC U JT GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
o < u 215305 U JT PVC PROFILE | PROFIL EPVCUJT (3L+8)/2 H-41 4+4 - 210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE a)
=0 N "1’??)/2 1 210265 | GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) a)
= PERFIL PVC T JT - BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
S P 215303 ] T T pvc PROFILE | PROFILE PVC TUT 1_L- 0)/2 H-44 g2 | — 200817 PUXADOR SLIM XS - DIREITO R 1
8 -257)/2 1 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 212085 | GONJ, TOPOS JTO3  eours sros 1
E3 r__J NJ. TAPA TOPOS KE71
H JE17 Q’c?b!}"e(’}’;'me | Ouvrant (L+11)12 H-81 41 e 212221 chgw éJND—CAPS K\Q\ KIOTSD‘EMBOUTS KE71 1
Aro Mével Central * CONJ. JUNTAS ADES. P/ TOPOS PERFIL SOL. KE71
btl JES9 | Mobile frame | Ouvrant - H-158 1 | A 212227 KE71 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS KE71 1
* CONJ. TOPOS INFERIORES RENOVATIO
Jd JEes BITE G sEap | PARCLOSE (L-109)/2 H-229 4+2 | 212223 RENOVATIO END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INFERIEUR RENOVATIO !
* Para tipologias de 2 folhas ¢/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 & de 90° 290262 g’é&ﬁf‘%go PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 4
For 2 sashes typologies with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90° 200744 g’é&ﬂ{go PKIPH 172X10 CQ 2
MEDIDAS VIDROS | GLAZING MEASURES \ DIMENSIONS DES VERRES 290262 géRREA’VF\H/EO SKIPIT 72100 o
. “Lvidro(mn: i -
_‘L-Aabo(v_ﬁk) 290154 PARAFUSO DIN7982 PH 2,9X16 INOX A2 min. 4
(L-90)2 218100 | GALRQENIBRRIIPR 4
1T il
i H 290262 E@RREAF%O PKINOX PH 1 1/2X10 CQ 16
I I
PARAFUSO CX PLANA AT/RS PH 4,2X13 INOX A2 PRT
} } } } 290998 SCREW | IVS i 16
I I
Fechado | C ) I L 290065 PARAFUSO DIN7991 M4X20 INOX A2 8
echado | Closed | Fermé 1l I
ez 3 o 1 Medida luz+ L-6 *%  Consultar Mapas de Ferragens
1l . Consult the Hardware Maps | Consulter la Carte des Ferrures
1 Opening hole | Mesute d'ouverture % %% De 0-1m = 1un/folha; De 1-2m = 2un/folha; De 2-3m = 3un/folha
T T From 0-1m = Wun/sash From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
1 1 , De 0-1m = 1un/vantail; De 1-2m = 2un/vantail, De 2-3m = 3un/vantail
1" 1" -b'- a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo VI - Magquinagées)
Il Il According to drainage schemes (Chapter VII - Machinings)
1 1 Selon les schémas de drainage (Chapitre VII - Usinages
I I
i i 1 VEDANTES | SEALS | JOINTS
Il Il
" .| DESIGNACA QUANT.
1 al L, g%%lggoz . DES\SGEATIO | NOOM\NAT\ON g‘dm”;g
il
I 208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2L +4H
I ) NTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
H M‘j {__J 208099 élLJ/\Z\NC C/\SKEQHO\%?TBDE%\TS/\GE J 2L +4H
f STE Y b 205007 | PELUGH pi0 TRLEN PRETA e
|
z i | _zosees| PELLGR 2 STORFN PRETA "
=i PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
1 1 m‘ 208469 PILE SEAL | JOINT BROSSE 2H
i g
Lv = fIL-90)/2 ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERN:TIVE
[ i/ 208350 | vp 2003 2L+4H
Em posigdo ABERTO - JUNTA INTERIOR * 2L+4H

In the OPEN position | En po

I
h
S‘l‘tion OUVERTE

3

4

A,
/////{//////

GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR

* Para tipologias de 2 folhas c/ bite
For 2 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 2 vantaux avec parclose
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sistema JT-Perimetral - Central 20mm

System | Systéme 20mm Central | Central 20mm
:
14
JANELA DE CORRER 2 FOLHAS 2-RAIL - LINHA PT COM CENTRAL 20mm .
1 2
2 SASHES SLIDING WINDOW 2-RAIL - PT LINE WITH 20mm CENTRAL o I == [
FENETRE COULLISSANT A 2 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE PT AVEC CENTRAL 20mm
5
PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
X ACAOD - .QORTE ORTE CODIGO. - - . | DES X
SRR g R e S R i SN
ARO FIXO X E[,E'\/ATORJA MU) T\-PONTO
FIXED FRAME | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR . Lt e, y . . L o . . L ' LR, PELEV. . ’é“
ARO MOVEL - Am— FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 *X B
MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L-95)2 H-74 4+2 AR - LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
PERFIL CENTRAL *%
CENTRALI [ CENTRAL - H-74 2 | — - Eﬁﬁﬁéﬁf M\MD'\T’J‘JIZ.FI;IEP\QQRLE)RE MULTIPOINT - 2
PERFIL PINGADEIRA
DRIP PROFILE | LARMIER L4 B 1 — 204153 E;%gg;ﬁ?s%ﬁg;g 1x205 8
SORR caror - H-37 1| — 204901 | ESQUADRO 181112 C JE 8
g&/’?& | CAPOT - H-37 1 I 213246 %\ RNNES\ ?5\ NS/SB 12
GUIA CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT | CENTRAL WATERPROOFING
GUIDE | GUIDE L-93 B 2 _ 212337 PILE SEAL KIT | KIT BROSSE CENTRALE D‘ETAL‘CHE\TE 1
b2 208355 | JUNTA GENTRALZI81JT PER 20MM - H-74 2 | — 205105 | CARRIHOLFIO0KC : 4
L_.ﬂ 215305 EETRPE/%PPR\C/)(F:\LE JFLOF\LE’ PVC U JT L-34 H-34 2+2 | A= 210197 TOPO Eylé}ﬁl :I' PERI&MEIE?EWH ISSEURS - 4
215303 'TDJETRPE/I(I,‘_PPR\(/)SL.IE- H;I;?OF\LE PVCTJT (L116)2 H-37 2+2 |— 228107 %L’\QVI“TQDLC\?W'\RT?RBEL%EEBF&D%?V%ET%IE CORRER !
CORTA-VENTO JT-SLIM
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 213402 | C A CAeReT | PlEcr DETANCHETE 1 2
ARO MOVEL * A CORTA-VENTO SUP. JT PERIM. 20MM
H JE17 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L-95)/2 H-74 4+2 y N 213409 LIFT JE JT CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE ELEV. JE JT 1 -
* 3 " -
A e | BT oero ) parciose (L-215)2 H-222 4+2 | m— 212422 | GONJ, GUIAS SUPERIORES JT min, 4 *% %[ min o k%%
* " N " . o 3 X
Earaztlpolsgla? de‘ 2 folhaslﬁ/ b‘ne: o gonz ({F): bne‘s .:I;:hQSJeE Jgi 97déJdEe 99;) ‘ bonde 1 50° 212397 EEON,;EA\TS\E%E‘—’?E\’;‘\TK\#ESVWEB%IUMFEIERGIQAZUQ(MM 2 2
or 2 sashes typologies with glazing bea e cut of the ani glazing beads is
Pour les typologies & 2 vantaux avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90° 207268 E@NMEAQ EE,L-UEXNJJOE’/ERRSIMFTK%AULE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX 2 -
212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 1 2
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX
212398 | CONJ. TOPOS INTERIOR ELEVAVEL JT PERIMETRAL 2 B
INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR
212252 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM _ 2
INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR
212392 CONJ. UNIAO PERFIL CENTRAL JT PERIMETRAL 2
CENTRAL PROFILE UNION IT | KIT D'UNION PROFIL CENTRAL
210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM 4
28MM CENT. REINFOR. END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENT. RENFOR. 28MM
210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE a)
FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE
210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) a)
BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE - 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE B !
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
290998 PARAFUSO CX PLANA AT/RS PH 4,2X13 INOX A2 PRT 16
SCREW | IVS
290065 PARAFUSO DIN7991 M4X20 INOX A2 8
218100 |GALROEIYIBRO TS 4
’ *%  Consultar Mapas de Ferragens
- - Consult the Hardware Maps | Consulter la Carte des Ferrures
% %% De 0-1m = 1un/folha; De 1-2m = 2un/folha De 2-3m = 3un/folha
From O-1m = 1un/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
De 0-1m = 1un/vantail; De 1-2m = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo Vi - Maquinagoes)
According to drainage schemes (Chapter VII - Machinings)
Selon les schémas de drainage (Chapitre VII - Usinages’
NS VEDANTES | SEALS | JOINTS
—
v - - - -
I & == CoRe0k - PN R G QUANTIDADE .-
w ! : * [ ELEVATORIA MUL‘TLPONT’Q
I:I>: ° . . . . . " LIRT RELEV.,
§ 208348 | JUNTATAPACANAL 2116 JT 2L+2H
1 208200 | JUNTRVIBRO, 02068 S0 JT 2L+aH
208507 | EELUGI ZI0 RLEN PRETA o
PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
I;\ 5 W 208469 | pie seaL | JoINT BROSSE 2H
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE
P
anf 208350 | VD 2003 * 2L+4H
( JUNTA INTERIOR *
@ @ - GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR 2L+4H
5 * Para tipologias de 2 folhas c/ bite
= — For 2 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 2 vantaux avec parclose
aRE MEDIDAS VIDROS | GLAZING MEASURES | DIMENSIONS DES VERRES
- L)
=13 E] L
(L-196)/2
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awysAs | wayshAs

d-_LI" VINFLSIS

wiio

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL - LINHA PT COM CENTRAL 20mm BT e T WD DAV T3
4 SASHES SLIDING WINDOW 2-RAIL - PT LINE WITH 20mm CENTRAL EERIR O R T
N N . e . B ., C b LIFRLELEVS b MP VWP, ¢
FENETRE COULLISSANT A 4 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE PT AVEC CENTRAL 20mm S =TTy v e
LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
- *%
PERFIS | PROFILES | PROFILES - EE\E?’%&TEMMHIIZ;LFTQQQLSRF MULTIPOINT - 3
e - - N - = 204153 | ESQUADRO JT 11x20.5 8
e CODE0 [ BESONAGAD TP TR PO TE VERT JaAT [ Comre
POV MOFMCP SISO - °| + COUPE HORJ2. « JCDWPE'VERTIOALE] @uaNTITE] « COUPE * 204901 ESQUADRO 18-1112 C JE 16
1 2 3 4 5 ARO FIXO BRACKET | EQUERRE
— — [T e MJ JT12 FIXED FRAME | CADRE DORMANT - H 2+2 | = 213246 CANTO CR S/SB 20
o W o~=l= W o= W :I ARO MOVEL 2ty 74 oea A CORNER | COIN
JE ST | VOBILE FRAME | CADRE OUVRANT - y___ N 212337 CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT | CENTRAL WATERPROOFING 3
PERFIL CENTRAL H-74 4 PILE SEAL KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
= — ——JT 56 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - - — 205105 g{»)ALIBERRIIJ\IHQOJUEL[L%OJE(G - 8
L PERFIL LIGACAO CENTRAL _ }
hdr e 71 | PEREL LIGAGRD OENTRAL, o H-143 T | — 210197 | TOPO GUIA LATERAL JT PERIMETRAL R 8
'i PERFIL PINGADEIRA L4 R 1 GUIDES KIT ABSORBERS | KIT DE GUIDES AMORTISSEURS
JT82 | oRIP PROFILE | LARMIER — 228107 | LIMITADOR ABERTURA PQ SERIE CORRER 2
Q_ % : “ GUIA L-95 2 OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
JT87 | GUiDE| cuie L-91 - — 213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM 2 4
CAPA H 37 2 CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE
FITUT90 | EOUER| caror - - — 213409 | CORTA-VENTO SUP.JT PERIM. 20MM 2 R
JUNTA CENTRAL 2191 JT PER. 20MM H-74 4 LIFT JE JT CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE ELEV. JE JT
Er‘:é 208355 | CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - - — 213408 | CORTA-VENTO NORMAL JT PERIMETRAL 1 2
PERFIL PVC U JT P . CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE
4 b 215305 | SRl E SRose [ ProFiLE pve u T (L:::)M H-34 2+2 | M= 213410 | CORTA-VENTO SUP. JT PERIMETRAL ELEVAVEL 1 R
PERFIL PVC TJT - 2 CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE
P 215303 | T 5 C proriie [proFILE PYC TUT (L-425)/4 H-37 2+2 |— 212422 CONJ. GUIAS SUPERIORES JT min. 8 X% %[ in 4 *%*
ALTERNAT'VA UPPER GUIDE | GUIDE SUPERIEUR 3 N
oo [T AT 2127 | QN TOE0S CENT, /T ERIETRAL Z0MM s ‘
ARO MOVEL PO . y— -CRPS Ci
I (L1214 H-74 8+4 | | 207268 | TAMPA ELEV. JT PERIMETRAL _ ) 4 :
BITE * (L_361 )/4 H-222 8 4 CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX
o - _—— 21z | GO TAPAS TOPOS OENTRAS ITSUM. oo 2 s
* Para tipologias de 4 folhas ¢/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 é de 90° :
o o e e e e ° . 212308 | CONJ. TOPOS INTERIOR ELEVAVEL JT PERIMETRAL 4 }
ypologies with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90' INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR
Pour les typologies & 4 vantaux avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90°. 212252 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM R P
INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR
< © VEDANTES | SEALS | JOINTS 212302 | GO, O PR G e TR UMETRAL 4
I coDIGO "DESIGNACAO- - QUANTIDADE 210231 | TOPO CENTRAL REFORCADOITEE 28MM. o1 renom zem 8
T GODE hCi . DES[CGNATJOR | NOMINATION * o QUANTITY | QUANTI .
il - AR L TN LENT 212205 CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT-JT SLIM ) 1
| ELE\)ATGR\A 1MUL§-POI§TO 2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CONNEX. 2 VENTAU!
T ]>: Sttt et e e e et et e ettt e et B LIFRLELEYS b MPIMP, 218169 CALGO APOIO JT PERIMETRAL _ (b)
T 208348 [ JUNTATAPA CANAL 2116 JT 2Le2H
RS e X SO 212421 | CONJ. FIXACAO JT PERIMETRAL 2F . (b)
ua 208299 GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE 2L+8H 210268 GOTEIRA C/ \/ALV SVE a)
208307 PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 4L+8H FLAP VALVE | CLAPE A \./Ol ET CACHE
PILE SEAL | JOINT BROSSE 210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) a)
. - W 208469 | PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta 4H BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
I;\ 3 PILE SEAL | JOINT BROSSE 200819 PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO B 4
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE
] ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 200817 PUXADOR SLIM XS - DIRETO : 2
ﬁ * 2L+8H RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE
¢/ 208350 | vp 2003 200057 PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS _ 1
‘g‘ . JUNTA INTERIOR * oLe8H PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE
(@ o GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR 212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
5 )] * P tivologi de 4 folh  bite LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
ara tipologias de 'olhas c/ bite
= = For 4 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 4 vantaux avec parclose 290998 géBEﬁ/F\H/EO CXPLANA ATIRS PH 4,2X13 INOX A2 PRT 32
— —ad PARAFUSO DIN7991 M4X20 INOX A2
50 MEDIDAS VIDROS | GLAZING MEASURES | DIMENSIONS DES VERRES 290065 SCREW | IVS 16
T R T 218109 | CALEO P/ VIDRO 79X40X3 8
. mm) Hvidro¢rm) GLAZING SHIM | CALE POUR VERRE
 GLASHT VERRE «  GLASST VERRE
L+ CLASPIVERRE. L Lt e L L+ LSRR L Lt e L %% Consular Mapas de F,a"age"f;s .
.onsu e Hardware Maps onsulter la Carte des Ferrures
(L-323)/4 H-196 *%% Do 0-1m = 1unffolha; De 1-2m = 2unfolha; De 2-3m = dunfolha

From 0-1m = 1un/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
De 0-1m = 1un/vantail; De 1-2m = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo VI - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter VII - Machinings)
Selon les schémas de drainage (Chapitre VII - Usinages
b) Conforme esquemas de maquinagao do perfil JE 71 %tCael'(ulo Vil - Maqu)inagﬁes)
er ngs

According to JE 71 profile machining schemes (Chap Il - Machini
" Selon les schémas d'usinages du profil JE 71 (Chapitre VII - Usinages)
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sistema JT-Perimetral - Central 20mm

System | Systéme 20mm Central | Central 20mm
:
15
JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 3-RAIL - LINHA PT COM CENTRAL 20mm
1 2 3 4
3 SASHES SLIDING WINDOW 3-RAIL - PT LINE WITH 20mm CENTRAL AT~ s T
FENETRE COULLISSANT A 3 VANTAUX 3-RAIL - LIGNE PT AVEC CENTRAL 20mm
16 L
PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
" . . CO T | QUANT.{"CORTE. CODIGO. - . ] . o
e | SR R R DT D R N D o G
ARO FIxO e “ELEVATORIA" | MULTI-PONTO |
M.HJT13 XD ExAME | caon b L H 2+2 | AN R S e R TR ELEV: |0 m};mﬁ;p.
ARO MOVEL (L-43)13 4 T ] FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 ** -
:I JES7 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L-259)/3 H-74 2+2 AR - LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
PERFIL CENTRAL *%
1. JT 56 | CENTRALI[CENTRAL - H-74 4 — - ﬁﬁﬁﬁéﬁfm\%rﬂ'ﬁ?&ﬁeag MULTIPOINT - 2
q uree | BERFILRINGADEIRA L4 - 1| — 204153 | ESQUADRO JT 11x20.5 8
GUIA L-93 2 ESQUADRO 18-1112 C JE
ﬂ JT 87 GUIDE | GUIDE L-96 B 1 e 204901 BRACKET | EQUERRE 8
ratoo | SRR Lor - H-37 1| — 213246 | CANTO CR S/SB 12
ot CAPA CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT | CENTRAL WATERPROOFING
JT91 COVER | CAPOT - H-51 2 — 212337 PILE SEAL KIT | KIT BROSSE CENTRALE D‘ETAL‘CHE\TE 2
TSz | GARA oo - H-37 1| e— 205105 | CARRIHOLFIO0KC : 6
b2, 208355 | JUNTA GENTRAL 21971 PER 20MM - H-74 4| m— 210197 | IGEQ BHIR AT K S s bt Fuworrisseurs - 4
L—J 215305 EETRIK/IEI,_ PPRYUCF;\LLEJ JPT?OF\LE' PVC UJT L34 H-34 444 |m— 228107 %L’\QVI“TQDLC\?W'\RT?RBEL%EEBF&D%?V%ET%IE CORRER !
PERFIL PVC T JT L-78)/3 2 CORTA-VENTO JT-SLIM
PO 215303 | 7 5yC pROFILE LPROFILE PVC T JT (2L-275)/3 H-37 2+4 | 213402 CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE 2 4
CORTA-VENTO SUP. JT PERIM. 20MM
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 213409 | {167 E JT CENTRAL GASKET | PIEGE DETANCHEITE ELEV. JE JT 2 -
ARO MOVEL *| (L-43)/3 4 1 CONJ. GUIAS SUPERIORES JT i * %% *k%k
h JE7 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L-259)/3 H-74 2%2 | ommm 212422 UPPER GUIDE | GUIDE SUPERIEUR min. 6 min. 3
L-223)/3 4
J 9E95 | BT eem parciose W EGIT H222 | 5+2 |me— 212307 | GO TR R SRk b B e ™ 4 4
D e e e e e O i b 0 207268 | BAMER S0 CUER MR b cowve rovncvpourscovroan | 2 :
y) ies wi Zi u zi i
Pour les typologies & 3 vantaux avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90° 212335 g&’;‘%\;&"g%ﬁ?cg\?ggﬁf%ﬂ‘g@%&gg'g&dyamoms CENTRAUX 3 4
ONJ. TOPOS INTERIOR ELEVAVEL JT PERIMETRAL
MEDIDAS VIDROS | GLAZING MEASURES | DIMENSIONS DES VERRES 212398 | BN T N e O B e o 2 -
T T T D CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM
. JEYr ZO(mm') " 'é&fgg%gﬁ\g) e, 212252 INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR 2 4
2 b ER s 212392 CONJ. UNIAO PERFIL CENTRAL JT PERIMETRAL 4
(L 194)/3 H 196 CENTRAL PROFILE UNION IT [ KIT D'UNION PROFIL CENTRAL
210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM 8
o | o 28MM CENT. REINFOR. END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENT. RENFOR. 28MM
_o_ *f_ 210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE a)
N . . < FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE
Z Z 3 210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) a)
BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
— 0 — g g 9 200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE - 1
== PUXADOR SLIM XS - DIREITO
5 200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE B !
) 212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
@‘ @‘ LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
290998 PARAFUSO CX PLANA AT/RS PH 4,2X13 INOX A2 PRT 2
290065 PARAFUSO DIN7991 M4X20 INOX A2 16
‘ 3 218100 |SALROEIYIBRO NS 6
*%  Consultar Mapas de Ferragens
Consult the Hardware Maps | Consulter |la Carte des Ferrures
% %% De 0-1m = 1un/folha; De 1-2m = 2un/folha De 2-3m = 3un/folha
From O-1m = 1un/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
De 0-1m = 1un/vantail; De 1-2m = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo Vi - Maquinagoes)
© According to drainage schemes (Chapter VIl - Machinings)
F\r > Selon les schémas de drainage (Chapitre VII - Usinages
—
|
I T A _d_____1 T VEDANTES|SEALS|JOINTS
1] " I ] - q o
CODIGO'. " - "' -DESIGNACAOD. * .
":E E Qo_nF_ LCODE A DES\GNAT\O rmmwmom QUQA%TRT‘&;BTE‘IE
: . ’ ELEVAT’OR\A IMU‘Lﬂ PJ&)NTO
§ 208348 | JUNTA TAPACANAL 2116 JT 3L+2H
1 208200 | JUNTRVIORS JAE X S0M T 2L+6H
208507 | EELUGI ZI0 RLEN PRETA o
PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
W 208469 o SEAL | JOINT BROSSE 4H
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE
p
( P
= & anf 208350 | VD 2003 * 2L+6H
6 = JUNTA INTERIOR *
—— = = - GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR 2L+6H
2 * Para tipologias de 3 folhas c/ bite
] W] For 3 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 3 vantaux avec parclose
N
o L
Il
)
i -
' O - —/ .
19 a.[
o i
! [ ]
1
L e
il
O s O
2 X 1
A BS u
T
Il
'Q' 1 2 3 4
Lv = (L-194)/3

V.23
DATA | DATE | DATE: 14-04-2025




sistema JT-Perimetral - Central 20mm

System | Systéme 20mm Central | Central 20mm
16
JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 4-RAIL - LINHA PT COM CENTRAL 20mm 1
1 2 3 4 5
4 SASHES SLIDING WINDOW 4-RAIL - PT LINE WITH 20mm CENTRAL T T 1 1T
N N T = — || <=
FENETRE COULLISSANT A 4 VANTAUX 4-RAIL - LIGNE PT AVEC CENTRAL 20mm
7 L
PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO" - . <[ DESIGNACAD" -, * - e e |CORTE IZ CORT! QUANT:|-CORTE, CADIEO" - ", <[ DESIGNACAD" - N <L "QUANTIDADE . .- .
| o’ F! VERT N o5 .
R s S PR Ui oo o A ERI. | PR i RS e
ARO FIXO E,LEVAT’ORLA M_ULT NTO
(o JT 33 FIXED FRgME | CADRE DORMANT L H 2+2 | LT LN - e . y P . S LPTA ELEV. o] - MR ro"? -
ARO MOVEL - . FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 * X B
3: JES7 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L+9)/4 H-74 8+2 - LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
PERFIL CENTRAL *%
1. JT 56 | CENTRALI[CENTRAL - H-74 6 — - ﬁﬁﬁﬁéﬁfm\%rﬂ'ﬁ?&ﬁeag MULTIPOINT - 2
q uree | RERFILRINGADEIRA L4 - 1| — 204153 | ESQUADRO JT 11x20.5 8
GUIA L-93 2 ESQUADRO 18-1112 C JE
ﬂ JT 87 GUIDE | GUIDE L-96 B 2 e 204901 BRACKET | EQUERRE 8
ratoo | SRR Lor - H-37 1| — 213246 | CANTO CR S/SB 12
ot CAPA CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT | CENTRAL WATERPROOFING
JT91 COVER | CAPOT - H-51 4 — 212337 PILE SEAL KIT | KIT BROSSE CENTRALE D‘ETAL‘CHE\TE 3
TRurez | SRR creor - H-37 1| e— 205105 | CARRIFOLFIO0KC : 8
b2, 208355 | JUNTA GENTRAL 21971 PER. 20MM - H-74 6 | m— 210197 | TGEQ BH AR AT K e Sobes fuorrisseurs - 4
PERFIL PV T CORTA—VENTO JT-SLIM
t l 215305 | [ 71 puc pROSLLEJ Jprzomg’ PVCU JT L-34 H-34 6+6 | MR 213402 CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE 3 6
2 CORTA-VENTO SUP. JT PERIM. 20MM
PO 215303 PERFIL PVC T JT (3L-43£)/4 H-37 2+6 | 213409 LIFT JE JT CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE ELEV. JE JT -
T JT PVC PROFILE | PROFILE PVC T JT (L-116)12 2
212022 _| GONS GUIAS SUPERIORES JT i 8 FH |y 6 4%
*
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE Py CONJ. TOPOS CENT. JT PERIVETRAL 20MM . p
N h E1T. ARO MOVEL (L+9)/4 H-74 5+2 | A CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
-_ +%.* 55" %", ] MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT - 207268 TAMPA ELEV. JT PERIMETRAL 5 -
BITE (L 228)/4 H222 4 2 CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX
GLAZING BEAD | PARCLOSE (L-280)/4 - 4 — 212335 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 3 6
* Para tlpologlas de 4 folhas ¢/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 & de 90° CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX
For 4 sashes typologies with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90° 212398 %SE,\P:'(JE.PII.D%F/’\SSSKI\L\IEEFRDI'(E)A?BEE)LIITESYQVEEI'EL]JF;I. PERIMETRAL 6 -
CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM
MED|DAS VlDROS | GLAZING MEASURES \ DIMENSIONS DES VERRES 212252 INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR - 6
g i g GOTEIRA C/ VALV. SVE
Ig;’,{gm.(/rgqg) GEA \S‘I?‘(E?!R!‘E) 210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)
. . NP . 210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) (a)
(L-1 92)/4 H-1 96 BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
212392 CONJ. UNIAO PERFIL CENTRAL JT PERIMETRAL 6
CENTRAL PROFILE UNION IT | KIT D'UNION PROFIL CENTRAL
210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM 12
28MM CENT. REINFOR. END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENT. RENFOR. 28MM
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE - 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE - 1
E4 212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 | LIMITADOR ABERTURA PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURI
200008 | PARAFIISO CXPLANA ATIRS PH 4,2X13 INOX A2 PRT 2
200065 | PARAFUSO DIN799T M4X20 INOX A2 24
218100 | GAERO NIRRT 8
*%  Consultar Mapas de Ferragens
Consult the Hardware Ma{)s | Consulter la Carte des Ferrures
*k%k Ee 0- 1Orr%— 1u?/fo;ha EeF 2m 22un/f3|ha/ DehZ gm 23L13n/ft>|h3a Jeach
rom 0-1m un/sash; From 1 m= n/sasl rom m un/sasi
De 0-1m = 1un/vantail; De 1-2m = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo VI - Magquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter VII - Machinings)
< g Selon les schémas de drainage (Chapitre VII - Usinages
~| —
T|T VEDANTES | SEALS | JOINTS
g GADIE0 [ DESIGNA * “QUANTIDADE." - .
T ]>: GO0 | €QD DESIGRATI L+« QUANTITY: QUANTTTE ", * '+
. | ELEVATGRI [WULTEPONTO)
L e L L T e MR L
B 208348 [ JUNTATAPACANAL 2116 JT aL+2H
1 208200 | JUNTRVIBRO, 02088 ot S0MM JT 2L+8H
208507 | EELUGI ZI0 RLEN PRETA o
PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
W 208469 PILE SEAL | JOINT BROSSE 6H

o / A ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE %

— p‘g 208350 | VD 2003 2L+8H

0g 0O g ) R JUNTA INTERIOR 2L+8H
GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR

* Ppara tipologias de 4 folhas c/ bite
For 4 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 4 vantaux avec parclose
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DATA | DATE | DATE: 14-04-2025




awysAs | wayshAs

d-_LI" VINFLSIS

wiio

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS DE EMBUTIR 3-RAIL - LINHA PT COM CENTRAL 20mm
2 POCKET SASHES 3-RAIL SLIDING WINDOW - PT LINE WITH 20mm CENTRAL ACESSORIOS | accessontes | accessoree
- - mm jcopico "DESIGNACAQ® . QUANT] lDADE
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX 3-RAIL A GALANDAGE - LIGNE PT AVEC CENTRAL 20mm R PR i Lt
I AT ELEVATORIA
A A RN R R T N LIFT o ELEY,
. FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 * X .
5 PERFIS | PROFILES | PROFILES LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
1 > s s [PODIGO " TDESIGNAGAG " - JEORTE FORIZICORTE VERT TQUANT TCORTE : F S AR OB Ore wutripoinr - 1
p H< H ik, “ODE, CODE BESIGRATIORF| N MIN’AT\Q HORIZONTAE GUT*| « VBRTTCAL.CUT L [QUANTITY |
xR P PRI COURE HORIZ* JCOUPEVERTICALH buan'TiTsl" COUPE, 204153 ESQUADRO JT 11x20.5 s
T — || <= &30 13 | AROFIXO (3L+86)2 " 242 CORNER CLEAT | EQUERRE
FIXED FRAME | CADRE DORMANT - 204901 ESQUADRO 18-1112 C JE 8
:8: JES7 ﬁsﬁ?m?f\\/!\il- CADRE OUVRANT (L+14)2 H-74 441 A GANTO OR 5/5B
5 T ARG MOVEL 213246 | SANTO,CR S/SB 15
Ed JE 58 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT - H-151 ! 212337 CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT | CENTRAL WATERPROOFING 3
~— JE50 | PERFIL CENTRAL R H74 1| — PILE SEALKIT | KIT BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
\ ] s | PERFLCENTRAL — 212392 | COM A PEREl CENTR A L ESRMETRA 2
N y JT85 | ceNTRAL [CENTRAL . H74 2 CARRINHO JE 100 KG
N CAPA L-48 2 [r— 205105 ROLLER JE | ROULEAU JE - 4
N T JT85 | coler caror - . 210197 | CONJUNTO TOPOS GUIA LAT JT PERIMETRAL ! 2
P ror lcaa i st p GUIDES KIT ABSORBERS | KIT DE GUIDES AMORTISSEUR!
N 1 COVER | GAPOT — 213405 | CORTA-VENTO NORMAL JT PERIMETRAL 2 2
N CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE
N\ T g2 | CARA - H-37 1| — '
COVER | CAPOT 213410 CORT, TO SUP. JT PERIMETRAL ELEVAVEL 2 .
n. JT87 GUIA (3L-100)/2 B 1 [re— CENTRA ET | PIECE DETANCI
5 GUIDE | GUIDE (3L-95)/2 1 213402 CORTA-VENTO JT-SLIM 1 5
PERFIL MONTANTE _ H-38 1 CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE
n JT93 MULLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU — 213409 CORTA-VENTO SUP. JT PERIM. 20MM 1 =
I—‘ s046 | PERFIL REMATE 90 1| — LIFT JE JT CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE ELEV. JE JT
FINISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION 212422 CONJ. GUIAS SUPERIORES JT min. 4 *RK[ T KKk
o _I S0 47 | PERFIL REMATE R H-90 1 — UPPER GUIDE | GUIDE SUPERIEUR
= FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION 212396 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT PERIMETRAL 1 1
b= [— S0 48 PERFIL REMATE L+87 H+10 241 — CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
g FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION AR 212397 CONJ. TOPOS CENT, JT PERIMETRAL 20MM 2 2
~ 3 ke 71 | PERFILREMATE L23 N 1 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
+ O ! FINISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION — 207268 TAMPA ELEVAVEL JT PERIMETRAL 1 B
< £ I © L KE 60 | PERFIL REMATE (3L+2086)/2 H+60 1io [ N CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX
~ ‘02 o FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION (L+145)12 1 A 212335 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 3 3
I' II 7777777 N N =1 D KP 62 TUBO _ H-120 1 _ CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX
wl ol meEEEEE r 33T TUBE | TUBE 212398 CONJ. TOPOS INTERIOR ELEVAVEL JT PERIMETRAL 1 B
1] d= \j% 208346 | JUNTA CENTRAL 2196 R H74 1| — INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR
> o = CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE 212252 | CONJ. TOPOS INTERIORES LAT/CENTR. JT-SLIM 2 3
T S o ﬁ208357 JUNTA CENTRAL 2192 JT PER. 38MM R H7a 1 INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR
80 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE — 210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE a)
JUNTA CENTRAL 2191 JT PER. 20MM B - FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE
=29 b2, 208355 | JONTA GENTRARZ180ITE H-74 2 | — 210265 | GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) 2
= PERFIL PVC U JT ] 3L+18)2 P BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
§_ 215305 U JT PVC PROFILE | PROFILE PVC U JT ( ) H-34 4+4 |am— 200817 PUXADOR SLIM XS - DIREITO - 1
1 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE
o PERFIL PVC T JT L 110 /2 2
215303 | 5 7 BuC PROFILE [ PROFILE PVC T 01 ¢ ) H-37 12 | — 212221 KCSNSNJ@/K’Q L?ﬁ?%f&g&mg KET1 !
6 & (8l ! 212227 | CONJ. JUNTAS ADES. P/ TOPOS PERFIL SOL. KE71 p
® 7 ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE ;i;:if;g;aT;.Sc)K)LT;T1D:/J20>‘<N1§ézES‘FS -
H JE17 | AROMOVEL *| (a2 H-74 11 | 290262 SCREW | IVS 16
= 1 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT A 290262 PARAFUSO PKI PH 1/2X10 CQ min. 4
N o o0 o E 1 JE59 ARO MOVEL * R H151 1 P— SCREW | VS
N\ =4 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT - 290154 g@é@ﬁ%o DIN7982 PH 2,9X16 INOX A2 min. 4
N A 3
\ > J sees | BTE (oo parciose (L-108)2 H-222 4+2 | — 218109 | CALGO P/ VIDRO 79X40X3 4
Q * Para tipologias de 2 folhas ¢/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 é de 90° GLAZING SHIM | CALE POUR VERRE
N For 2 sashes typologies with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90° 290998 ?g&/}ﬁH/gO CX PLANA AT/RS PH 4,2X13 INOX A2 PRT 16
N Pour les typologies & 2 vantaux avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90°. -
PARAF DIN7991 M4X20 INOX A2
200065 | PARAFUSO DIN799 0/INO, 8
%%  Consultar Mapas de Ferragens
I " Consult the Hardware Maps | Consulter la Carte des Ferrures
i " %% De 0-1m = 1un/iolha; De 1-2m = 2un/folha; De 2.3m = Sun/folha
i i From 0-1 un/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
" 1" De 0-1m = 1un/vanla\| De 1-; 2m 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
" I a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo VII - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter VII - Machinings)
H H Selon les schémas de drainage (Chapitre VII - Usinages’
I 1l
H L H VEDANTES | SEALS | JOINTS
Medida luz =}-18
I | ———
. . IGO - .*.| DESIGNACAO QUANT,
i Opening hole | Mesuré d'ouverture gooplg_%gbg_ .".| DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY
1
i 208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2L + 1H
I L} 208000 | JUNTA VIOR® 1638, S2MM JT 2L+ a4
I PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
JU’ } } m 208307 PILE EE%L | Jo)\(NQBRoss SL+5H
] PELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA
; ! i m 208466 | HE-SEA NS SRoser H
— PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
(w) W 208469 PILE SEAL | JOINT BROSSE 2H
>
m ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE
— 0 =
S %— E 2% 208350 | VD 2003 * 2L+4H
5 - - B JUNTA INTERIOR * o
m 5 4 GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR
- * para tipologias de 2 folhas c/ bite
g [ 1 For 2 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 2 vantaux avec parclose
=
Y | TS eseaeses! MEDIDAS VIDROS | GLAZING MEASURES | DIMENSIONS DES VERRES
= R
o " St e s Lvidro(mim) - et el Hidgmm" B
+ GUASS | VERRE L * ' GiAss ] VeRR
¢ (L-87)/2 H-196
///// G /

7

3 4

wuwoz [enud) | [enus) wwoz

witigz [enuad - [e4)d




sistema JT-Perimetral - Central 20mm

System | Systéme 20mm Central | Central 20mm
:
14
JANELA DE CORRER 2 FOLHAS 2-RAIL - LINHA 30mm COM CENTRAL 20mm .
1 2
2 SASHES SLIDING WINDOW 2-RAIL - 30mm LINE WITH 20mm CENTRAL 2 [ =l [
FENETRE COULLISSANT A 2 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE 30mm AVEC CENTRAL 20mm
5
PERF|S | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO. - - | DESIG| ORIZCORTE VERT QUANT-[.CORTE T DESIGNACAO. .~ - .- UANTIDADE'
c_c%&_\.c_ops'_ : 'DES\'GNAT\@ NO.M\NA.TTON AN Cg’j@g‘&é\%ﬁg&E gsmpﬂt; e DES\.GNAT\D% NO! ; N mﬁmwﬁi ! oummp :
ARO FIXO .. ATORIA MUL‘I'\-PGNTQ
T2 FIXED FRAME | CADRE DORMANT L-39 - 1| — . 1 . 5 . el L e fLEIRT, ELEY.
OMBREIRA - - FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 3
e JT 18 JAMB | JAMBAGE H 2 _ LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
*%
B ur7s | SHADSOMERER: sawesce - H-76 2 | — : PR AR AL | SBREORe wuLTIPOINT - 2
SOLEIRA ESQUADRO 18-1112 C JE
chdd JT 22 SILL | SEUIL L-39 - 1 I 204901 BRACKET | EQUERRE 8
ARO MOVEL Ny A CANTO CR S/SB
3: JES7 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L-68)2 H-59 4+2 AR 213246 CORNER | COIN 8
PERFIL CENTRAL KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT
—1.JT 56 CENTRALI | CENTRAL - H-59 2 — 223105 JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT 1
1 urse | BERRILANGAREIRA L4 - 1| — 205105 | GARRINFOFIO0KC - 4
ftoorer | S e L-51 - 2 | — 210197 | TORQ B AT R R TR ormisseurs - 4
——JE% Egﬁfrgﬂlb’;?kloéw?ﬁmms DE POLYAMIDE (L-59)2 H 2+2 | — 228107 EMATRDRR: &B%ﬁwﬁﬁoiﬂﬁgﬁ'& CORRER !
. CORTA-VENTO JT-SLIM
42, 208355 | JUNTA GENTRAL 2121 JT EER. 20MM - H-59 2 | w— 213402 | R RN e Dbt ancrerre : !
CORTA-VENTO SUP. JT PERIM. 20MM
} ﬂ 215305 55’1’?&:%&2 JPI(O;‘LE PVC U JT L-39 - 1 — 213409 LIFT JE JT CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE ELEV. JE JT 1 -
CORTA-VENTO BAIXO JT
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 213288 LOW CENTRAL WATERPRO. BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE BAS !
ARO MOVEL A CONJ. GUIAS SUPERIORES JT i * kx| i *kk
h JE17 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT * (L-68)2 H-59 4+2 AR 212422 UPPER GUIDE | GUIDE SUPERIEUR min. 4 min. 2
J Ees | BTG enparciose * 882 H207 | 442 | mm— 212307 | GO TP N LB METRAR 20MM 2 2
D e e e e e O b 0 207268 | BMER S0 CUER MR b cowve rovmcvpourscovroan | 2 :
ies wi Zi zi i
vpore dazng ! dazng 212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM p 2
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX
212398 | CONJ. TOPOS INTERIOR ELEVAVEL JT PERIMETRAL 2 B
INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR
212252 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM _ 2
INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR
212392 CONJ. UNIAO PERFIL CENTRAL JT PERIMETRAL 2
CENTRAL PROFILE UNION IT [ KIT D'UNION PROFIL CENTRAL
210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM 4
28MM CENT. REINFOR. END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENT. RENFOR. 28MM
210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE . a)
FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE
= o 210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) a)
.'Q; . .'¢; BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO -
1 200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE N !
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
200088 | PARAFUSO CXPLANA ATIRS PH 4,2X13 INOX AZ PRT 16
290065 | PARAFUSO DIN799T M4X20 INOX A2 s
290052 | PARAFUSO DIN7982 PH 3,5X16 INOX A2 min. 8
218100 | AR PIVIOROIIUPS, 4

*%  Consultar Mapas de Ferragens
Consuh the Hardware Maps | Consulter la Carte des Ferrures
* %% De 0-1m = 1un/folha; De 1-2m = 2un/folha; De 2-3m = 3un/folha
From 0-1m = 1un/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
De 0-1m = 1un/vantail; De 1-2m = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo Vil - Maqulnagoes)
According to drainage schemes ;Chapler VII - Machinings)

elon les schémas de drainage (Chapitre VI - Usinage:
% o VEDANTES | SEALS | JOINTS
©
Il - CODIGO DESIGNACAO |, " QUANTIDADE
I I [:QDE‘\(« E, QU/\N’HTY\OU/\NT\ E* .
Y= > LE\/AT-OFUA MULT!‘PDN'I'O
Iz L L R TR
T 208345 | JUNTATAPA CANAL 2116 T oLon
13 208200 | NI VIORO YA SHIMM T 2L+4H
zomaor | EELUCIA 710 TRLEI PRETA e
PELUCIA SRF 4X8 2PTM Preta
W 208469 PILE SEAL | JOINT BROSSE 2H
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE
47 208350 | v 2003 * 2L+4H
B JUNTA INTERIOR * oL+aH
GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR

* para tipologias de 2 folhas c/ bite
For 2 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 2 vantaux avec parclose

MEDIDAS VIDROS | GLAZING MEASURES | DIMENSIONS DES VERRES

* Lvjdro(mm)’, H\/jdro(mm)_'
LUGRASS IWERRIE Tt e T e T e T T T e e LT GUASS ERRR
(L-170)/2 H-181
D

= (L-170)/2

V.31
DATA | DATE | DATE: 14-04-2025
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JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL - LINHA 30mm COM CENTRAL 20mm

4 SASHES SLIDING WINDOW 2-RAIL - 30mm LINE WITH 20mm CENTRAL ACESSORIOS | ACCESSORIES |ACCESsORES
N N cODIGO DESIGNA : ; QUANTIDAD
FENETRE COULLISSANT A 4 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE 30mm AVEC CENTRAL 20mm KRVEREILE IR G ‘NO“”W‘()N [ OUANT‘W\O?JANTFT .
EL_EVM:OEUA MUL‘TLPONT‘O
. . . [ LIETFELEY.,
6 PERFIS | PROFILES | PROFILES : FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 K
CODrGQ — D SIG AO - OORTE_ ORIz TEVERT TGUANT.] CORTE LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
1] | 2 3 i lls _(I:)DIE_ \'EJ&?DE. B L D;%\GNAng-NOMNA{mN i J Hggﬁe&ugﬁgﬂfiﬁ ng;eg&éé%_;& gﬁmw‘g B G&UJ;E . - EE\E?’%&TEMMHIIZ;LFTQQQLSRF MULTIPOINT - 3 **
“ROFIXO - 204901 | ESQUADRO 18-1112 C JE
o il == W == | e 12 FUED FRAVE | CADRE DORMANT L-39 - 1 | BRACKET | EQUERRE 16
cxemuTre | OVBRERA, : W] 2 | 2ioes | CANTOCR 558 o
IA D, KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT
7 L u JT78 9\1,;"8 CU([\)EO‘MUB‘&EF!% JAMBAGE - H-76 2 | | 223105 JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT 1
chasT2 | SOERA Loo RN zst05_| GARRINHO JE 100K : :
AN TOPO GUIA LAT. JT
TE ST C{?ﬁyg}:’h‘i‘-‘ Ao OURANT (L-95)4 H-59 844 | 210197 | LR O AT T R RIME IR wormisseurs - 8
=756 | EEREM CENTRAC - H-50 4| — 228107 | HTADOR ABERTURALG SERIE CORRER 2
= PERFIL L A CORTA-VENTO JT-SLIM
& £ thdr e 71 | PERFILLIGACAD CENTRAL. Lcon - H-128 1 | — 213402 | GentraL ASKET | PIECE DETANGHETE - 2
CORTA-VENTO SUP. JT PERIM. 20MM
P 1 -1 JT 82 E&EEA%E!E‘E’:B&&A L-4 - 1 | 213409 LIFT JE JT CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE ELEV. JE JT 2 -
K CORTA-VENTO NORMAL JT PERIMETRAL
“ JT87 gbﬂé‘ GUIDE t_gi - 2 | | 213408 CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE - 1
PERFIL POLIAMIDA (L-76)/4 2 CORTA- VENTO SUP. JT PERIMETRAL ELEVAVEL -
JE 96 POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE (L-224)/4 H 2% 2 |— 213410 CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEIT !
CORTA- VENTO BAIXO JT
%;3 208355 gEMQﬁ&M%k TZQEJ‘ gILEER' 20MM - H-59 4 I 213288 LOW CENTRAL WATERPRO. BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS 3
CONJ. GUIAS SUPERIORES JT i *x x| i *k%
t l 215305 EETRPFVIATPF%SLE JJROF‘LE bve U T L-39 - 1 I 212422 UPPER GUIDE | GUIDE SUPERIEUR min. 8 min. 4
NJ. TOP ENT.
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 212307 | GNP SR b s ceAe ™ 4 4
TAMPA ELEV. JT PEI
h JE 17 CSBC‘)LEMFSXE-‘ CADRE OUVRANT * (L-95)/4 H-59 8+4 = 207268 CENTRAL END-CAP covs&%?\‘r&ﬁ COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX 4 -
NJ. TAMPAS TOPX El -
J Eos EILIENG BEAD | PARCLOSE *| (L-335)4 H-207 8+4 |NEEEE 212335 gEONTIiJAL END- cAPscerRos%? K'\\“rgé/éljsugg §(I)_J’F\<AEMBOUTS CENTRAUX 2 4
* y N " " . o CONJ. TOPOS INTERIOR ELEVAVEL JT PERIM
Earitlpolﬁgla? de‘4 f_olhas]ﬁ/ b‘nej o gons dTos bites JE 95 e JE 97 ¢ de 90 . 212398 INNER END-CAPS KIT | KIT D?MBOUTS INTERIE JR ETRAL 4 -
or 4 sashes typologies with glazing bea he cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90' 212052 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM
Pour les typologies a 4 vantaux avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90°. INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR B 4
ol = VEDANTES | SEALS | JOINTS 212302 | GO N AR N TR L SERIMETRAL 4
o)
- — - - TOPO CENTI
W < cODIGQ " - . " DESIGNA% VR . T * QUANTIDADE: 210231 Dt &%?K‘ggg%ss(m% CENT. RENFOR. 28MM 8
I T A i e GUANTITY | QUANT 212295 | CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT-JT SLIM
i ELE\/ATGRlA MULTLPGNT’D 2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CONNEX. 2 VENTAU. 1
w| o A : . AN S 218169 | CALCO APOIO JT PERIMETRAL R b
I < T 208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2L+2H ®
JOINT | JOINT 212421 CONJ. FIXAGAO JT PERIMETRAL 2F - (b)
3 JUNTA VIDI
©_7 208299 | JUNTA VIDRO U 2066 CX 30MM JT 2L+8H 210268 GOTEIRAC/VALV. SVE a)
ﬂ 208307 PELUCIA 7x10 TRI FIN PRETA aL+6H FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE
PILE SEAL | JOINT BRO 210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) a)
W 208469 PELUCIA SRF 4)(8 2P1 M Preta BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
PILE SEAL | JOINT BROSSE 4H 200819 | PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE - 1
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 200817 | PUXADOR SLIM XS - DIREITO 2
— * RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE -
@f 208350 | VD 2003 2L+8H 200057 PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS K 1
JONTAINTERIOR * PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE
- GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR 2L+8H 212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
* - - - LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
Para tipologias de 4 folhas c/ bite 290998 PARAFUSO CX PLANA AT/RS PH 4,2X13 INOX A2 PRT 32
For 4 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 4 vantaux avec parclose SCREW | IVS
2 PAR&FUSO DIN7991 M4X20 INOX A2
MEDIDAS VIDROS | GLAZING MEASURES\ DIMENSIONS DES VERRES 90065 SCREW|IVS i
— - 290052 PARAFUSO DIN7982 PH 3,5X16 INOX A2 min. 8
X Lvnd ‘";m) . OFD SCREW | IVS -
+ "GLASS[VRRRE
28100 | CALGORIVIDROT9XADG s
(L 296)/4
*%  Consultar Mapas de Ferragens
Consult the Hardware Maps | Consulter la Carte des Ferrures
% %% De 0-1m = 1un/folha; De 1-2m = 2un/folha; De 2-3m = 3un/folha
Brorg? 1m17 M/mls?s‘h DFro1m21— 2m2 = %un/salshD Frorg 2- 3? /3un/sash
e m = lun/vantai e m un/vantai m un/vantail
a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo Vil - Maguinagdes)
éc‘cort‘ilng mhdramage Zchemes (((Q,Qa (‘er \\//‘II\ - Machmm S)
€lon les schemas de drainage apitre N
. b) Conforme esquemas de maq%lnagao%o perfil JE ;‘1 ?Ca itulo VII - Maquinagoes)
e q G
- According to JE 71 profile machining schemes (Chapter VII - Machinings)
Selon les schémas d'usinages du profil JE 71 ( hapme VII - Usinages)
= 2
m
L il
=g Do
([
i
\
/
[
)| ICJ | r
ii
-
3 4 5

awgysAs | waysAs

d-_LI" VINFLSIS
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wuwoz [enuadd | [enusd wwoz

witigz [enusd - [e)d



sistema JT-Perimetral - Central 20mm

System | Systéme 20mm Central | Central 20mm

15

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 3-RAIL - LINHA 30mm COM CENTRAL 20mm
3 SASHES SLIDING WINDOW 3-RAIL - 30mm LINE WITH 20mm CENTRAL 4 i

FENETRE COULLISSANT A 3 VANTAUX 3-RAIL - LIGNE 30mm AVEC CENTRAL 20mm

16 L
PERF|S | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO .~ - | DESIGNACAO . - - [CORTE HORIZICORTE VERT [QUANT 1 CORTE| QUANTID,
coDI:E’ " CGp) LBESIGNATON wamAI\ON L R O LT | Ve eAL QUL JQUANTIZLF « E8T 1 qu;\h}ny/{ommnp .
s&ami3 | PARERA. L9 - 1| — - . o EETATORA T R
OMBREIRA - - FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 * X R
msves JT 28 JAMB | JAMBAGE H 2 _ LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
*%
B or7s | SHADSOVEREE: sence - H-76 2 | — : RO AAROARE | SERRORE MULTIPOIT : 2
asasir23 | SOLERA L-39 - 1| — 204901 | ESQUADRO 18-1112 C JE 8
BRACKET | EQUERRE
ARO MOVEL (L-16)73 4 A CANTO CR S/SB
3: JE ST | ViobiLe FrAVE | CADRE OUVRANT (L-232)/3 H-59 2+2 AR 213246 CORNER | COIN 8
PERFIL CENTRAL - KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT
—1.JT 56 CENTRALI | CENTRAL B H-59 4 — 223106 JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT 1
PERFIL PINGADEIRA CARRINHO JE 100 KG
-1 JT82 DRIP PROFILE | LARMIER L4 - 1 — 205105 ROLLER JE | ROULEAU JE - 6
ftoorer | S e c% - | e 210197 | TORQ B AT R TR ormisseurs - 4
L-2)3 2
——JE% Egﬁfrgﬂlb’;?kloéw?ﬁmms DE POLYAMIDE (ZL'I }5)/ 3 H 2*4 |mm— 228107 IE)MH&PLR%&B%ﬁ‘ﬁgwﬁ’%ﬁgﬁﬁ CORRER !
R aomes| JNTACENTRAL 219 JT PR zoW |~ s | ¢ [mmm zroas | CORTAVENIO TSN, 1
CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE
PERFIL PVC U JT CORTA-VENTO SUP. JT PERIM. 20MM
} ﬂ 215305 ] |} 77 pvC PROFILE | PROFILE PVC U JT L-39 - 2 | — 213409 LIFT JE JT CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE ELEV. JE JT 2 -
CORTA-VENTO BAIXO JT
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 213288 LOW CENTRAL WATERPRO. BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS !
h JE17 | AROMOVEL * ((LL21362>;/33 59 1o |Ammm 212422 | CONJ. GUIAS SUPERIORES JT min. 6 ¥ %% |min, 3 %%
MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT - UPPER GUIDE | GUIDE SUPERIEUR : N
J 9Ees | BTG enoparciose *| s H207 | 32 | mum— 212307 | GO TP N LB METRAR 20MM 4 4
D e e e O e e o e 0022 g e 0 207268 | BAMER S0 CUER MR b cowve rovncvpourscovroan | 2 :
y) ies wi Zi u zi i
NJ. TAMPAS TOP ENTRAIS JT-SLIM
MEDIDAS V|DROS 212335 g&%vﬁm END- C/\PSCO(V)ER%%? KIT DE cosugg F§OUR EMBOUTS CENTRAUX 3 4
| GLAZING MEASURES | DIMENSIONS DES VERRES 212398 | CONJ. TOPOS INTERIOR ELEVAVEL JT PERIMETRAL 2 .
.. N N N N N N N ) 0 0 . INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR
. *;y;égﬁm' X ,\ss%l::!zrr? ] 212252 | CONJ. TOPOS INTERIORES LAT /CENTR. JT-SLIM 2 4
- - . - . - INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR
(L-168)/2 H-181 212302 | GO N R R DT i PR Cear 4
‘9‘ 1fp | e e s " 210231 IB%E%ECN?\F‘(E&@&RRE%EQQ sﬁ%(\)i\j;rggngg{lj% CENT. RENFOR. 28MM 8
i . = g 210268 | GOTEIRAC/VALV. SVE a
s s . FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE
210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) a)
@) (H) H) o BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
= = {a} {a 200819 | PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO _ 1
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE B !
)
) ) CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82
@ S\ 212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 1
290998 PARAFUSO CX PLANA AT/RS PH 4,2X13 INOX A2 PRT 2
290065 PARAFUSO DIN7991 M4X20 INOX A2 16
290052 l;éARREA;VF‘HgO DIN7982 PH 3,5X16 INOX A2 min. 8
5 218100 |EALROEIYIBRO RS 6
*%  Consultar Mapas de Ferragens
Consuh the Hardware Maps | Consulter la Carte des Ferrures
* %% De 0-1m = 1un/folha; De 1-2m = 2un/folha; De 2-3m = 3un/folha
From 0-1m = 1un/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
De 0-1m = 1un/vantail; De 1-2m = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
~— a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo Vil - Maqulnagoes)
| oo L According to drainage schemes gChapter VII - Machinings)
0 «— - Selon les schémas de drainage (Chapitre VII - Usinages,
v '
I T I
ol VEDANTES | SEALS | JOINTS
== ODIGO - ESIGNACAO. .- - QUANTIDADE. *
DE ES‘GMT‘O QUARTTY’ LOUANT\‘FE .
k ELEVATOR\A 'MULT\ PDNT'O
R N N L L RS PO RO NSO 31 #Y T P,
§ 208348 | JUNTA TAPACANAL 2116 JT 3L+2H
17 208200 | JUNTRYIBRO, 02068 Gt S0MM JT 2L46H
6 28507 | EELUGI ZI0 RLEN PRETA
PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
1208460 PILE SEAL | JOINT BROSSE 4H
= S (] ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE
< T
anf 208350 | VD 2003 * 2L+6H
= = — JUNTA INTERIOR *
- - GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR 2L+6H
2N * Para tipologias de 3 folhas c/ bite
r For 3 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 3 vantaux avec parclose

Lv = (L-168)/3 4

V.33
DATA | DATE | DATE: 14-04-2025




awgysAs | wayshAs

d-_LI" VINFLSIS

wiio

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS DE EMBUTIR 3-RAIL - LINHA 30mm COM CENTRAL 20mm
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
2 POCKET SASHES 3-RAIL SLIDING WINDOW - 30mm LINE WITH 20mm CENTRAL T T e
- A C.0DE |,CODE BE; Gwmo JNGNUNA-T\{)N |
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX 3-RAIL A GALANDAGE - LIGNE 30mm AVEC CENTRAL 20mm e UYL ST,
. . EILFETW‘\E!L)E\I/A MUI?T1 D‘anw
. FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 * X .
LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
15 PERFIS | PROFILES | PROFILES - EE&%@%TEM\%H’IZIIEF\'?&LSRE MULTIPOINT - 1 %%
ey - |CH A TQU ESQUADRO 18-1112 C JE
1 2 s s L W P RN O PRI CORTEWERE (RN | O2RTE: 204901 ] smaoer) caueree 8
LRI Cornd ) e oo | COUPE HORIZ., JcOUPEVERTCALH QUANTITE|, COUPE . CANTO CR S/SB
* g e S & JT ARG FIXO "3L32)2 219246 | conner o "
13 | FIXED FRAME | cADRE DORMANT (8L-32) - 1 o
212392 CONJ. UNIAO PERFIL CENTRAL JT PERIMETRAL 2
OMBREIRA CENTRAL PROFILE UNION IT [ KIT D'UNION PROFIL CENTRAL
6 T A=IT28 ] s [Jmonce . H 2 |w— 205105 | CARRINHO JE 100 KG
Ed JT78 GUIA DA OMBREIRA ~ H76 1 — ROLLER JE | ROULEAU JE - 4
JAMB GUIDE | GUIDE POUR JAMBAGE TOPO GUIA LAT. JT PER'METRAL
SOLEIRA 210197 GUIDES KIT ABSORBERS E GUIDES & . 2
0T 28 | Siseq (L322 . T | — CORTA-VENTO NORMAL JT PERIMETRAL
ARO MOVEL AN 213408 CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE - 2
::g: JES7 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L+28)/2 H-59 441 |-
v v 213410 | CORTA-VENTO SUP. JT PERIMETRAL ELEVAVEL 2 B
M JE58 ARO MOVEL H-136 1 < CENTRAL | PIECE DET,
'\Dv(él::{m; FRAME | CADRE OUVRANT - - 213402 CORTA- \/ENTQ JT- SLIM ] ~ 4
—ueso | PEREL CENTRA : Weo | 1 |wem—m GORTAVENTO SU T PERIN 201
JT55 | PERFIL CENTRAL R H-59 5 213409 LIFT JE JT CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE ELEV. JE JT 1 -
ZZN;ZA‘ [ CENTRAL — 213288 | CORTA-VENTO BAIXO JT o 3
LOW CENTRAL WATERPRO. BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
T T JT85 | OVER | caror L-20 - 2 [ —
! - 212422 | CONJ. GUIAS SUPERIORES JT min. 4 FRK[ o kK
n IT87 GUIA %BL 32;/2 ~ 1 Jr— UPPER GUIDE | GUIDE SUPERIEUR
GUIDE | GUIDE SL-57)12 1 212306 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT PERIMETRAL 1 1
lﬂ JT93 PERFIL MONTANTE i _ H-38 1 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
® MULLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU — 212397 CONJ. TOPOS CENT. JT PERIMETRAL 20MM 2 2
2 I_‘ PERFIL REMATE H75 1 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
2 8046 | FiNISHING PROFILE [PROFILE DE FINITION - - —
=4 207268 TAMPA ELEVAVEL JT PERIMETRAL 1 -
[0} _I S0 47 PERFIL REMATE _ H-75 1 — CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX
3 FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION 212335 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM
': 2 |:— SO 48 PERFIL REMATE L+114 H+25 241 [ N CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX 3 3
- T © FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION A— 212308 | CONJ. TOPOS INTERIOR ELEVAVEL JTPERIMETRAL 1 B
ol © W o e KE 71 | PERFIL REMATE L8 R 1| — INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIE
B2 ¥ e — R o — zrazsz_| COW 10POS NTERIORES AT GENTR TSt e | s
- T D'EMBOUT \NI!:RH:UH
:I'I: :I,I: s ——===3 3 % t——s KE 60 ;ﬁlg&(ﬂ;@ PROFILE | PROFILE DE FINITION (L+105)/2 H+60 112 | — 210268 SAOJ\%:E@ C/VALV. SVE . a)
— | CLAPE A VOLET CACHE
T = S ® L1 kP62 | 7ecTruee . H-105 | — GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL)
I =] © \'ﬁ‘?ﬁ JUNTA CENTRAL 2196 210265 BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL) a)
é) < 208346 | TENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-59 1| — 200817 PUXADOR SLIM XS - DIREITO ]
o)) RIGHT HANDLE | POI 0l -
g i 208357 | ZUNTA SENTRAK 18241 EER. 38MM - H-59 1| — CONJ.TAPA TOPOS KETT
6 S hﬁ_‘g 208355 | JUNTA CENTRAL 2191 JT PER. 20MM H-59 P 212221 KE71 END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS KE71 1
<3 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - i — 212227 CONJ. JUNTAS ADES. P/ TOPOS PERFIL SOL. KE71 1
[©) 215305 | PERFILPVC U JT (3L-32)12 _ — KE71 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS KE71
U JT PVC PROFILE | PROFILE PVC U JT o 290262 E@RREAF‘H/§O PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 16
K 1 W
— PERFIL POLIAMIDA L-65)/2 -
= JE96 | oIVAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE éﬂ;‘)/ H % +4 | 290262 g@&@wso PKIPH 1/2X10 CQ min. 16
= (L-115)2 1 290154 | PARAFUSO DIN7982 PH 2,0X16 INOX A2 min. 4
= n ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE PARAFUSO DIN7982 PH 3.5X16 INOX A2
N P 17 | AROMOVEL *[ (Le2sy2 H-59 44 | 290052 SCREW | IVS i Minimo 4
N D MOBILE Fg\ms | CADRE OUVRANT - AR 290472 PARAFUSO AT/PF CQ @3.9X19MM INOX A2 4
N E JE59 | AROMOVEL R 136 1 pr— SCREW | IVS
MOBILE FRAVIE | CADRE OUVRANT. 290998 PARAFUSO CX PLANA AT/RS PH 4,213 INOX A2 PRT 16
N JE 95 BITE L-92)/2 H-207 4 +2 |
N 4 GLAZING BEAD | PARCLOSE 52 0 290065 PARAFUSO DIN7991 M4X20 INOX A2 8
* Para tipologias de 2 folhas c/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 é de 90° SCREW| VS
For 2 sashes typologies with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90° 218109 g&'ﬁ\ gﬂh\ﬂeﬁgggﬁ“\?é% 4
Pour les typologies & 2 vantaux avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90°
%%  Consultar Mapas de Ferragens
1l Consult the Hardware Maps | Consulter la Carte des Ferrures
" % %% De 0-1m = 1un/folha; De {)Zm 2un/folha; De 2-3m = 3un/folha
1l From 0-1m = 1un/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
" De 0-1m = 1un/vantail; De 1-2m = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
1 a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo VIl - Maquinagoes)
L 1l According to drainage schemes (Chapter VII - Machinings;
Medida luz HL 3 Selon les schémas de drainage (Chapitre VII - Usinages;
=1
. |
Opening hole | Mesurg d'ouverture VEDANTES | SEALS | JOINTS
1
I CODIGQ - .| DESIGNACAO QUANT,
1 CODE. CODE * .| DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY
I — UANTITE
I 208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2L+ 1H
I
g I k' T_J 208009 | ZINTAYVIOR U 1032, 32MM JT 2L +aH
2 f ‘M ] _z0sc07 | FELUCIA 0 TRIEN PRETA e
= 1 PELUCIA -|
g i ) I 208406 | PELUCIA 712 STOP-FIN PRETA H
I 1l PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
= i n T 208460) FEECSI BT 202 2H
© t E ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE
> —
= L @ﬁ 208350 | VD 2003 * 2L+4H
m o
I =
I JUNTA INTERIOR *
: = - GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR 2L+4H
1 I re=
E m " * Para tipologias de 2 folhas c/ bite
'g - ‘\L-74)/2 < X { T For 2 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 2 vantaux avec parclose
g
& i MEDIDAS VIDROS | GLAZING MEASURES | DIMENSIONS DES VERRES
posicao ABERTO i : T - - —
e OPEN position | En position PUVERTE e \/ \/ AR ERRE:
%
I L (L-74)/2

3 4

wuwoz [enud) | jenusd wwoz

witiigz [enus? - [ed)d




sistema JT-Perimetral - Central 38mm

System | Systéeme 38mm Central | Central 38mm

Vi

TIPOLOGIAS E MAPAS DE QUANTIDADES
TYPOLOGIES AND QUANTITY MAPS | TYPOLOGIES ET CARTES DE QUANTITES

o JT-Perimetral com Central 38mm
JT-Perimetral with 38mm Central | JT-Perimetral avec Central 38mm Vi

Linha FR VIA1
FR Line | Ligne FR

Linha PT V1.2
PT Line | Ligne PT

Linha 30mm (corte 90°) V1.3
30mm Line (90° cut) | Ligne 30mm (coupe 90°)

Vi
DATA | DATE | DATE: 14-04-2025



sistema JT-Perimetral - Central 38mm

System | Systéme 38mm Central | Central 38mm
14
JANELA DE CORRER 2 FOLHAS 2-RAIL - LINHA FR COM CENTRAL 38mm .
1 2
2 SASHES SLIDING WINDOW 2-RAIL - FR LINE WITH 38mm CENTRAL 2 [ =l [
FENETRE COULLISSANT A 2 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE FR AVEC CENTRAL 38mm
5
| PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
cODIGO - . - | DE . .~ JCORTE HORIZ[CORTE VERT JQUANT, | CORTE CODIGO - . DESIGN * - QUANTIDADE- "« -"
COVE[COE ", '”FS‘GNMW%ANWNM@N L TR AT cov§§g$?$.§g;£ Suahimire] - 80P * DODE,ICODE DES‘GN’“’T‘D%.NON“NM@N 'QUANTW | UANTITE , *, -
ELEVATORIA Mul.ﬂ PONIO
'{Iﬁt;UJTOZ ﬁﬁonfgfr\%\cmwno?mm L H 2+2 | A e I I LR et e, e " LIFT. LELE."
ARO MOVEL FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 *X -
3: JES7 MOBILE FEAMF | CADRE OUVRANT (L+27)/2 H-81 4+2 - - LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
ARO MOVEL *
w JE 58 | MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT - H-158 2 AR - MUL T\PéﬁT MM)H'IZ-FI;F \gFRRURF MULTIPOINT - 2%
PERFIL CENTRAL ESQUADRO JT 12x9.5
™1 JE 50 CENTRALI [ CENTRAL - H-81 2 I 204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CAPA ESQUADRO 18-1112 C JE
v AT30 | VR | CAPOT L-44 - 1 | 204901 BRACKET | EQUERRE 16
PERFIL PINGADEIRA ANTO ALINHAMENTO JT
Jﬁ JT83 | bRiFprOFILE \GL/\RM\ER L-44 - 1 | — 213014 S\:UGNM?NT CORNER | /\NGL% g‘/\UGNEMENT 4
FTwrates | SAPA Leor - H-58 2 | — 213246 | SANTO CR §/SB 20
GUIA CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT | CENTRAL WATERPROOFING
n JT 87 | Sk | cuine L-100 - 2 | — 212337 FILE SEAL KIT | KIT BROSSE CENTRALE DETANGHEITE !
S son0e7 | JNTA GENTRAL 2B T PR e | R zus105 | CARRINNO 100K 1 -
& PERFIL PVC U JT TOPO GUIA LAT JT PERIMETRAL
215305 | |, Fuc PROFILE | PROFILE PVC U L-41 H-41 2+2 | A 210197 GUIDES KIT ABSOR DE GUIDES AMORTISSEURS - 4
o CORTA-VENTO NORMAL JT PERIMETRAL
-FT 215303 ?E\%}i‘rkoﬁi‘\{g\‘ggg;mg PVC T (L-194)/2 H-44 2+2 _ 213408 CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE 1 2
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 213410 | CORTA-VENTO SUP. JT PERIMETRAL ELEVAVEL 1
ARO MOVEL * - CONJ GUIAS SUPERIORES JT in a®X*% | hin 2 k%k*
H JE 17| MOBILE FRAVE | GADRE OUVRANT (L-27)2 H-81 4+2 | = 212422 UPPER GUIDE | GUIDE SUPERIEUR min. 4 min. 2
ARO MOVEL * CONJ. TOPOS CENTRAIS JT PERIMETRAL
En:l JE 59 | MoBILE FRAVEE | cADRE oUVRANT - H-158 2 |a— 212396 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX 2 2
*
A e |BIE e (L211y2 H229 | 4vs | 207268 | TAMER ELEVAVEL L RERIMETRAL e pour enpours cenrraux| 2 -
* i i i i 5 g CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM
Para tipologias de 2 folhas ¢/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 é de 50 ane 212335 CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX N 2
For 2 sashes typologies with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90 R
Pour les typologies a 2 vantaux avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90°. 212398 %SJ‘"{‘LAI)%&E)S'SKH“K‘E‘%?’&E&EYGXE&&JJ PERIMETRAL 2 -
212252 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM _ 2
INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR
GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE 2
GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL,
210265 BALL VALVE (OPTIONAL) CLAP!:\SAB\(LU: (OPHON}:B) a)
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE - 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
7 200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE - 1
= 212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA 1
_»_ _'¢'_ LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
’ w 228107 LIMITADOR ABERTURA PQ SERIE CORRER 1
. OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURI
PARAFUSO DIN7982 PH 2,9X16 INOX A2 i
= = J 290154 PARAFYS S min. 8
— = = 200472 PARAFUSO AT/PF CQ 03 9XTOMM INOX A2 min. 4
218100 |SALROEIYIBRO TS 4

*% Consultar Mapas de Ferragens
Consult the Hardware Maps | Consulter la Carte des Ferrures
4 * %% De0-1m = 1un/folha; De 1-2m = 2un/fo|ha. De 2-3m = 3un/folha
From 0-1m = 1un/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
De 0-1m = 1un/vantail; De 1-2m = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo VII - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter VIl - Machinings)
Selon les’schémas de drainage (Chapitre VII - Usinages’

VEDANTES | SEALS | JOINTS

'DESIGNAGAO - . QUANTH
- g _D_ESLGNA'HO%\NO N QUAHTVTV\GUANT\TF
ped Y : o . ELEVATORIA [fouLri PONTO
T jlj L T Y N L L N S A MDA
w| T T 20834 [ JUNTATAPA CANAL 2116 JT 2L+2H
—
> 7

I £ . 208200 | TR YIBRD, U A0RE X S0MM T 2L4aH

JI_z08307 | EELSGA BIQTREEIN PRETA 4L+8H

ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE

g 208350 | VD 2003 * 2L+4H
_ JUNTA INTERIOR ) * JL+aH
GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR
5 ) * Para tipologias de 2 folhas ¢/ bite
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JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL - LINHA FR COM CENTRAL 38mm
4 SASHES SLIDING WINDOW 2-RAIL - FR LINE WITH 38mm CENTRAL

FENETRE COULLISSANT A 4 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE FR AVEC CENTRAL 38mm
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PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSORES
16 [copice ™. - . 1Dl : * |CORTE HORIZ,| 'CORTE VER'F_ UANT. CORTE [CODIGO . * A . QUANTIDADE. *
|CRE .CODE ™+ [, DFSTGNA‘T‘O%ANMU ATm L AP R {oOUBEAERTCAL ou//:mﬁ b@uP’E GIDE .COE ", QUARTHTY, @L‘ANWE
1 2 3 4 5 ARO FIXO “ELEVATORIA"| MULTI-PONTO,
. 4‘ - :_' . "kq_‘ ;k WJT 02 FIXED FRgME\CADRE DORMANT L H 2+2 | A PP P L IR L LIFTELEV- 1 ° MPIMP .
ARO MOVEL - - FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 *X -
z JES7 MOBILE FSAME | CADRE OUVRANT (L+130)/4 H-81 8+4 - LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
ARO MOVEL *%
= M JE 58 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT - H-158 4 A - Eﬁwaﬁéﬁgmyﬁﬂ'ﬁgﬁﬂp MULTIPOINT - 3
L ~—1JE50 | PERFIL CENTRAL - H-81 4 | — 204164 | ESQUADRO JT 12305 8
PERFIL LIGAGAO CENTRAL ESQUADRO 18-1112 C JE
1;41‘ JE71 | connecrion PR%F\LE | PROFILE DE LIAISON - H-149 1| — 204901 BRACKET | EQUERRE 32
— AT30 | SRR cor 144 - 1| — 213014 | GANTRAENHEMENT ST onevienr 4
T ores | BERRILANGAREIRA L4 - 1| — 213246 | GANTR G958 36
r CAPA CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT | CENTRAL WATERPROOFING
F_ I JT85 | COVer caror - H-58 2 | — 212337 PILE SEAL KIT | KIT BROSSE CENTRALE D' ETANGHENTE 3
fi e |oUr 5 S| 205105 _| CARRINHOJE 100G : :
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ES) ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 212422 Egygbggygfggzgsggsﬁs T min. 8 ¥%%|min, 4 %% %
ARO MOVEL * CONJ. TOPOS CENTRAIS JT PERIMETRAL
6 H JE 17| MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L+130)/4 H-81 8+4 | M 212396 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX 4 4
ARO MOVEL *
/_\_’_\_,_\ i:nj JES9 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT - H-158 4 - 207268 T&ME/& !'EV\ITDEé/AVC%L J-I-SFK,ERlMElIg(/)\LIJ_\/F POUR EMBOUTS CENTRAUX 4 -
= = * CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM
J Ees E{IENG BEAD | PARCLOSE (L-345)/4 H-229 8+8 | 212335 CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX 2 4
* Para tipologias de 4 folhas de correr ¢/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 é de 90° 212398 \%S&’:‘{J}:I\I)CE,E’A(ESSKI\N\-I;\EIRL)IE)&(EATE\{NAIXE\IE JT PERIMETRAL 4 -
For 4 sashes typologies with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90°
Pour les typologies a 4 vantaux avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90° 212252 %SE,:JE,\:I;)o(i%SKI‘y&‘EB[!(E),JRB%‘SJTL:}JT/E%EE‘IR JT-SLIM - 4
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T E T 208348 JJ‘L)J‘#J‘,?QTGPA CANAL 2116 JT 2L+2H (F;LSP VALVE \CC/LAPE A \/OLST CA;HRE Ty
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MMM 208307 | PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 4L+12H LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE
i PILE SEAL | JOINT BROSSE 200817 | PUXADOR SLIM XS - DIREITO . 2
ALTERNATIVA RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE
| ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 200057 | PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS , 1
* PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE
7 208350 | vp 2003 2L+8H 212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA 1
* LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU]
- JONTA INTERIOR 2L+8H LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER
7 * Para tiologi ZLA‘ZJF;G‘JEDZE;/:SKET LTI 228107 OPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTURE 2
ara tipologias de 4 folhas ¢/ bite
@ For 4 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 4 vantaux avec parclose 218109 C\/.»\\I?\ QSW'%Q%C’U)&“&?%: 8
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MEDIDAS VIDROS | GLAZING MEASURES | DIMENSIONS DES VERRES 290154 | screw s Minimo 16
e [ - — — 200472 PARAFUSO AT/PF CQ 839X TOMM INOX AZ min. 4
[ B0 RO o e deT
O 10 - onsultar Mapas de Ferragens
Consult the Hardware Maps | Consulter la Carte des Ferrures
(L-360)/4 H-203 *%% De 0-1m = 1un/folha; De o = Buniiolha: D6 2-3m = Sunfioha
rom 0-1m = 1un/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
De 0-1m = unjvantail: De 1-2m = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
t a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo Vil - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter VII - Machlmn S)
Selon les schémas de drainage (Chapitre VIl -
o b) Conforme estiluemas de maquinag&o do perfil JE 71 ?Ca itulo VII - Maqulnagoes)
> According to JE 71 profile machining schemes (Chapter VII - Machinings)
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sistema JT-Perimetral - Central 38mm

System | Systéme 38mm Central | Central 38mm
:
15
JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 3-RAIL - LINHA FR COM CENTRAL 38mm
3 SASHES 3-RAIL SLIDING WINDOW - FR LINE WITH 38mm CENTRAL o
a T — || <=
FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 3-RAIL - LIGNE FR AVEC CENTRAL 38mm
16 L
PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
[CODIGO" - ~.* | DESIGNACAD" -".* -".* " " o " E'HOR|Z [CORTE VERT|QUANT'|-CORTE, comeo *.| DESIGNACAO® ", QUANTIDAQE -
PRl SRR st e S T i A i
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ARO MOVEL - . FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 *% B
:I JE 57 MOBILE FgAMF | CADRE OUVRANT (L+136)/3 H-81 6+2 - LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
ARO MOVEL
w JES8 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT - H-158 4 A - EE\E&I@%FM%‘E{&EE\?@%@RF MULTIPOINT - 2%k
PERFIL CENTRAL ESQUADRO JT 12x9.5
TJES0 | CENTRALI [ CENTRAL - H-81 4 | — 204164 GCORNER CLEAT | EQUERRE 12
CAPA ESQUADRO 18-1112 C JE
— AT30 COVER | CAPOT L-44 - 1 | 204901 BRACKET | EQUERRE 24
T sres | BERRLANGAREIRA L44 - 1| — 213246 | GANTR G958 2
GUIA L-100 2 CANTO ALINHAMENTO JT
ﬂ JT87 | GUIBE | cuibe L-102 - 1| — 213014 ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT 8
— CAPA CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT | CENTRAL WATERPROOFING
JT8s COVER | CAPOT - H-58 2 — 212337 PILE SEAL KIT | KIT BROSSE CENTRALE D‘ETAL‘CHE\TE ) 2
5 208357 | UNTA GENTROR LS54 EER- 38MM - H-81 4| w— 205105 | GARRINFOE 00 KG - 6
t l PERFIL PVC U JT TOPO GUIA LAT JT PERIMETRAL
215305 | | puC PROFILE | PROFILE PVC U L4t H-41 4+4 | AR 210197 GUIDES KIT ABSOR KIT DE GUIDES AMORTISSEURS - 4
L-195)/3
ey tsoos | PERFLAVCTT o I e zzmior_| GAMTADQR ABERTURA G SERJE CORRER 1
CORTA-VENTO NORMAL JT PERIMETRAL
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 213408 ENTRAL GASKET | PIECE DIETANGHEIE 2 4
ARO MOVEL *
H JE17 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L+136)/3 H-81 6+2 - 213410 ?&$I~ﬁ \yAE‘:’Eg-o SUP JT PERIMETRAL ELEVAVEL 2 -
ARO MOVEL * CONJ. GUIAS SUPERIORES JT in. 6 *%%| i 3 Kkk*
brag o250 | AROMOVE | GADRE OUVRANT - H-158 4 |— 212422 | (oPeR GUDE | GUIDE SUPERIEUR min. 6 min. 3
*
P E (L2213 H220 | 6+6 |mmmm— 2123 | GO TR SR A o R e A 4 4
* Ppara tipologias de 3 folhas c/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 é de 90° 207268 TAMPA ELE(\:/AVC%L JTSPERIMETlééL o ouTs o 4 -
;g;i:s‘hes typo\ogies with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90° . 12935 CEC’)VILITJAL'FTA’VI\LI)IP//:Z Tg);ROgl:él‘\;'I&)I;AISUj; ; UR EMEOUTS CENTRAUX P 7
ypologies a 3 vantaux avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90°. CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVE. pouR EMBOUTS CENTRAUX
212308 | CONJ. TOPOS INTERIOR ELEVAVEL JT PERIMETRAL 4 B
INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR
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PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
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=IC. Al I 5= PUXADOR SLIM XS - DIREITO
_o_ ‘E 200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE - 1
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- 290472 P F&A;VF‘HEO AT/PF CQ §3.9X19MM INOX A2 min. 4
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*% Consultar Mapas de Ferragens
Consult the Hardware Maps | Consulter la Carte des Ferrures
* %% De 0-1m = 1un/folha; De 1-2m = 2un/folha; De 2-3m = 3un/folha
From 0-1m = 1un/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
De 0-1m = 1un/vantail; De 1-2m = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo VIl - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter VII - Machinings)
Selon les schémas de drainaae (Chapitre VII - Usinaaes
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sistema JT-Perimetral - Central 38mm

System | Systéme 38mm Central | Central 38mm
:
JANELA DE CORRER 1 FOLHA DE EMBUTIR 2-RAIL - LINHA FR COM CENTRAL 38mm .
1 POCKET SASH 2-RAIL SLIDING WINDOW - FR LINE WITH 38mm CENTRAL . I
FENETRE COULISSANT 1 VANTAIL 2-RAIL A GALANDAGE - LIGNE FR AVEC CENTRAL 38mm
PERFIS | PROFILES | PROFILES
8%'2'&805 : 'EcEesr'ﬁ% Aﬁ)mwmw A ! CHQRJ %‘;L‘B{?E CG g‘}?}éﬁﬁ gﬁl‘iﬁﬁ i%?gf : ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
ARO FIXO E | DESIGNAGAO- . - . " . UANTIDADE
u” Jroz FIXED FR&A1&CADRE DORMANT 2 21 H 2+2 | am— ATIO! \NOMWA Lﬁ‘NTW’\\]}J nuﬁmw
ARO MOVEL . . 5 5 T
1 JEST MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT L3t H-81 2+1 | A . . ; E'{EQ‘?{?E\T MUNLJS?\(ZVETO
[-dJEsaARmL PP R —
MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT - - A - FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 -
PERFIL CENTRAL LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
TTTJE S0 | CENTRALI[CENTRAL - H-81 1| — _ FERRAGEM MULTIPONTO _ g **
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
fi orer | SUA e 2118 - 1| — 204001 | ESQUADRO 16-1112 C JE 8
:t PERFIL MONTANTE
JT93 | MOLLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU - +H-106 1 — 213014 gﬁ%ﬂ?@%y&ém%ﬁg& gL\GNEMENT 4
PERFIL REMATE
SO 46 FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION - H-e7 1 — 213246 S@R’\:‘IS‘%&NS/SB "
PERFIL REMATE -
—I SO 47 | FINISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION - He7 1| — 212337 S&’iﬂAFSTAﬂ%R%SST;Aw\{EmlgEJLL‘({,E«'STL WATERPROOFING 1
PERFIL REMATE [ N
l:— SO 48 | FliStinG PROFILE | PROFILE DE FINITION L+84 H+3 2+1 AR 205105 S&B@R'NE*{%JEE}O&SG - 2
PERFIL REMATE
“=KE 71 | FiisHiNG PROFILE | PROFILE DE FiNITON L-14 - ! |— 210197 | I35 B AT AT R e TR horisseurs : 2
[' PERFIL REMATE 2L+29 1 [N
KE 90 | £Tishine proFiLE | PROFILE DE FINITION L+4 H+50 1t 2 AR 213408 S&?&T’Xg’;‘gﬁ;}‘g?yéﬁ,ﬂHE‘EslMETRAL 1 2
3 kpa2 | T8O . Variavel | Variable | Varizble — 213410 | CORTA-VENTO SUP. JT PERIMETRAL ELEVAVEL 1
A CE DETA
Y= 208346 JUNTA CENTRAL 2196 e - H-106 1| — 212422 | CONJ. ﬁﬂﬁf&ii‘f%ﬁs JT min. 2 KEF| i kR
L JUNTA CENTRAL 2192 JT PER. 38MM
g 208357 - H-81 1 | ONJ. TOPOS CENTRAIS JT PERIMETRAL
;TENRI;/I\IE ::’O\‘;g ‘L:?J"?T CENTRALE 212396 ‘C:ENTRJ/\L END—CASP(s:Kw | KIT D%MBOUTS CENTRAUX 1 1
b 215305 | PERFILAVE VT et 2162 H-41 2+2 | 207268 | TAMPA ELEVAVEL JT PERIMETRAL 1 -
PERFIL PVC T T 80 CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX
218803 |+ eve eRorILE | PROFIE PYCT L122 fied 2! 212335 N TS T e L AT S M evsours cenmraux - 1
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 212308 | CONJ. TOPOS INTERIOR ELEVAVEL JT PERIMETRAL 1 B
ARO MOVEL * INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUI
H JE17 S L+31 H-81 2+1 | AR CONJ. TOPOS INTERIORES LAT. /CENTR JT-SLIM
x‘;&ug\*)gﬂ CADRE OUVRANT * 212252 INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR - 1
bﬂ JES9 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT - H-158 1 — 210269 ﬁ?ga[‘:fé ‘C()‘(L:gIEEAvg/[\T/IF\I;;/A[SV-CH a)
*
R [ v | nzs | vz |m— 210265 | SOTERACI VALY BOUAPRT OPCIONA) >
* Para tipologias de 1 folha ¢/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 & de 90° 200817 | PUXADOR SLIM XS - DIREITO _ ]
For 1 sash typologies with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90° RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE
Pour les typologies a 1 vantail avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90°. 290154 I;@RMITHEO DIN7982 PH 2,9X16 INOX A2 min. 4
CONJ. TOPOS JT93
VEDANTES | SEALS | JOINTS 212085 JT93 END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS JT93 1
* DESH Gq %’1 1’ 212221 ESWNEJNJQEQ L?ﬁ?%bﬂ/ﬁz(;urs KE71 1
PESIGNATIO NOMWA \ON.
P L S S S S S SO S CONJ. JUNTAS ADES. P/ TOPOS PERFIL SOL. KE71
1
208099 | JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT oL+ 2H 212223 RENOVATIO END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INFERIEUR RENOVATIO 1
J GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ
290262
T 208307 | RELUCIA 7x10 TRIFIN PRETA 6L + 5H SCREW | VS 4
PILE SEAL | JOINT BROSSE 200744 | PARAFUSO PKI PH 1/2X10 CQ 12
M 208466 | PELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA H SCREW | VS
PILE SEAL | JOINT BROSSE 200262 | PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 16
SCREW | IVS
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE CALCO P/ VIDRO 79X40%3
* 218109 GLAZING SHIM | CALE POUR VERRE 2
g 208350 | VD 2003 2L+2H
*% Consultar Mapas de Ferragens
- JUNTA INTERIOR * 2L+2H Consult the Hardware Maps | Consulter la Carte des Ferrures
GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR % %% De 0-1m = 1un/folha; De 1-2m = 2un/folha; De 2-3m = 3un/folha
* Para tipologias de 1 olha of bite o 1 T et rom, | 2y ety From 2.3 Sunieash
For 1 sash typologies with glazing bead | Pour les typologies & 1 vantail avec parclose a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo VIl - Maquinagdes)
ccording to drainage schemes apter - Machinings,
According fo d h (Chapter VIl - Mach )
MEDIDAS VIDROS | GLAZING MEASURES | DIMENSIONS DES VERRES Selon les schémas de drainage (Chapitre Vi - Usinages;
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JANELA DE CORRER 2 FOLHAS DE EMBUTIR 3-RAIL - LINHA FR COM CENTRAL 38mm
2 POCKET SASHES 3-RAIL SLIDING WINDOW - FR LINE WITH 38mm CENTRAL

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX 3-RAIL A GALANDAGE - LIGNE FR AVEC CENTRAL 38mm

Hf = H-81

Fechado | Closed | Fermé

Medida Luz = H+4
Opening hole | Mesure d'ouverture
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ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE

ODIGO' . ANT,[.CORTE CODIGO. * -DESIGNACAO. - QUANTIDADI
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§ °. | ELEVATORIA, fMU
s JT 03 éﬁ%f&%ggm/\mgoomm\m (BL+107)/2 H 2+2 | A P T T 'LJFE_T\-ELE\A | RS
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ARO MOVEL * .
bxj JE S50 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT - H-158 3 P — 212221 KCE?N&JNJZAEF’Q l?ﬁﬂ%gﬁggmg KET1 1
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For 2 sashes typologies with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90
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—
2% 208350

VD 2003 *

2L+4H

JUNTA INTERIOR ) *
GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR

2L+4H

* Para tipologias de 2 folhas ¢/ bite
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sistema JT-Perimetral - Central 38mm

System | Systéme 38mm Central | Central 38mm
:
14
JANELA DE CORRER 2 FOLHAS 2-RAIL - LINHA PT COM CENTRAL 38mm
1 12 |3
2 SASHES SLIDING WINDOW 2-RAIL - PT LINE WITH 38mm CENTRAL - =
FENETRE COULLISSANT A 2 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE PT AVEC CENTRAL 38mm
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SRR a1 R e i R i SN
ARO FIXO X E[,E'\/ATORJA MU) ‘T\-PONTO
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JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL - LINHA PT COM CENTRAL 38mm
4 SASHES SLIDING WINDOW 2-RAIL - PT LINE WITH 38mm CENTRAL

FENETRE COULLISSANT A 4 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE PT AVEC CENTRAL 38mm
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ARO MOVEL * A
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For 4 sashes typologies with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90° gg)EﬁJEA%PO(‘S(P)QSKI‘;\ILF‘ETR’[:éygé)ngA'}ngEN’;’R JTS0M
Pour les typologies a 4 vantaux avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90° 212252 INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR - 4
CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT-JT SLIM
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* Para tipologias de 4 folhas c/ bit
7 ara tipologias de 4 folhas ¢/ bite
@ For 4 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 4 vantaux avec parclose 218109 gﬁ\lﬁ Qsﬂﬂﬁ('?ﬁgggﬁz“%ﬁg 8
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a) Conforme esquemas de drenagem (Capnulo VIl - Maquinagoes)
~N According to drainage schemes (Chapter VII - Machmm s)
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sistema JT-Perimetral - Central 38mm

38mm Central | Central 38mm

System | Systéme

|5
JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 3-RAIL - LINHA PT COM CENTRAL 38mm
1 2 3 4
3 SASHES SLIDING WINDOW 3-RAIL - PT LINE WITH 38mm CENTRAL N || Y R
FENETRE COULLISSANT A 3 VANTAUX 3-RAIL - LIGNE PT AVEC CENTRAL 38mm
16 L
PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
] e CORTE HORIZICORTE VERT, | QUANT | CORTE: | CODIGO .- . ] - oy
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JT %0 COVER | CAPOT H-37 ! — 212337 PILE SEAL KIT K\TQEROSSE CENTRALE D‘ETAL(%»F—:;\TTREM fATERRROOING 2
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L] CAPA
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L JUNTA CENTRAL 2192 JT PER. 38MM CORTA VENTO NORMAL JT PERIMETRAL
‘g 208357 | CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-74 4 | — 213408 CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE 2 4
PERFIL PVC U JT R - K
LJ 215305 | | puC PROFILE | PROFILE PVC U L34 H-34 4+ | dm— 213410 ?&?—Tfﬁ XE&E’O\EEU £ ;EFBIEMETRAL ELEVAVEL 2
PERFIL PVC T JT - 2 NJ. GUIA! PERIORES JT i *x%k|ni *k%
P 215303 | T o0 RoriE  pRoFILE P T E 373)/3 H-37 o+4 | mm— 212422 Sgtigﬁ& ffuli SWESEURS J min. 6 min. 3
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 212396 | SONY; TOPQS CENTRAIS JT PERIMETRAL 4 4
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= : - GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR 2L+4H
Iy o
- * Para tipologias de 2 folhas c/ bite
g — For 2 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 2 vantaux avec parclose
=
'Y MEDIDAS VIDROS | GLAZING MEASURES | DIMENSIONS DES VERRES
S
» I t T, .\g 2 e vidre(am) L
i~ 1l . 3] VERR o o Qﬁ"FRRR'
Erfj posicao ABERTO "
In mhe OPEN position | En position OUNERTE (L-102)/2 H-196
H H 0707

3 4




sistema JT-Perimetral - Central 38mm

System | Systéme 38mm Central | Central 38mm
:
14
JANELA DE CORRER 2 FOLHAS 2-RAIL - LINHA 30mm COM CENTRAL 38mm .
1 2
2 SASHES SLIDING WINDOW 2-RAIL - 30mm LINE WITH 38mm CENTRAL 2 [ =l [
FENETRE COULLISSANT A 2 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE 30mm AVEC CENTRAL 38mm
5
PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
iGO- . +|CORTE-HORIZ]€ORTE VERT:|QUANT: [.CORTE ' . .
%%%I\%%E_ . E’EES\SGSH\O f\%M\NﬂI\ON o HORIZONTAL'CUT | “VERTICAL €UT" JQUANTITYA " GUT" ™+ EES‘SGNAT‘D%ANU BT n QU#TI‘iTIDAI’?TE‘TF
ettt e, N N N N _COURE HORIZ» JCOUPE VERTICALERQUANTLTE } .COURE a . AN |"QUAY .
ARO FIXO - .. ATORIA MULT\-PGNTQ
MJT 12 FIXED FRAME | CADRE DORMANT L-39 - 1 | . S .t N N .t et e, s " . | UIRT,'ELEV. .
OMBREIRA - - FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 3"
ST 18 JAMB | JAMBAGE H 2 — LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
Ed or7s | SHADSOVEREE: sence - H-76 2 |w— : RO AAROARE | SERRORE WULTPOIT : 2 **
SOLEIRA ESQUADRO 18-1112 C JE
chdd JT 22 SILL | SEUIL L-39 - 1 I 204901 BRACKET | EQUERRE 16
ARO MOVEL CANTO CR S/SB
~H uest [ AROMOVEL e (L+60)12 H-59 4+2 | am— 218246 | GORNER) €O 8
ARO MOVEL KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT
M JE 58 | ViOBILE FRAVE | CADRE OUVRANT - H-136 2 |a— 223105 JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT !
PERFIL CENTRAL
JESO0 | CENTRALI CENTRAL - H-59 2 |- 205105 E&B&'E“ge&&éﬁ%ge - 4
q uree | PERFILPINGADEIRA L4 - 1| e— 210197 | TOFQ BHIR AT AT R s Dt Aorrisseurs - 4
CORTA-VENTO NORMAL JT PERIMETRAL
ﬂ JT 87 g}‘l’é@\ GUIDE L-51 - 2 — 213408 CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE B 1
—— PERFIL POLIAMIDA . CORTA \/ENTO SUP JT PERIMETRAL ELEVAVEL
JE 96 | Lol VANIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE (L-74)/2 H 2+2 | 213410 PIECE DETANCHEITI !
L JUNTA CENTRAL 2192 JT PER. 38MM CORTA VENTO BAIXO JT
g 208357 | EENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-59 2 | — 213288 LOW CENTRAL WATERPRO. BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE BAS !
PERFIL PVC U JT CONJ. GUIAS SUPERIORES JT ina*%% | in o%k%k%
L—-ﬂ 215305 ] |, 5yC PROFILE | PROFILE PVC U, L-39 N 1 — 212422 UPPER GUIDE | GUIDE SUPERIEUR min. 4 min. 2
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 212306 | SN, TOPOS CENTRAIS JT PERIMETRAL 2 2
ARO MOVEL *
H JE7 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L+60)l2 H-59 4+2 - 207268 géNMRPAAL EE?\IJ_DEV(YAAPVC%I\_/EJRTS iER&M%EgoA&_\/E POUR EMBOUTS CENTRAUX 2 -
ARO MOVEL * X
Ew JES9 | Mobi Frave | CADRE OUVRANT - H-136 2 | a— 212335 EEON’;‘FEJAJ—EAN’\LI)I%ﬁ?c&?&%%\?%ﬁgﬁﬁﬁdg %‘ulrf\{lgmouTs CENTRAUX 1 2
* - CONJ. TOPOS INTERIOR ELEVAVEL JT PERIMETRAL
4 e 8 inc sero | PARCLOSE (L178y2 H-207 44 |m— 212398 INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR 2 -
* i i i i o CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM
Para tipologias de 2 fplhas cf bne: O corte dos bites JE 95 e JE 97 é de 90 . 212252 INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR - 2
For 2 sashes typologies with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90
Pour les typologies a 2 vantaux avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90° 210268 FGL?FI/E:WE\ \%’LXF{&EL;/\'@SL\QECACHE a)
210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) a)
BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO -
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE B !
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 4
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
LI B F 228107 LIMITADOR ABERTURA PQ SERIE CORRER 1
.,Q; 0 GPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
290052 PARAFUSO DIN7982 PH 3,5X16 INOX A2 min. 8
PARAF! DIN7982 PH 2,9X16 INOX A2 i
g g 290154 SCREW\H/%O 98 -9X16 INO; min. 8
- 218100 |EALROEIYIBRO IR 4
*% Consultar Mapas de Ferragens
@ Consu\l the Hardware Maps | Consulter la Carte des Ferrures
7 % %% De 0-1m = 1un/folha; De 1-2m = 2un/folha; De 2-3m = 3un/folha
From 0-1m = 1un/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
4 De 0-1m = 1un/vantail; De 1-2m = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo VIl - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter VII - Machinings)
Selon les schémas de drainage (Chapitre VII - Usinages
VEDANTES | SEALS | JOINTS
.. DESIGNACAO °, ".QUANTIDADE
o ; '_DESVG_N/WO%A (]U/\N’HTY I OU/\NTLTE .
T : A _ELE\IAT.ORiA MuL‘rrPDN'ro
I T T et et e e e e e e e e e e e e et o] EIRTLPELRY.
n i @ 208348 | JUNTATAPA CANAL 2116 JT 2Le2H
I y
T 1 208200 | JUNTRVIRRS JAMER MM T 2L+4H
208507 | FELUGI 110 REEIN PRETA oo
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE
,ng 208350 | VD 2003 * 2L+4H
JUNTA INTERIOR *
- GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR 2L+4H
* Para tipologias de 2 folhas c/ bite
5 For 2 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 2 vantaux avec parclose
= S MEDIDAS VIDROS | GLAZING MEASURES | DIMENSIONS DES VERRES
®
e T N R e
_ (L-185)/2 H-181
b
N L ‘
) I 1
| I
i 1
q 1 : 1
il . "
i = X I
H \ I
AN D I
\ = o
i L i
]
il 1 I D
1
I o
I I '
2 1 2 Lv = (L-185)/ 3
>

VI. 3-1

DATA | DATE | DATE: 14-04-2025
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JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL - LINHA 30mm COM CENTRAL 38mm
4 SASHES SLIDING WINDOW 2-RAIL - 30mm LINE WITH 38mm CENTRAL
FENETRE COULLISSANT A 4 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE 30mm AVEC CENTRAL 38mm

16
1 | 2 3 4
Iadibal Badibal
7 L
=5C__

PERFIS | PROFILES | PROFILES

ACESSORIOS | ACCESSORIES \ ACCESSOIRES

COD!

CODIGO * -
= FCORE

QUANTIDADE:
YANTITY, FQUANTITE

ELEVATORIA MULTLPONT‘O

Hf = H-59

Hv = H-181

®

R e D e e e
M T2 2552 FFRIZ(V\(’\)E | CADRE DORMANT L-39 - ! —
w0yt | OMBRERA. - H 2 | —
Ed or7s | SHADSOVEREE: sence - H-76 2 | —
ity 722 | SOLEIRA L-39 - 1| —
:X: JES7 SEBC\)LEMFSXSEL\ CADRE OUVRANT (L+163)/4 H-59 8+4 | MR
[‘ld JE 58 C?B?LM?X»\E[H CADRE OUVRANT - H-136 4 D —
T UEs0 | PEREIC CENTRA - H-59 4| —
el se 71| R HIOAGRD CENTRAL: Luson - H-128 1| —
] ez | BERELENGAREIRA L4 - 1| —
ﬂ JT 87 8%@\ GUIDE I[gg - 2 |-
——JE9% foELlsfruTDE?Fla_loew?ﬁRomE DE POLYAMIDE &:;ggm H 2+2 |
S zova | JONTACENTRAL 2192 T P S | ERENC
L—J 215305 EE&)F!’E(?F\\{CE;\LPJRJ(;FF\LE PVCU L-39 " 1 —
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE
h JET7 c{?ﬁ? F’\AFPXL\EFL\ CADRE OUVRANT * (L*163)/4 H-59 8+4 -
bxl JES9 ﬁ;ﬁﬁ?ﬁ; CADRE OUVRANT * - H-136 4 A
J JE 95 EILISNG BEAD | PARCLOSE * (L-312)4 H-207 8+8 |

* Ppara tipologias de 4 folhas c/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 é de 90°
For 4 sashes typologies with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90°
Pour les typologies & 4 vantaux avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90°.

VEDANTES | SEALS | JOINTS

cODIGQ * -
COPETCORE,

* | DESIGN, %
. SNATOR| NQMWA

. nuANﬂTv },QuAm‘ﬂ'E

* QUANTIDADE: .

R R EI\-EW\'”:EEERLA MULTLPONT’O
Eg 208348 ]ng;ﬁ/joT@PACANALZ”GJT 2L+2H

7 208200 | JUNTR YIBRD, U A0PECX MM T 2Leeh
zoss07 | PELUCA A0 TREEN PRETA Ao

ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE

é 208350

VD 2003

*

2L+8H

JUNTA INTERIOR .
GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR

*

2L+8H

* Ppara tipologias de 4 folhas c/ bite
For 4 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 4 vantaux avec parclose

MEDIDAS VIDROS | GLAZING MEASURES\ DIMENSIONS DES VERRES

Lwdl’otmr‘h)‘

Hndl’o(mm)
CLASST VeRRE:

(|.-327)/4

H-181

P PN [ LIET.}ELEY.,
R FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 *X R
LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
- FERRAGEM MULTIPONTO _ 2 k%
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
ESQUADRO 18-1112 C JE
204901 BRACKET | EQUERRE 32
213246 | ANTO O /58 16
223105 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 1
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT
205105 | GARRIFOAFIO0KC - 8
210197 | TGFQ BHIR AT AT R e s s Fworrisseurs - 8
213408 CORTA-VENTO NORMAL JT PERIMETRAL _ 3
CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE
213410 | CORTA-VENTO SUP. JT PERIMETRAL ELEVAVEL 3 B
CENTRA ET | PIECE D'ETANCHEITE
213288 | CORTA-VENTO BAIXO JT o 4
LOW CENTRAL WATERPRO. BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE BAS
CONJ. GUIAS SUPERIORES JT i *x k| L *k%
212422 UPPER GUIDE | GUIDE SUPERIEUR min. 8 min. 4
212306 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT PERIMETRAL 4 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
207268 TAMPA ELEVAVEL JT PERIMETRAL 4 B
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX
212335 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 2 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX
212308 | CONJ. TOPOS INTERIOR ELEVAVEL JT PERIMETRAL 4 .
INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUI
212252 | CONJ. TOPOS INTERIORES LAT. JCENTR. JT-SLIW » P
INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR
212205 | CONJ.TOPOS LIG, 2 FOLHAS JT-JT SLIM 1
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CONNEX. 2 VENTAU;
218169 | CALGO APOIO JT PERIMETRAL (b)
212421 CONJ. FIXACAO JT PERIMETRAL 2F (b)
210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE . a)
FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE
210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) a)
BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO -
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE !
PUXADOR SLIM XS - DIREITO -
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2
200057 | PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS _ 1
PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT 82 4
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAY
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
218100 |EALROEIYIBRO NS 8
290052 PARAFUSO DIN7962 PH 3,5X16 INOX A2 min. 8
PARAFUSO DIN7982 PH 2,9X16 INOX A2 i
290154 SCREW | l|'¢s i min. 16
29100 | SALGOEIYDRO TR0 s
%%  Consultar Mapas de Ferragens
Consult the Hardware Maps | Consulter la Carte des Ferrures
% %% De 0-1m = 1un/folha; De 1-2m = 2un/folha; De 2-3m = 3un/folha
From 0-1m = 1un/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
De 0-1m = 1unjvantail: De 1-2m = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo VIl - Maquinagoes)
According to drainage schemes (Chapter VII - Machlmn S)
Selon les schémas de drainage (Chapitre VII - Usi
b) Conforme est‘xjuemas de maquinag&o do perfil JEC71 ?Cae/ltulo VI - Maqulnagoes)
hini ng:

According to

E 71 profﬂe machining schemes

Selon les schémas d'usinages du profil JE 71 (¢ hap\tre Vil - Usmages)

—a/

awgysAs | waysAs

d-_LI" VINFLSIS

w9

wwgg [enud) | [enus) wwgg

witigg [ensy - [ed)d



sistema JT-Perimetral - Central 38mm

System | Systéme 38mm Central | Central 38mm

15

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 3-RAIL - LINHA 30mm COM CENTRAL 38mm
3 SASHES SLIDING WINDOW 3-RAIL - 30mm LINE WITH 38mm CENTRAL 4 i

FENETRE COULLISSANT A 3 VANTAUX 3-RAIL - LIGNE 30mm AVEC CENTRAL 38mm

—
PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
LC?DQ"%QD - | DESIShX ‘%MMUON : - [ ERE AR VER [N | (RIS : " QUANTID

" QUANTIT | QUANTIFE, *

+ COUPEHORIZ. « ICOWPE VERTIOALE] @UANTITE] COUP : :
L EVATORIA .| MULTI-PONTO.|
FLBVATOR! NP P, -

i JT 13 ﬁﬁ%ﬁ'\%w L-39 - ! . e AR LT LELEY:
OMBREIRA - - FERRAGEM ELEVATORIA LS 200 *X -
= JT 28 JAMB | JAMBAGE H 2 LS 200 LIFTING HARDWARE | SERRURE ELEVATOIRE LS 200
EJ Jr7e | GUIA DA OMBREIRA B H-76 2 R FERRAGEM MULTIPONTO _ o *%
JAMB GUIDE | GUIDE POUR JAMBAGE MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
SOLEIRA ESQUADRO 18-1112 C JE
asn3 JT 23 SILL | SEUIL L-39 - 1 204901 BRACKET | EQUERRE 24
ARO MOVEL CANTO CR S/SB
3: JES7 MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L+169)3 H-59 6+2 213246 CORNER | COIN 8
ARO MOVEL KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT
M JE 58 | ViOBILE FRAVE | CADRE OUVRANT - H-136 4 223106 JT N°2 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°2 JT !
_— PERFIL CENTRAL
JESO | CENTRALI [CENTRAL - H-59 4 205105 E&B&E“ge&%gﬁ%ge N 6

-i JT 82 EEBEA%ET[EEQE&QA L-4 210197 TOPQ P AR L W———" B 4
L-51 2 CORTA-VENTO NORMAL JT PERIMETRAL
ﬂ JT 87 g&i’é@\ GUIDE L-39 - 1 213408 CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE B 2
— PERFIL POLIAMIDA L-3! 2
JE 96 POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE (éL-1 92))/3 H 2% 4 213410 CORTA VENTO SrUP wJ;I;/PNERIrMETRAL ELEVAVEL 2
L JUNTA CENTRAL 2192 JT PER. 38MM CORTA VENTO BAIXO JT
‘g 208357 | TENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-59 4 213288 LOW CENTRAL WATERPRO. BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE BAS 2
PERFIL PVC U JT CONJ. GUIAS SUPERIORES JT i *k*| i *k%
L—-ﬂ 215305 | Puc PROFILE | PROFILE PVC U L-39 - 2 212422 UPPER GUIDE | GUIDE SUPERIEUR min. 6 min. 3
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE 212396 | SONY; TOPQS CENTRAIS JT PERIMETRAL 4 4
ARO MOVEL *
MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT (L+169)3 H-59 6+2 207268 ;Zr)EANMF?AAL EE?\IJ_DE(\:/AAP\{:%I\_/EJFIS ?ER&M%EI&A‘E\/E POUR EMBOUTS CENTRAUX 2 -
ARO MOVEL * _ H-136 2 212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 3 4
MOBILE FRAME | CADRE OUVRANT CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVE. POUR EMBOUTS CENTRAUX
* CONJ. TOPOS INTERIOR ELEVAVEL JT PERIMETRAL
8 ic sero | PARCLOSE (L-188)3 H-207 6+6 212398 INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR 2 -
* o CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM
Para tlpologlas de 3 folhas ¢/ bite. O corte dos bites JE 95 e JE 97 é de 90 . 212252 INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR 2 4
For 3 sashes typologies with glazing bead. The cut of the JE 95 and JE 97 glazing beads is 90 R
Pour les typologies & 3 vantaux avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90° 210268 EQTEJFV’Q ‘CC/LXQLX;EX,ECACHE a)
GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL
210265 BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A B\(LL[ [OPT\ON[B) a)
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE - 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE B !
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 4
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
=id Afe | > 1 228107 LIMITADOR ABERTURA PQ SERIE CORRER 1
.Q. i i 5 GPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
= = 290052 PARAFUSO DIN7982 PH 3,5X16 INOX A2 min. 8
PARAF! DIN7982 PH 2,9X16 INOX A2 i
0 g B 290154 SCREW\H/EO 98 -9X16 INO; min. 16
N 218100 |EALRO Y IBRO IR 6
%%  Consultar Mapas de Ferragens
@ @ Consu\l the Hagrdware Ma g | Consulter la Carte des Ferrures
% %% De 0-1m = 1un/folha; De 1-2m = 2un/folha; De 2-3m = 3un/folha
From 0-1m = 1un/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
5 De 0-1m = 1un/vantail; De 1-2m = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo VIl - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter VII - Machinings)
Selon les schémas de drainage (Chapitre VII - Usinages
VEDANTES | SEALS | JOINTS
- DESIGNAC - T . -
o © DESJCNATIO! \NDMIN/\ ON . QU/\NWTY LOU/\NY\TE N
w0~ : e, i "ELEVATORIA | LTy PON‘I‘O
I T T e e T T LR ELEYY
o i @ 208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 3L+2H
I ;
T 1Y 208200 | JUNTR YRR JAER MM T 2L+6H
208507 | FELUGI 110 REEIN PRETA o
ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE
¢ 208350 | v 2003 * 2L+6H
B JUNTA INTERIOR * 2L46H
GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR
* para tipologias de 3 folhas c/ bite
6 For 3 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 3 vantaux avec parclose
= S S MEDIDAS VIDROS | GLAZING MEASURES | DIMENSIONS DES VERRES
O,
e e Lwdm(mm) s T T T Hyitdr(mm) - .
J— _ e e Glassy VERRE, . e e LASSY ERRE, * .
(L-198)/3 H-181

Y

VI.3-3
DATA | DATE | DATE: 14-04-2025




sistema JT-Perimetral - Central 38mm

System | Systéme 38mm Central | Central 38mm
:
JANELA DE CORRER 1 FOLHA DE EMBUTIR 2-RAIL - LINHA 30mm COM CENTRAL 38mm .
1 POCKET SASH 2-RAIL SLIDING WINDOW - 30mm LINE WITH 38mm CENTRAL . I
FENETRE COULISSANT 1 VANTAIL A GALANDAGE 2-RAIL - LIGNE 30mm AVEC CENTRAL 38mm
PERHS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
gf%?l\g‘%ﬁ L DES?C&/\T\ Nomw/mow L : L : | %io?g%%i?ﬁ% i%?g@l?ﬁl g&%@?‘ﬁé C?:’LE 8%?[@80 = DESVCI NA A%A.\NO RATION : m%ﬁg:gﬁaﬁf :
EX TN i — oo || [ T e s
=T 18 9;’,\\4555\',\%;5 - H 2 | — B fSE;DEC;R\ﬁFGTEMHEALREXI:JSEééRIDSREZSPEVATO\RE LS 200 *H i

E—i JT78 9&%?@8@8%"&&%5& JAMBAGE - H-76 1 — - EE&&’@&TE M%H’IZEIEP\QPRLRR[ MULTIPOINT - 1 *x
e uT22 | SOLEIRR 288 - 1| — 204901 | ESARAOROIRI112CE 8
F Es7 ﬁ;ﬁyp%% CADRE OUVRANT L+47 H-59 2+1 | d— 213246 g&'ﬂg\%gNS/SB 7

w JES8 G{?R? FMFS/\A/hﬁ:L\ CADRE OUVRANT - H-136 1 P — 205105 SIQBERR"J\‘EF’QOJUELE‘IAOUOJE(G - 2

50| PEREIL CENTRAL : hoo | 1| 20197 | TOPO SUALAT.ITPERWETRAL : 2
T o | | o | zrown | SORTETONORM 7 PEbETAL o

i orer [SUA .. 2L-86 B 1| — 213410 | CORTAVENTO SUP. JT PERIMETRAL ELEVAVEL 1 B

l:ﬂ JT93 ﬁLEAEEAITPMmgH’\EAyJoE\LE DE MENEAU - H-38 1| — 213288 ngalﬁ%f”yxggé%oﬁgzw | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS !
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Pour les typologies a 1 vantail avec parclose. La coupe des parcloses JE 95 et JE 97 est de 90° *% Consultar Mapas de Ferragens

Consult the Hardware Maps | Consulter la Carte des Ferrures
% %% De 0-1m = 1un/folha; De 1-2m = 2un/folha; De 2-3m = 3un/folha
From 0-1m = 1un/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
De 0-1m = 1un/vantail; De 1-2m = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo VIl - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter VIl - Machinings)
Selon les schémas de drainage (Chapitre VII - Usinages
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ALTERNATIVA | ALTERNATIVE | ALTERNATIVE
P;E 208350 | VD 2003 * 2L+2H
B JUNTA INTERIOR ] * oLeoH
GLAZING WEDGE GASKET | JOINT INTERIEUR

* Para tipologias de 1 folha de correr ¢/ bite
For 1 sash typologies with glazing bead | Pour les typologies a 1 vantail avec parclose
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JANELA DE CORRER 2 FOLHAS DE EMBUTIR 3-RAIL - LINHA 30mm COM CENTRAL 38mm
2 POCKET SASHES 3-RAIL SLIDING WINDOW - 30mm LINE WITH 38mm CENTRAL

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX 3-RAIL A GALANDAGE - LIGNE 30mm AVEC CENTRAL 38mm
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H-181

Hf =
Hv

PERFIS | PROFILES | PROFILES
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*% Consultar Mapas de Ferragens
Consult the Hardware Maps | Consulter la Carte des Ferrures

%%% De 0-1m = 1un/folha; De 1-2m = 2un/folha; De 2-3m = 3un/folha
From 0-1m = 1un/sash; From 1- 2m = 2un/sash; From 2-3m = 3un/sash
De 0-1m = 1un/vantail; De 1-2m = 2un/vantail; De 2-3m = 3un/vantail
a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo VI - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter VII - Machinings

Selon les schémas de drainage (Chapitre VII - Usinages
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* Para tipologias de 2 folhas c/ bite
For 2 sashes typologies with glazing bead | Pour les typologies a 2 vantaux avec parclose

MEDIDAS VIDROS | GLAZING MEASURES | DIMENSIONS DES VERRES
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sistema JT-Perimetral

System | Systéeme

PORMENOR DE CANTO A 90°
90° CORNER TYPOLOGIE
TYPOLOGIE D'ANGLE A 90°

O pormenor de canto a 90° representado, € valido para todas as Linhas JT-Perimentral apresentadas anteriormente
The 90° corner detail shown is valid for all the JT-Perimentral Lines shown previously
Le détail de I'angle a 90° présenté est valable pour toutes les lignes JT-Périmétre présentées ci-dessus.

??i?

Para apoio e fixagao do perfil JE 65

218173 CALCO P/ CANTO 90° JT
PERIMETRAL

REB ROSC FTT/L 12.25 M4 Z/A f}

73.5

DIN7991 A2 M4x30

N T T Para fixagéo do perfil JE 65
(1IN

: | / | 212969 CONJ. FIXAGAO JE 65

‘ ||
7
; 1 =

Para os perfis JE 65 e JE 66, na ligagéo de canto 90°
‘ Acabamento: Preto

212469 CONJ. TOPOS CANTO 90°
JT PERIMETRAL

—\
| A
A
<
| <
AN
~
‘ vz
‘ -
\
Para aplicagéo do perfil JE 65
WA 1 Material: Inox | Acabamento: Inox
‘ & 290084 PARAF. DIN7981 PH 3,5x25 INOX A2

— Para fixagéo do perfil JE 66
Material: Inox | Acabamento: Inox

290729 PARAF PKI PH 5/8x6 CQ

Vl. 3-6

DATA | DATE | DATE: 14-04-2025




Vil

MAQUINACOES
MACHININGS | USINAGES

Neste capitulo estdo consideradas as maquinagoes relativas aos aros moveis. Para os aros fixos,
devera ser consultado o Catalogo Técnico do Sistema JT

This chapter considers the machining of mobile frames. For fixed frames, please consult the JT
System Technical Catalogue

Ce chapitre traite de l'usinage des cadres mobiles. Pour les cadres fixes, veuillez consulter le
catalogue technique du systéme JT

Maquinagdes no Cortante Vil .1
Punching tool machinings | Opération d'usinages pour outils

Maquinacdes de Ferragens VIl . 2
Hardware machinings | Usinages des Ferrures

Maquinagodes para acessorios Vil . 3
Machinings for accessories | Usinages pour accessoires

Vil
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MAQUINACOES NO CORTANTE
PUNCHING TOOL MACHININGS

OPERATION D'USINAGE POUR OUTILS

408066 CORTANTE JT PERIMETRAL

] JT Pertmetral \

r]ﬂ
|
|

LEd
(XY

Maquinagéo de furo
Hole machining | Usinage des trous
Perfil | Profile | Profile: JE66

Maquinacéo de rapar aba =
Flap trim machining | Usinage des lamelles
Perfil | Profile | Profilé: JE49 P"

Maquinacgao de aparar ponta
Edge trimming machining | Usinage des bordes
Perfil | Profile | Profilé: JE 66 ; ;
Magquinag&o de capas @ @

Covers machining | Usinage des capots
Perfis | Profiles | Profilés: JE49 ; JES0

Maquinagao de capas

Covers machining | Usinage des capots
Perfis | Profiles | Profiles: JT55 ; JT56
Maquinagéo de furos

Holes machining | Usinage des trous
Perfis | Profiles | Profiles: JE17 ; JES7
Maquinacgéo de rasgo no tubular @
Tubular slot machining | Usinage par arrachement sur tubulaire

Perfil | Profile | Profile: JT56

Maquinacgéo para esquadro

Corner cleats machining | Usinage des équerres

Perfis | Profiles | Profilés: JE17 ; JE5S7 ; JE58 ; JE 59

N @ @ ® © & e

(©)

Vil.1-1
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL
MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT

Magquinacéo e furagéo do perfil JE 66
JE 66 profile machining and drilling
Usinage et pergage du profil JE 66

(1) Furagéo

Drilling | Percage

(3) Maquinagdo

Machining | Usinage
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sistema JT-Perimetral

System | Systéeme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL
MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT

Fresagem dos perfis centrais para colocagao dos topos centrais superiores e inferiores
Central profile milling for placing the central upper and lower end-caps
Fraisage du profilé central pour la mise en place des plateaux centraux supérieures et inférieures

Para os perfis JE 49, JE 50

Material: Nylon | Acabamento: Preto

212396 CONJ. TOPOS CENT. JT
PERIMETRAL

Magquinacao realizada no Cortante
Machining performed on Punching tool
Usinage réalisée dans I'Outil

12 operagéo - Ponto 2
17" operation - performed on Punching tool - Point 2
1°™Me opération - réalisée dans |'Outil - Point 2

22 operacéo - realizada no Cortante - Ponto 4
27" operation - performed on Punching tool - Point 4
2°™M opération - réalisée dans I'Outil - Point 4

2'7" operation - performed on Punching tool - Point 4
2°™M€ opération - réalisée dans I'Outil - Point 4

/ 22 operagao - realizada no Cortante - Ponto 4
RE |
JE 49

JE 50

o 13 operagao - Ponto 2
1f‘d operation - performed on Punching tool - Point 2
50.3 1°™¢ opération - réalisée dans I'Outil - Point 2
26 15 50.3
9.3, 26 15

[

( _ =
m] 1 N T\
o o
IR . &l _
g (B 3
=T _—
Z i &
B 2
22.3|| | 28 223 28
L
L L
L L
b

A\
\

22.3|| 28 228 28

ok o)

\ O
=

39.2
30
39.2

30

4D
15 \1/operagéo - Ponto 2 26 15

‘If‘d operation - performed on Punching tool - Point 2 50.3
1°™M€ opération - réalisée dans I'Outil - Point 2
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sistema JT-Perimetral

System | Systéeme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL
MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT

Fresagem dos perfis centrais para colocagao dos topos centrais superiores e inferiores
Central profile milling for placing the central upper and lower end-caps

. .z . Fon] . Fon] N
Fraisage du profilé central pour la mise en place des plateaux centraux supérieures et inférieures Para os perfis JT 55 & JT 56

Aplicar com Parafusos Ref. 290065 (nao incluidos)
Usar com o Conjunto unido perfil central JT-Perimetral

M R ~ I d C rt t Material: Nylon | Acabamento: Preto

aqu!n_agao realizada no 0 ante 212397 CONJ. TOPOS CENT. JT

Machining performed on Punching tool PERIM. 20MM
Usinage réalisée dans I'Outil

wLE N
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(002 O o
172 |122| 232 72.8 112.2] 232
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©
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sistema JT-Perimetral

System | Systeme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL
MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT

Fresagem dos perfis centrais de reforco
Central reinforcement profile milling
Fraisage des profilés de renforcement centraux

Magquinacao realizada no Cortante
Machining performed on Punching tool
Usinage réalisée dans Outil Fresagem no tubular de reforgo do perfil JT 56
Milling on the JT 56 profile reinforcement tube
Fraisage du tube de renforcement du profil JT 56
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2
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47.1 | 175 536

Maquinacao realizada com disco de corte
Machining using a cut-off wheel
Usinage a faire avec un disque a trongonner

e
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1 BN W |
e \\\\;\
%
| T .
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL
MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT

JE 17 and JE 57 transoms milling for Central profile union kit application

Fresagem dos perfis travessa JE 17 e JE 57 para aplicagdo do Conjunto unido perfil central Lg
o x8

Fraisage des traverses JE 17 et JE 57 pour Ipour I'application du Kit d'union profilé central

g
27)

(e s

Al

i
T
Jt,‘

\r

12 operagéo
15t operation | 1°™ opération

Maquinacao realizada no Cortante
Machining performed on Punching tool
Usinage réalisée dans I'Outil

‘13.5 15
- ‘
O 095 |
SIS \
\
® © |
® |
JE17
‘13.5 15
LY, &
B 6 oo |
n o
< N
‘ \
rﬂ o m © O @ ‘
JE 57

h:

Para uniao de perfis JE a centrais JT 55 e JT 56
Aplicar com Parafusos Ref. 290998 (nao incluidos)
Material: Aluminio | Acabamento: Bruto

212392 CONJ. UNIAO PERFIL CENTRAL
JT PERIM.

2% operagéo
2" operation | 2™ opération

Maquinacao realizada com fresa
Machining performed with a milling cutter
Usinage avec une fraise

n S
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL
MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT

Maquinacdes para Esquadros
Machining operation for Corner cleats
Opérations d'usinage pour Equérres

Magquinacéao realizada no Cortante
Machining performed on Punching tool
Usinage réalisée dans I'Outil
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E JE 55 JE 56
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Para os perfis JE 17, 57, 58, 59

33

33

204901 ESQUADRO 18-1112-C
I_[l
45 45
7 31 7 7 31 7
0 0
n [Te}
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[sp] (32]
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45 45
JE 58 JE 59
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sistema JT-Perimetral

System | Syste

me

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL
MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT

Corte e furacdes dos perfis JE 57, JE 17 e JE 71 para aplicacdo de acessoérios
Cut and drilling of the JE 57, JE 17 and JE 71 profiles for the application of accessories
Coupe et pergages des profilés JE 57, JE 17 et JE 71 pour I'application d'accessoires

34
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95 28

+ de 500 em 500 mm

+ de 500 em 500 mm
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H-81 (Linha | Line | Ligne FR)
H-59 (Linha | Line | Ligne 30mm)

JE 17|57 =H-74 (Linha | Line | Ligne PT)

JE 71 = H-149 (Linha | Line | Ligne FR)
JE 71 = H-143 (Linha | Line | Ligne PT)
JE 71 = H-128 (Linha | Line | Ligne 30mm)

JE17|57
JE 17|57

8
/ |
/ |
/ |
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+ de 500 em 500 mm
+ de 500 em 500 mm
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Para fixagao do perfil JE 71

218169 CALCO APOIO JT PERIMETRAL

Para JT normal, JT Slim e JT Perimetral
Para o perfil JT 71 e JE 71
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

212295 CONJUNTO TOPOS LIGAGAO 2
FOLHAS JT-JT SLIM

DIN7982 4,2x60 A2,

Para fixagéo do perfil JE 71 aos perfis JE 17 ou Je 57
Material: Poliamida + Inox | Acabamento: Preto + Inox

212421 CONJUNTO FIXACAO JT
PERIMETRAL 2F

Para os perfis JE 17, JE 57
Acabamento: Preto

210197 TOPO GUIA LAT. JT PERIMETRAL

Vil.1-8
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL
MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT

Pormenor de corte dos perfis JE 58 e JE 59
Cutting detail of profiles JE 58 and JE 59
Détail de coupe des profilés JE 58 et JE 59

Maquinacao realizada com disco de corte
Machining using a cut-off wheel
Usinage a faire avec un disque a trongonner
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,,,,,,,,,,,,,,,,,,

N
38.6

1° corte
1%t cut | 1%™ coupe 2°corte
2" cut | 2°™ coupe

Vil.1-9
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL- PARA TIPOLOGIAS DE CANTO 90°
MOBILE FRAME PROFILES MACHINING - FOR 90° CORNER TYPOLOGIES

USINAGE DES PROFILES OUVRANT - POUR LES TYPOLOGIES D'ANGLES A 90°
Pormenor de corte dos perfis JE 17 ou JE 57

Cutting detail of profiles JE 17 or JE 57
Détail de coupe des profilés JE 17 ou JE 57 JE 17 ou | or | ou JE 57

JE 17
ou|or|ou

JE 57

%/

NN

1

JE 17 ou | or | ou JE 57

Magquinacao realizada com disco de corte
Machining using a cut-off wheel
o o Usinage a faire avec un disque a trongonner
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sistema JT-Perimetral

System | Systéeme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL- PARA TIPOLOGIAS DE CANTO 90°
MOBILE FRAME PROFILES MACHINING - FOR 90° CORNER TYPOLOGIES

USINAGE DES PROFILES OUVRANT - POUR LES TYPOLOGIES D'ANGLES A 90°

Maquinacdes dos perfis JE 55, JEGS5 e JEGG6
JE 55, JE 65 and JE 66 profiles machining r B

Usinages des profilés JE 55, JE 65 et JE 66 Magquinag&o realizada no Cortante
Machining performed on Punching tool

Usinage réalisée dans I'Outil

Tipologias elevaveis
Lifting hardware typologies
Typologies avec ferrure pour coulissant a levage
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL- PARA TIPOLOGIAS DE CANTO 90°
MOBILE FRAME PROFILES MACHINING - FOR 90° CORNER TYPOLOGIES

USINAGE DES PROFILES OUVRANT - POUR LES TYPOLOGIES D'ANGLES A 90°

Maquinacao realizada com disco de corte
Operacéo realizada ap6s maquinacéo anterior no Cortante (38.2x 10.5mm)
Machining using a cut-off wheel
Operation performed after previous machining on the Punching tool (38.2x 10.5mm)
Usinage a faire avec un disque a trongonner
Opération réalisée aprés un usinage préalable sur I'Outil (38.2x 10.5mm)

Para os perfis JE 17, JE 57
Acabamento: Preto

Tipologias com multiponto 210197  TOPO GUIA LAT. JT PERIMETRAL
Multipoint hardware typologies
Typologies avec ferrure multipoint

VII.1-12
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL
MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT

Maquinacao para fixagéao dos perfis JE 25 e JE 35
Machining for fixing JE 25 and JE 35 profiles @
Usinage pour la fixation de profilés JE 25 et JE 35

VT
4,8 [10] .'

Para fixagéo do brago do motor ao perfil mével inferior
Material: Inox | Acabamento: Inox

290130  PARAF. AT/PF DIN7504-N 4,8x25 A2
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MAQUINAGOES PARA FERRAGEM MULTIPONTO SOS E | mutiponto cogumeto 1T Multiponto Cogumelo T

Cremone 90° bl Cremone 180°

PARA FERRAGEM MULTIPONTO SOS COM CENTRADOR E | Gompativelcom contrador 2 i Com posies para mera vontisao
MICRO-VENTILACAO ‘ 1
SOS MULTIPOINT HARDWARE AND SOS MULTIPOINT T
HARDWARE WITH CENTERER AND MICRO-VENTILATION ]
MACHININGS

USINAGE POUR FERRURE MULTIPOINT SOS ET POUR
FERRURE MULTIPOINT ~SOS AVEC CENTEUR ET
MICRO-VENTILATION . '

1800 (4P)
1800 4P)

1600 (4P)
WA
1600 (4P)

1000 (2P)
BN
1000 (2P)

600 (2P)
600 (2P)

v 1 U1

“Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox

F. MULTIP. CENTR. 600 (2P) 27 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 600 (2P
F. MULTIP. CENTR. 1000 28 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 1000

(2P
F. MULTIP. CENTR. 1600 29 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 1600 (4P,
F. MULTIP. CENTR. 1800 30 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 1800 (4P,

IMPORTANTE: 2
IMPORTANT: | IMPORTANTE: i
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Jargargurgery
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1. A maquinacéo para aplicacdo dos contra-fechos e multipontos terdo de ser feitos a partir da parte inferior do aro
fixo e da folha movél.
The machining for the application of the counter-locks and multipoints must be done from the bottom of the fixed
frame and the mobile sash.
L'usinage pour l'application des contre-fermetures et des multipoints doit étre effectué a partir du bas du
dormant et de I'ouvrant.

2. Com multiponto de 600mm, as medidas estao calculadas para aplicacdo do cremone a 470mm de altura e para
um minimo de altura de vdo 940mm, com o aro JT 02.
With 600mm multipoint, the measurements are calculated for the handle application at a height of 470mm and
for a minimum span height of 940mm, with the JT 02 frame.
Avec un multipoint de 600mm, les mesures sont calculées pour une application de la crémone a une hauteur de
470mm et pour une hauteur de portée minimale de 940mm, avec le cadre JT 02.

Com multiponto de 1000mm, as medidas estdo calculadas para aplicacdo do cremone a 670mm de altura e
para um minimo de altura de vao 1340mm, com o aro JT 02.

With 1000mm multipoint, the measurements are calculated for the handle application at a height of 670mm and
for a minimum span height of 1340mm, with the JT 02 frame.

Avec un multipoint de 1000mm, les mesures sont calculées pour une application de la crémone a une hauteur
de 670mm et pour une hauteur de portée minimale de 1340mm, avec le cadre JT 02.

Com multiponto de 1600mm, as medidas estao calculadas para aplicagdo do cremone a 1000mm de altura e
para um minimo de altura de vdo 1970mm, com o aro JT 02.

With 1600mm multipoint, the measurements are calculated for the handle application at a height of 1000mm
and for a minimum span height of 1970mm, with the JT 02 frame.

Avec un multipoint de 1600mm, les mesures sont calculées pour une application de la crémone a une hauteur
de 1000mm et pour une hauteur de portée minimale de 1970mm, avec le cadre JT 02.

Com multiponto de 1800mm, as medidas estao calculadas para aplicagdo do cremone a 1075mm de altura e
para um minimo de altura de vao 2150mm, com o aro JT 02.

With 1800mm multipoint, the measurements are calculated for the handle application at a height of 1075mm
and for a minimum span height of 2150mm, with the JT 02 frame.

Avec un multipoint de 1800mm, les mesures sont calculées pour une application de la crémone a une hauteur
de 1075mm et pour une hauteur de portée minimale de 2150mm, avec le cadre JT 02.

3. Com o Aro JT 12 subir a posicao dos contra-fechos e maquinacées em 3mm.
With the JT 12 frame, raise the position of the counter-locks and machining by 3mm.
Avec le cadre JT 12, relever de 3mm la position des contre-fermetures et d'usinages.
Com o Aro JT 22 subir a posicdo dos contra-fechos e maquinacées em 19mm.
With the JT 22 frame, raise the position of the counter-locks and machining by 19mm.
Avec le cadre JT 22, relever de 19mm la position des contre-fermetures et d'usinages.
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sistema JT-Perimetral

System | Systéeme

soé3 I\U/IULTIQI:D%II\IST HARDWARE MC;CHINIHG ONTO 808 VR |
Esquema de aplicagao
Application scheme | Schéma d'application Para fixagao da ferragem elevavel Para fixagdo das ferragens muliponto SOS na JE Usar com a Ferragem Multiponto SOS
Material: Poliamida + Inox | Acabamento: Preto + Inox Material: Poliamida + Inox | Acabamento: Preto + Inox Material: Poliamida | Acabamento: Preto
212420  CONJ. FIX.JT PERIMETRAL ELEV. 212359 CONJ. FIXAGAO JE 218148 CALGO N°2 P/ MULTIP. SOS JE
Multiponto Cogumelo T <
Cremone 90° N
‘Compativel com centrador N°2
d
— o
= \
8 a
3 /
Para fixagao dos contra-fechos AbU S Com anti-levantamento e tira folgas Aplicar com contra-fecho AL no perfl JE 71
& Material: Inox | Acabamento: Inox cabamentos: Prata Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Poliamida | Acabamento: Preto
— g | | 211119 F MULTIP. ANTI-FALSA MAN. 300 212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO 202485 CONTRA-FECHO MULT. SOFT 202486  CONTRA-FECHO ANTI-LEV. MULT. 218154 CALCO P/ CONTRA-FECHO
— =Y 2F/90° JT SOFT L MULTIP. PERFIL LIG
o [=3
< 2
Mg
g
T RIE
: i i
Bl o) l
=Y )
8 [N
g |12 S
Qo
g |
8
@ )
Aplicar com as Ferragens Contrafech wad Contrafech rad
_t 1 1 5 y 1 Ponto e Multipont ontra-fecho para centrador ontra-fecho para centrador
Waterial: Inox | Acabamentd: Inox Para g d o e s Frots Material: Plastico | Acabamento: Preto onbarmento. reto Para aplicar no aro fixo Para aplicagao nos perfis de canto ou ligagao 2 folhas
211222 F. MULTIP. CENTR. 600 (2P) 212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO 202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL M. 202489 CENTRADORN°2 202326 CONTRA-FECHO P/ CENTRADOR JT 202329 CONTRA-FECHO P/ CENTRADOR JT
211223 F. MULTIP. CENTR. 1000 (2P) AL MULTIP. JT PERFIL LIG.
211224 F. MULTIP. CENTR. 1600 §4P;
211225 F. MULTIP. CENTR 1800 (4P’
i i
I *
I

CREMONE M.P. DESVIADO
DEVIATED M.P. HANDLE

OPCIONAIS ! A
CREMONE M.P. DEVIE

OPTIONAL | OPTIONNEL

1
N
|
~

——>o

2
1
I MANETE QUADRA C/
PUXADOR SLIM XS CHAVE CUBIC
XS SLIM HANDLE M.P. HANDLE WITH KEY

POIGNEE SLIM XS CREMONE M.P. AVEC CLE

5E [ [_ v
.E»

w

&%

Estas pecas devem ser coladas ao perfil mével. 3 |
These parts must be glued to the mobile profile.
Ces pieces doivent étre collées au profilé mobile. 2 3
S6 se usa em aplicagdes no aro fixo (ndo funciona nos perfis de ligagao)
Only used in fixed frame applications (does not work in connection profiles)
Utilisé uniquement dans les applications a dormant (ne fonctionne pas dans les profilés de connexion)
Ferragem SEM centrador Ferragem COM centrador
EardwaréaAvmgHOLtJT centerer ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM MULTIP. SOS Flardwar:vvglg H C?merer
errure centeur ACCESSORIES TO CONSIDER BY SOS MULTIP. HARDWARE errure centeur
ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR FERRURE MULTIP. SOS Ref. 212489 rRef. 218148
Ref. 212455 $0S.300 S0S.600 SOS1000 | S0S.1600| 1800 |  Ref. 202326 T Refs. 212359
Ref. 202485 | 202486 Ref. (2pP) (2P) (2P) @P) Ref. 212455 212420 '
{' I'Ref. 218148 sem com sem com sem com sem com ‘ “
centraaorcentradorc entradc traqaoricer 1traqaor i
without with without with without with without with p i ! !
centrerer|centrerer|centrerer|centrerer|centrererjcentrerer|centrerer|centrerer i |
sans avec sans avec sans avec sans avec ‘
centeur | centeur | centeur | centeur | centeur | centeur | centeur | centeur i
211119 | ¥ al- ~
‘ 211222211223 1 1 4 1 ‘ B ;
Ref. 212359 ! 211224211225 R 0 !
| 212420 - - 2 - 2 - 2 o |
; 212359 2 - 4 3 6 5 8 7 1 ;
| 218148 2 4 6 8 Refs. 211222 | 211223 ||
! 202489 | 202326 @ 211224 | 211225
LRefs. 211222 | 211223 | ouloulor o - - 1 - 1 - 1
& 211224 | 211225 20208 | 20228 i
212455 . 3 3 Ref. 218148
Ref. 202485 | 202486 Siaasa® 2 2 4 S0 Ref. 212489 Refs. 212359
¥
“ Ref. 212458 Ref. 218148 202487 | 202485 | 202486 @ 4 Ref. 202329
* aulou]or 2 ’ ) 4 E2 212420
- - = 218154 | 202485 | 202486

| St I® i @ Para tipologias de aro fixo.
! For fixed frame typologies. | Pour les types de chassis fixes.
i ®) Para tipologias de encontro no mesmo rail e canto.
2/ For meeting on the same rail and corner typologies. | Pour les typologies de réunion sur
le méme rail et d'angle.

Ref. 212458
Ref. 212359 Refs. 211222 | 211223 | 211224 | 211225

Ref. 218154
Refs. 211222 | 211223
| 211224 | 211225
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MAQUINACOES PARA FERRAGEM MULTIPONTO SOS COM
CENTRADOR E MICRO-VENTILACAO

SOS MULTIPOINT HARDWARE WITH CENTERER AND
MICRO-VENTILATION MACHINING

USINAGE POUR FERRURE MULTIPOINT SOS AVEC CENTEUR ET
MICRO-VENTILATION
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sistema JT-Perimetral

System | Systéeme

MAQUINACOES PARA FERRAGEM MULTIPONTO SOS COM CENTRADOR E MICRO-VENTILACAO
SOS MULTIPOINT HARDWARE WITH CENTERER AND MICRO-VENTILATION MACHINING
USINAGE POUR FERRURE MULTIPOINT SOS AVEC CENTEUR ET MICRO-VENTILATION

Esquema de aplicagao

Application scheme | Schéma d'application Usar com a Ferragem Multiponto SOS
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

218148 CALCO N°2 P/ MULTIP. SOS JE
Multiponto Cogumelo T A
Ci one 180° N
Compativel com centrador N°2 § DIN79824.2:45A2 DIN7982 4,2x38 A2
Com posigao para micro-ventilagao
— d
l | Para fixagéo da ferragem elevavel Para fixagao das ferragens multiponto SOS na JE ‘Com anti-levantamento e tira folgas Aplicar com contra-fecho AL no perfil JE 71
- | a Material: Poliamida + Inox | Acabamento: Preto + Inox Material: Poliamida + Inox | Acabamento: Preto + Inox Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Poliamida | Acabamento: Preto
| S| 212420  CONJ.FIX.JT PERIMETRAL ELEV. 212359 CONJ. FIXAGAO JE 202485 CONTRA-FECHO MULT. SOFT 202486  CONTRA-FECHO ANTI-LEV. MULT. 218154 CALCO P/ CONTRA-FECHO
T Bl S SOFT L MULTIP. PERFIL LIG
g e
Bl S |
8
4 ¥
a N=7
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S %2
a
g
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8
Para fixagao dos contra-fechos ALU e Aplicar com as Ferragens
—L —t — ‘AL nos perfis JE 65 o JE 71 Para fixagdo dos contra-fechos ALU ¢ AL 1 Ponto e Multiponto Contrarfecho para centrador
Material: Inox | Acabamento: Inox Xcabamenlos Prata Acabamentos: Inox e Preto Material: Plastico | Acabamento: Preto Acabamento: Preto Para aplicar no aro fixo
217227 F MULTIP. CENTR CIVENT. 600 (2P) 212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO 212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO 202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL M. 202489 CENTRADOR N°2 202326 CONTRA-FECHO P/ CENTRADOR JT
F. MULTIP. CENTR. G/VENT. 1000 (2P 2F/90° JT AL MULTIP. JT

211228
211229 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 1600 §4P
211230 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 1800 (4P)

|
|
|
H

OPCIONAIS
OPTIONAL | OPTIONNEL PUXADOR EMBUTIR 180°
180° FLUSH HANDLE

FERMETURE A ENCASTRER 180°

)
Contra-fecho para centrador
Para aplicago nos perfis de canto ou ligagao 2 folhas
202329 CONTRA-FECHO P/ CENTRADOR JT
1 PERFIL LIG.
. ﬁb % 1
_____ @ PUXADOR SLIM XS 180°
2 180° XS SLIM HANDLE
// POIGNEE SLIM XS 180°

299217 MICRO-VENTILACAO P/ MULT.
CENTR. C/ VENT.

Estas pecas devem ser coladas ao perfil mével.
These parts must be glued to the mobile profile. 33
Ces pieces doivent étre collées au profilé mobile. 2

u
B3 ] m Y
|

S6 se usa em aplicagdes no aro fixo (ndo funciona nos perfis de ligagao)
Only used in fixed frame applications (does not work in connection profiles)
Utilisé uniquement dans les applications a dormant (ne fonctionne pas dans les profilés de connexion)

Ferragem SEM centrador Ferragem COM centrador
Hardware WITHOUT centerer ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM MULTIP. SOS C/ CENT C/ MICRO-VENT.: Hardware WITH centerer
Ferrure SANS centeur ACCESSORIES TO CONSIDER BY SOS MULTIP. HARDWARE WITH CENT. WITH MICRO-VENT: Ferrure AVEC centeur
ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR FERRURE MULTIP. SOS AVEC CENT. AVEC MICRO-VENT.:
Ref. 212489
Re; 2f1 2245254 024 Ret S0S.600 S0S.1000 S0S.1600 | 1800 Ref. 202326 Ref. 218148
ef. 202485 | 202486 @) @) “P) Ref. 212455 Refs. 212359
I’ Ref. 218148 sem com sem com sem com o2 “ {' 212420
centrador ntrador | centrador ]
without | with | without | with | without |  with l" T d
centrerer | centrerer | centrerer | centrerer | centrerer | centrerer 1 i
sans avec sans avec sans avec ‘
centeur centeur centeur centeur centeur centeur
211227 | 211228 ¥ A
! 211229 | 211230 ! ! ! Ll b T = ;
Ref. 212359 | 212420 R 2 R 2 R 2 2 0 |
; 212359 4 3 6 5 8 7 A ‘
| 218148 4 6 8 I |
} Refs. 211227 | 211228 ||

202489 | 202326 @

ouou]or . 1 . 1 . 1 211229 | 211230
2 [Refs. 211227 | 211228 | 202489 | 202320 2
g 211229 | 211230 212455 @ g
ou\ou\%) 2 3 4 3 4 5 Ref. 218148
212458 Refs. 212359

Ref. 202485 | 202486

Ref. 212489

Ref 212458 202487 | 202485 | 202486 @ +
“ ef. 5 Ref. 218148 ou | ou | or 2 2 4 % Ref. 202329
% 218154 | 202485 | 202486 % 212420
L I S 299217 © 1 2 2
| St PN | @ Para tipologias de aro fixo.
| ! For fixed frame typologies. | Pour les types de chassis fixes.
i ®) Para tipologias de encontro no mesmo rail e canto.
2/ For meeting on the same rail and corner typologies. | Pour les typologies de réunion sur le méme rail et
d'angle.
Ref. 218154 © A pega da micro-ventilagao é aplicada em substituigio dos contra-fechos 202485 ou 202486. Ref. 212458
Refs. 211227 | 211228 The micro-ventilation part is used in place of the 202485 or 202486 counter-locks
1211229 I 211230 Ref. 212359 L@ partie micro-ventiation est utiisée a Ia place des contre-fermetures 202485 ou 202486. Refs. 211227 | 211228 | 211229 | 211230
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MAQUINACOES PARA FERRAGEM MULTIPONTO ALU MAC T
ALU MAC MULTIPOINT HARDWARE MACHINING
USINAGE POUR FERRURE MULTIPOINT ALU MAC _

1800 (4P)

1600 (3P)

S
Sy

1000 (2P)

600 (2P)

Material: Inox | Acabamento: Inox
MULTIPONTO ALU MAC.600 (2P

MULTIPONTO ALU MAC.1600 (3P

IMPORTANTE: HEm AHESARcE e
IMPORTANT: | IMPORTANTE: 2hizse

MULTIPONTO ALU MAC.1800 (4P

1.

A maquinacéo para aplicacdo dos contra-fechos e multipontos terdo de ser feitos a partir da parte inferior do aro
fixo e da folha mével.

The machining for the application of the counter-locks and multipoints must be done from the bottom of the fixed
frame and the mobile sash.

L'usinage pour l'application des contre-fermetures et des multipoints doit étre effectué a partir du bas du
dormant et de I'ouvrant.

Com multiponto de 600mm, as medidas estao calculadas para aplicagao do cremone a 486mm de altura e para
um minimo de altura de vdo 970mm, com o aro JT 02.

With 600mm multipoint, the measurements are calculated for the handle application at a height of 486mm and
for a minimum span height of 970mm, with the JT 02 frame.

Avec un multipoint de 600mm, les mesures sont calculées pour une application de la crémone a une hauteur de
486 mm et pour une hauteur de portée minimale de 970mm, avec le cadre JT 02.

Com multiponto de 1000mm, as medidas estdo calculadas para aplicagcdo do cremone a 670mm de altura
€ para um minimo de altura de vao 1340mm, com o aro JT 02.

With 1000mm multipoint, the measurements are calculated for the handle application at a height of 670mm and
for a minimum span height of 1340mm, with the JT 02 frame.

Avec un multipoint de 1000mm, les mesures sont calculées pour une application de la crémone a une hauteur
de 670 mm et pour une hauteur de portée minimale de 1340mm, avec le cadre JT 02.

Com multiponto de 1600mm, as medidas estao calculadas para aplicagdo do cremone a 1000mm de altura e
para um minimo de altura de vdo 2070mm, com o aro JT 02.

With 1600mm multipoint, the measurements are calculated for the handle application at a height of 1000mm
and for a minimum span height of 2070mm, with the JT 02 frame.

Avec un multipoint de 1600mm, les mesures sont calculées pour une application de la crémone a une hauteur
de 1000mm et pour une hauteur de portée minimale de 2070mm, avec le cadre JT 02.

Com multiponto de 1800mm, as medidas estdo calculadas para aplicacdo do cremone a 1000mm de altura e
para um minimo de altura de vao 2270mm, com o aro JT 02.

With 1800mm multipoint, the measurements are calculated for the handle application at a height of 1000mm
and for a minimum span height of 2270mm, with the JT 02 frame.

Avec un multipoint de 1800mm, les mesures sont calculées pour une application de la crémone a une hauteur
de 1000mm et pour une hauteur de portée minimale de 2270mm, avec le cadre JT 02.

Com o Aro JT 12 subir a posicdo dos contra-fechos e maquinacées em 3mm.

With the JT 12 frame, raise the position of the counter-locks and machining by 3mm.
Avec le cadre JT 12, relever de 3mm la position des contre-fermetures et d'usinages.
Com o Aro JT 22 subir a posicdo dos contra-fechos e maquinacées em 19mm.

With the JT 22 frame, raise the position of the counter-locks and machining by 19mm.
Avec le cadre JT 22, relever de 19mm la position des contre-fermetures et d'usinages.
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MAQUINACOES PARA FERRAGEM MULTIPONTO ALU MAC
ALU MAC MULTIPOINT HARDWARE MACHINING
USINAGE POUR FERRURE MULTIPOINT ALU MAC

30mm
(min 16mm | max 24mm)

Aplicar batente 15x6 para
acionamento da falsa manobra
Apply a 15x6 stop to activate the
false maneuver

Appliquer un stop 15x6 pour activer
la fausse manceuvre
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sistema JT-Perimetral

System | Systeme

MAQUINACOES PARA FERRAGEM MULTIPONTO ALU MAC
ALU MAC MULTIPOINT HARDWARE
USINAGE POUR FERRURE MULTIPOINT ALU MAC

Esquema de aplicagao .

Application scheme | Schéma d'application Para fixacas ﬂcgsmg;,qg lochos ALUS Usar com a Ferragem Muliponto SOS
Rosbamentos. Prata Material: Poliamida | Acabamento: Preto
212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO 218148 CALCO N°2 P/ MULTIP. SOS JE
2F/90° JT
< DIN7982 4,2x45 A2 >
Z
© I
9,
Aplicar nos aros fixos de ombreiras FR e PT Aplicar nos perfis JE 71 e JE 65
Para fixag&o da ferragem elevéavel Para ferragens multiponto MAC ALU Para ferragens multiponto MAC ALU
- T Para fxag o dog conre e A s Material: Poliamida + inox | Acabamento: Preto + Inox Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox
~ £ 212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO 212420  CONJ. FIX. JT PERIMETRAL ELEV. 202330 CONTRA-FECHOALU 202331  CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU
g s ALMULTIP. JT
by =3
= 2
8
e
o
3
8
~ 8
& 2
[
=
8
8
Para apoio e fixagao do centrador q
— — — Para fixagao das ferragens multiponto SOS na JE com ferragem multiponto ALU MAC Para Ferragens Multiponto ALU Contra-fecho para centrador
Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Poliamida + Inox | Acabamento: Preto + Inox Material: ABS | Acabamento: Preto Material: Nylon | Acabamento: Preto Para aplicar no aro fixo
211233 MULTIPONTO ALU MAC.600 (2P) 212359 CONJ. FIXAGAO JE 218183 CALGO APOIO MULTIP ALUMAC 202488  CENTRADOR P/ FERR. MULT. ALU 202326 CONTRA-FECHO P/ CENTRADOR JT
211234 MULTIPONTO ALU MAC.1000 (2P JT PERIMETRAL
211235 MULTIPONTO ALU MAC.1600 (3P,
211236 MULTIPONTO ALU MAC.1800 (4P

S

i

| i

@ CREMONE M.P. DESVIADO
N DEVIATED M.P. HANDLE

CREMONE M.P. DEVIE @

OPCIONAIS
OPTIONAL | OPTIONNEL

ontra-fecho para centrador
Para aplicagao nos perfis i ligagao 2 folhas
202329 CONTRA-FECHO P/ CENTRADOR JT
PERFIL LIG.

2
1
MANETE QUADRA C/
- PUXADOR SLIM XS CHAVE CUBIC
-7 XS SLIM HANDLE M.P. HANDLE WITH KEY

POIGNEE SLIM XS CREMONE M.P. AVEC CLE

TR
]

3
Estas pecas devem ser coladas ao perfil mével.
These parts must be glued to the mobile profile. 2 3
Ces piéces doivent étre collées au profilé mobile.
Ferragem SEM centrador Ferragem COM centrador
Hardware WITHOUT centerer ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM MULTIPONTOS ALU MAC: I;ardwarAeVVélgH centerer
Ferrure SANS centeur ACCESSORIES TO CONSIDER BY ALU MAC MULTIPOINT HARDWARE: errure centeur
ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR FERRURE MULTIPOINT ALU MAC: Ref. 212455
Ref. 212455 Ref MAC.600 MAC.1000 MAC.1600 MAC.1800 Ref.RZOfZgZZ488
Ref. 202330 e @) 2P) ©P) “) Rer 918183
-;(;} {' I'Ref. 218148 sem com sem com sem com sem com ,g):_ l’ ' [rRef. 212359 | 212420
entradoricer oricentrad entradc trador
i ! without with without with without with without with p I A !
= | [centrererjcentrerer|centrererjcentrerer|centrererjcentrererjcentrererjcentrerer = |
| sans avec sans avec sans avec sans avec |
' i centeur | centeur | centeur | centeur | centeur | centeur | centeur | centeur &
7 2112331211234 I
D_‘M — l = [ 211235 211236 ! ! ! ! DHH -
R ] || Ref. 212420 } 212420 6 6 8 8 3 O Ref. 218148 }
A - _E | 212359 - 2 - 2 - 2 - 2 A | _i !
| 1 218183 - 1 - 1 - 1 - 1 1
32 | 2 |
i | 218148 4 3 4 3 5 4 6 5 |
202330 @
£ “Refs. 211233 | 211234 ou|ou|or 2 2 3 4 £ ‘Refs. 211233 | 211234 | 211235 | 211236
3 211235211236 202331 ® -
212455 @
Ref. 202331 Ref. 218148 ou [ ou | or 2 3 2 3 3 4 4 5 Ref. 202488 rRef. 218183
. Ref. 212458 212458 ® ) Ref. 202329 Refs. 212359
£ ’ W 202488 | 202326 @) % Ref. 2124581 1 { 212420
HIl = = ou [ ou|or - 1 - 1 - 1 - 1 [ 1
I 202488 | 202329 ©
i )i e (@ Para tipologias de aro fixo. i )i
i For fixed frame typologies. | Pour les types de chassis fixes.
\ —a/ ®) para tipologias de encontro no mesmo rail e canto. e
For meeting on the same rail and comer typologies. | Pour les typologies de réunion sur
"o" le méme rail et d'angle. ’97 Refs. 211233 | 211234
Refs. 211233 | 211234 LRef. 212420 211235211236
211235] 211236 Refs. 218148
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sistema JT-Perimetral

System | Systéeme

MAQUINACOES PARA FERRAGEM MULTIPONTO COM CHAVE

MULTIPOINT HARDWARE WITH KEY MACHINING

I USINAGE POUR FERRURE MULTIPOINT AVEC %[fla
\ 1 '
| SHE IR
| [
‘ Al
\
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| o>
Z o
\ o B q
‘ [ee]
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n
RNIE - B c
[sel
L
\
\ o g
| S]]
S o
‘ Ref. A
‘ 8 i Ref. B
/Ref. S ﬁ
} s i
S o
|
| R
| 3
] Refs. A:
| N 202485 + 202487
ou|or|ou
| T 202486 +202487
Ref. B:
R iy i
FJ % 218148
‘ T Ref. D:
| L LRI 212359

1
1008

Altura minima folha: 1950mm
Compativel com manete quadra 7mm
Multip. com anti-levantamento e amortecimento no fecho

211008 FERR. MULTIP. C/ CHAVE 1800 (4P)

?~°‘ Eixo do cremone
Handle axis
_._Axe de crémene

160

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANTE

1. A maquinagdo para aplicagdo dos contra-fechos e multipontos terdo de
ser feitos a partir da parte inferior do aro fixo e da folha movél.
The machining for the application of the counter-locks and multipoints
must be done from the bottom of the fixed frame and the mobile sash.
L'usinage pour I'application des contre-fermetures et des multipoints doit
étre effectué a partir du bas du dormant et de I'ouvrant.

2. Com multiponto de 1800mm, as medidas estdo calculadas para
aplicagéo do cremone a 1075mm de altura e para um minimo de altura
de vao 2150mm, com o aro JT 02.

With 1800mm multipoint, the measurements are calculated for the
handle application at a height of 1075mm and for a minimum span
height of 2150mm, with the JT 02 frame.

Avec un multipoint de 1800mm, les mesures sont calculées pour une
application de la crémone a une hauteur de 1075mm et pour une
hauteur de portée minimale de 2150mm, avec le cadre JT 02.

3. Com o Aro JT 12 subir a posicdo dos contra-fechos e maquinagdes em
3mm.
With the JT 12 frame, raise the position of the counter-locks and
machining by 3mm.
Avec le cadre JT 12, relever de 3mm la position des contre-fermetures
et d'usinages.
Com o Aro JT 22 subir a posi¢do dos contra-fechos e maquinagdes em
19mm.
With the JT 22 frame, raise the position of the counter-locks and
machining by 19mm.
Avec le cadre JT 22, relever de 19mm la position des contre-fermetures
et d'usinages.
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sistema JT-Perimetral

System | Systéeme

MAQUINACOES PARA FERRAGEM MULTIPONTO COM CHAVE
MULTIPOINT HARDWARE WITH KEY MACHINING
USINAGE POUR FERRURE MULTIPOINT AVEC CLE

Esquema de aplicagao

Altura minima folha: 1950mm

Application scheme | Schéma d'application Compativel com manate Guadrs Jmm Usar com a Ferragem Multiponto SOS
Multip. com anti-levantamento e amortecimento no fecho Material: Poliamida | Acabamento: Preto
211008 FERR.MULTIP. C/ CHAVE 1800 (4P) 218148 CALCO N°2 P/ MULTIP. SOS JE

Com anti-levantamento e tira folgas Aplicar com contra-fecho AL no perfil JE 71
Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Plastico | Acabamento: Preto
202485 CONTRA-FECHO MULT. SOFT 202486  CONTRA-FECHO ANTI-LEV. MULT. 218154 CALGO P/ CONTRA-FECHO 202487  CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL M.
SOFT ALMULTIP. PERFIL LIG

< DIN79824,2x45 A2

° L2/

Para fixago dos contrafechos AL o

\

A Para fixagao da ferragem elevavel Para fixagso das ferragens multiponto SOS na JE e R e
Material: Poliamida + Inox | Acabamento: Preto + Inox Material: Poliamida + Inox | Acabamento: Preto + Inox o s, Frore Para fxago Jo o S e ety
212420 CONJ. FIX. JT PERIMETRAL ELEV. 212359 CONJ. FIXAGAO JE 212458 CONJ. FIX. CONTRA FECHO 212455 CONJ. FIX. CONTRA FECHO

F/90° JT L MULTIP. JT

1
o
10 8
1
- L -
Para tipologia multiponto
Inclui 5 chaves

Compativel com Puxador Slim XS Acabamento: Prata e Preto
227305 QUADRA ACO 7MMx70 207436 CILINDRO ALTA SEGURANCA 30/30
I 1
1 I
|
i
OPCIONAIS i

OPTIONAL | OPTIONNEL CREMONE M.P. DESVIADO  PUXADOR SLIM XS

DEVIATED M.P. HANDLE XS SLIM HANDLE

1 CREMONE M.P. DEVIE POIGNEE SLIM XS
) &
h ~

Estas pecas devem ser coladas ao perfil mével.
These parts must be glued to the mobile profile. 3 33
Ces pieces doivent étre collées au profilé mobile.

S se usa em aplicagdes no aro fixo (ndo funciona nos perfis de ligagéo)
Only used in fixed frame applications (does not work in connection profiles)
Utilisé uniquement dans les applications a dormant (ne fonctionne pas dans les profilés de connexion)

Ref. 212455
Ref. 202485 | 202486

l' Ref. 212359

(| — ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM MULTIP.:
U I  E— | ACCESSORIES TO CONSIDER BY MULTIP. HARDWARE
0 | ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR LE FERRURE MULTIP.:
| |
A | ] Ref. 1800 (4P)
h 1
| 200817 | 200819 ]
200959 | 200939
1
Ref. 218148 |
# LRef. 211008 227305 1
212359 10
Ref. 212458
Ref. 202485 | 202486
% 218148 10
L N - \ 202485 | 202486 | 202487 4
I I
: Z 207436 1
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sistema JT-Perimetral

System | Systéeme

MAQUINACAO DE ACESSORIOS - PARA TIPOLOGIAS DE CANTO 90°
ACCESSORIES MACHINING - FOR 90° CORNER TYPOLOGIES
USINAGE D'ACCESSOIRES - POUR LES TYPOLOGIES D'ANGLES A 90°

Maquinacéo do Calgo N°2 para Multiponto SOS - Para aplicacdo dos Puxadores em ferragens multiponto
SOS Multipointe Shim N2 machining - For applying handles to multi-point hardware
Usinage de la cale n° 2 pour SOS Multipoint - Pour utiliser avec les poignées sour des ferrures multipoints

Multiponto Cogumelo n—r Multiponto Cogumelo
Cremone 90° i Cremone 180° 4
Compativel com centrador N°2 i Compativel com centrador N°2 #
Com posigao para micro-ventilagao
H
9' Altura minima folha: 1950mm
—_ Compativel com manete quadra 7mm
i T - ' & Multip. com anti-levantamento e amortecimento no fecho - ﬁ?
- N3 H (= 211008 FERR. MULTIP. C/ CHAVE 1800 (4P) — N
5] =~ ; —~ 31 S T >
— (=3 Hoo @
o RS = - [ L
LT |1® ' 50 S sl 12
3 e d Ei
e ‘
— = o
g 8 S
1 dE g
S |~ o -~
- o
o
o
©
B 9‘
"Material: Ini)xTAEabamer]tﬁBx B 7Ma7terialz Inéxﬁ;abamenk;:?o; Material: Inox | Acabamento: Inox
211222 F. MULTIP. CENTR. 600 (2P) 211227 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 600 (2P) 211233 MULTIPONTO ALU MAC.600 (2P
211223 F.MULTIP. CENTR. 1000 (2P) 211228 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 1000 (2P) 211234 MULTIPONTO ALU MAC.1000 (2P
211224 F.MULTIP. CENTR. 1600 (4P) 211229 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 1600 (4P) 211235 MULTIPONTO ALU MAC.1600 (3P
(4P) 211236 MULTIPONTO ALU MAC.1800 (4P

211225 F. MULTIP. CENTR. 1800 211230 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 1800 (4P)

IMPORTANTE:
IMPORTANT: | IMPORTANTE:

1. A maquinagéo para fixacéo e aplicagao do perfil de canto JE 65 aos perfis JE 55 ou JE 56 e contra-fechos terdo
de ser feitos a partir da parte inferior. Para medidas superiores, acrescentar 1 calco de apoio e maquinar para
fixacdo de 500 a 500mm, consoante a ferragem a aplicar.

The machining for fixing and applying the JE 65 corner profile to the JE 55 or JE 56 profiles and counter-lockers
must be done from the bottom. For higher dimensions, add 1 support shim and machine for fixing from 500 to
500mm, depending on the hardware to be applied.

L'usinage pour la fixation et I'application du profilé d'angle JE 65 aux profilés JE 55 ou JE 56 et aux
contre-fermeture doit se faire par le bas. Pour les dimensions supérieures, ajouter 1 cale d'appui et usiner pour
une fixation de 500 a 500 mm, en fonction des ferrures a appliquer.

2. Para a aplicacdo de Ferragem Multiponto SOS, Ferragem Multiponto SOS com centrador e micro-ventilacao,
Ferragem Multiponto ALU MAC e Ferragem Multiponto SOS com chave, aplicam-se as mesmas regras das

tipologias anteriormente representadas.
For the application of the SOS Multipoint Hardware, SOS Multipoint Hardware with centerer and

micro-ventilation, ALU MAC Multipoint Hardware and SOS Multipoint Hardware with key, the same rules apply

as for the typologies previously represented.
Pour l'application des Ferrure Multipoints SOS, Ferrure Multipoints SOS avec centeur et microventilation,

Ferrure Multipoints ALU MAC et Ferrure Multipoints SOS avec clé, les mémes régles s'appliquent que pour les
types présentés ci-dessus.
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MAQUINACAO DE ACESSORIOS - PARA TIPOLOGIAS DE CANTO 90°
ACCESSORIES MACHINING - FOR 90° CORNER TYPOLOGIES

USINAGE D'ACCESSOIRES - POUR LES TYPOLOGIES D'ANGLES A 90°

Magquinagao do Calgo N°2 para Multiponto SOS - Para aplicagao do perfil JE 66
SOS Multipointe Shim N2 machining - To apply the JE 66 profile
Usinage de la cale n° 2 pour SOS Multipoint - Pour |'application du profil JE 66

]

Usar com a Ferragem Multiponto SOS

[
\
‘ = [N —~ Material: Poliamida | Acabamento: Preto
| N 218148 CALCO N°2 P/ MULTIP. SOS JE
| \
‘
‘ |

p
\ /
‘ L
\ i Para garantir o bom funcionamento das Ferragens,

sera necessario proceder a maquinagao do Calco

To ensure that the hardwares works properly, it will be
necessary to machine the shim

Pour assurer le bon fonctionnement des Ferrures, il est
nécessaire d'usiner la cale.

/W\
/

i
D corte
cut | coupe

—
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MAQUINACOES PARA FERRAGEM MULTIPONTO SOS - PARA TIPOLOGIAS DE CANTO 90°

SOS MULTIPOINT HARDWARE MACHINING - FOR 90° CORNER TYPOLOGIES

USINAGE POUR FERRURE MULTIPOINT SOS - POUR LES TYPOLOGIES D'ANGLES A 90°

Multiponto Cogumelo
Cremone 90°
Compativel com centrador N°2

Ref. A

kL

Para apoio e fixagao do perfil JE 65

4,2 [8]

Para fixagéo do perfil JE 65
Material: Inox | Acabamento: Inox

218173 CALCO P/ CANTO 90° JT PERIM.

Ref. C

Para aplicaggo do perfil JE 65
Material: Inox | Acabamento: Inox

212458

. g
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- S
T e
S
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3
©
. 1 1
Material: Inox | Acabamento: Inox
F. MULTIP. CENTR. 600 (2P,
211223 F. MULTIP. CENTR. 1000 (2P,
211224 F. MULTIP. CENTR. 1600 (4P;
211225 F. MULTIP. CENTR. 1800 (4P)
Ref. D

8

Para fixagéo dos contra-fechos ALU e
‘AL nos perfis JE 65 e JE 71
cabamentos: Prata

CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
2F/90° JT

Ref. E

Aplicar com contra-fecho AL no perfil JE 71
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

218154

—=

CALCO P/ CONTRA-FECHO
AL MULTIP. PERFIL LIG

Material: Inox | Acabamento: Inox

202485

CONTRA-ECHO MULT. SOFT

ou | or|ou

Com anti-levantamento e tira folgas

Material: Inox | Acabamento: Inox

Ii)ZABG

CONTRA-F-ECHO ANTI-LEV. MULT.
SOFT

290084 PARAF. DIN7981 PH 3,5x25 INOX A2
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Para fixagédo do perfil JE 65 e colocagéo dos Calgos e Contra-fechos - Ferragem Multiponto SOS
For JE 65 profile fixing and fitting the shims and counter-lockers - SOS Multipoint Hardware
Pour la fixation du profil JE 65 et la mise en place des cales et des contre-fermetures - Ferrure Multipoint sos

Ref. 211223 | ;\0

23
(D"b

A

23 |

23

®’b

~Ref. B

\_ 100
.

80

| -Ref. BB
+

L\

Ref. C

80

~Ref. B

Ref. C
=]

19

100

Ref.C ||

e r
Iy 8
kef.A" (D% @ ’;
| os[E | g | ILP
O
8 N\CRef. B
\ t e T
- ef. C
%M & 8
ef. A—] Ref. B
o)) e
2 o8 o3 | e Ret.¢
l®
I
I .
I ¥
\L 8 8
Ref[ © ©
+
Ref, LE
+ ]
Ref”:) -
| Ref. A— ® | & | Ref. 8%
H 20 D 23 Ret.C I
|
)
I g
I
I ]
I ° of 8
H 3 3
I i
I
| fA«—_- £;
‘ ef. ® & /,Ref.B
2 o 23 1 Ref.C
I o
o)
I :
I
I
I
Ref’r 3 3
+
Ref| E | |
+
Ref| D
o
@
o)
H N ®®m /»Tef.B |
H 2% 23| Ref. C
)
Rt A g ¢ g g
¢ b

o= i)

500

80

o msmrr=) =

~Ref. B

1 Ref.C

Ref.D

500
80

Lo mamrr=) =

~Ref. B
+

Ref.C

520

Ref. F+
+

500

Ref. E
+

Ref.D

i

80

o ms mrx=) =

/»Ref. B

+ -
Ref. C

100
196

awsAs | wayshAs

d-_LI" VINFLSIS

wiLIo

jenya



=}
>
=l
>
o
>
=
m
3
=
m
.
b
(=3
&
N
o
N
[3,]

MAQUINACOES PARA FERRAGEM MULTIPONTO SOS - PARA TIPOLOGIAS DE CANTO 90°
SOS MULTIPOINT HARDWARE MACHINING - FOR 90° CORNER TYPOLOGIES

USINAGE POUR FERRURE MULTIPOINT SOS - POUR LES TYPOLOGIES D'ANGLES A 90°

Para fixagéo do perfil JE 65 e colocagéo dos Calcos e Contra-fechos - Ferragem Multiponto SOS com Centrador e Micro-ventilagéo
For JE 65 profile fixing and fitting the shims and counter-lockers - SOS Multipoint Hardware with Centerer and Micro-ventilation
Pour la fixation du profil JE 65 et la mise en place des cales et des contre-fermetures - Ferrure Multipoint SOS avec Centeur et Micro-ventilation

Multponto Cogumelo T Ref. A =
Compativel com centrador N°2 il )
Com posigao para micro-ventilagdo
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MAQUINACOES PARA FERRAGEM MULTIPONTO SOS - PARA TIPOLOGIAS DE CANTO 90°
SOS MULTIPOINT HARDWARE MACHINING - FOR 90° CORNER TYPOLOGIES

USINAGE POUR FERRURE MULTIPOINT SOS - POUR LES TYPOLOGIES D'ANGLES Ag0°c

- ) ~ . e 36 |
Para fixag&o do perfil JE 65 e colocagdo dos Calgos e Contra-fechos - Ferragem Multiponto ALU MAC | Ref. 211236 |
For JE 65 profile fixing and fitting the shims and counter-lockers - ALU MAC Multipoint Hardware Jh I
Pour la fixation du profil JE 65 et la mise en place des cales et des contre-fermetures - Ferrure Multipoint ALUMAC ﬂ} "J o }
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sistema JT-Perimetral

System | Systéeme

MAQUINACOES PARA FERRAGEM MULTIPONTO SOS - PARA TIPOLOGIAS DE CANTO 90°

SOS MULTIPOINT HARDWARE MACHINING - FOR 90° CORNER TYPOLOGIES

USINAGE POUR FERRURE MULTIPOINT SOS - POUR LES TYPOLOGIES D'ANGLES A 90°

Para fixagédo do perfil JE 65 e colocagéo dos Calgos e Contra-fechos - Ferragem Multiponto com Chave

For JE 65 profile fixing and fitting the shims and counter-lockers - Multipoint Hardware with Key

Pour la fixation du profil JE 65 et la mise en place des cales et des contre-fermetures - Ferrure Multipoint avec Clé

Altura minima folha: 1950mm
Compativel com manete quadra 7mm
Multip. com anti-levantamento e amortecimento no fecho

211008 FERR. MULTIP. C/ CHAVE 1800 (4P)

Ref. A

ﬁ

Para apoio e fixagao o perfil JE 65

218173 CALCO P/ CANTO 90° JT PERIM.

Ref. B

32[11/4"

Para fixagéo o perfil JE 65
Material: Inox | Acabamento: Inox

290081 PARAF. DIN7982 PH 4,2x32 INOX A2

Ref. C

Para aplicacéo do perfil JE 65
Material: Inox | Acabamento: Inox

290084 PARAF. DIN7981 PH 3,5x25 INOX A2

Para fixagdo dos contra-fechos ALU e
‘AL nos perfis JE 65 e JE 71
cabamentos: Prata

212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
2F/90° JT
=
*' Ref. E

Aplicar com contra-fecho AL no perfil JE 71
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

218154 CALCO P/ CONTRA-FECHO
AL MULTIP. PERFIL LIG
Ref. F

Material: Inox | Acabamento: Inox

202485 CONTRA-FECHO MULT. SOFT

ou | or|ou

Ref. F

Com anti-levantamento e tira folgas

Material: Inox | Acabamento: Inox

202486  CONTRA-FECHO ANTI-LEV. MULT.
l SOFT I
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MAQUINACOES PARA ACESSORIOS - PUXADORES PARA MULTIPONTO
ACCESSORIES MACHININGS - MULTIPOINT HANDLES
USINAGES POUR ACCESSOIRES - POIGNEES POUR MULTIPOINT

Puxadores e Fechos para: Ferragem Multiponto SOS com centrador, Ferragem Multiponto ALU MAC e Ferragem Multiponto com chave
Handles and locks for: SOS Multipoint Hardware with centerer, ALU MAC Multipoint Hardware and Multipoint Hardware with key
Poignées et Fermetures pour: Ferrure Multipoint SOS avec centeur, Ferrure Multipoint ALU MAC et Ferrure Multipoint avec clé

27, 61
|
~ %H

Quadra 7mm|

Acabamentos: Bruto e Lacados|

200801 MANETE DE QUADRA C/ CHAVE
CcuBIC

-/ —/ —/ / / 1 (I . - 1
Exemplo de aplicacéo: perfis JE17 | JE 57

%‘5% M(\?s
d .

‘ Application exemple: profiles JE17 | JE 57
‘ Exemple d'application:profilés JE17 | JE 57

33.7 Quadra 7mm

116.1
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} } | | |
| 4] | | |
J g | o |
‘ EsQ DIR ‘ ‘ | | ‘
| ) B E % pi | ‘ ESQUERDO 490° °8 “DIREITO ‘ ‘ ‘
Parafusos incluidos | Aplicar com o Multiponto MFCK
Acabamentos: Lacados Lacados e Anodi.
‘ 200939 CREMONE M.P. DESVIADO (Esg.) ‘ ‘ 200817 PUXADOR SLIM XS (Direito) ‘ ‘ ‘
| 200959  CREMONE M.P. DESVIADO (Dir.) | 200819 PUXADOR SLIM XS (Esquerdo)
| 1 o AL |
==
‘ CREM. MULTIP. DESV. ‘ ‘ PUXADOR SLIM XS ‘ ‘ ‘
DEVIATED MULT. HANDLE \ XS SLIM HANDLE \ \ 33 \
N_
\ CREMONE MULTIP. DEVIE \ | POIGNEE SLIM XS | | Ref. 200801
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\ \
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| l‘73.5 | \ ?3.5 \ \ \
| " | \ " \ \ \
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sistema JT-Perimetral

System | Systeme

MAQUINACOES PARA ACESSORIOS - PUXADORES PARA MULTIPONTO
ACCESSORIES MACHININGS - MULTIPOINT HANDLES
USINAGES POUR ACCESSOIRES - POIGNEES POUR MULTIPOINT

Ferragem Multiponto SOS com centrador e micro-ventilagéo.
SOS Multipoint Hardware with centerer and micro-ventilation.
Ferrure Multipoint SOS avec centeur et micro-ventilation.

emplo de aplicagéo: perfis JE17 | JE 57

- - - - — 1 ’Ex
‘ Application exemple: profiles JE17 | JE 57

4 P A . . ..
T : Mﬂ ‘Exemple d'application:profilés JE17 | JE 57
! 180°
° g ‘) = ~ S
9 I - -
’ D
o)
Fecho ambidestro 7o) =
Quadra 7mm | Permite microventilagao | Fixag&o incluida < [
Inclui quadra 7mm Aplicar com o Multiponto ¢/ Centrador e Micro-ventilagao
Acabamento: Lacados Acabamentos: Lacados e Anodizados
201083 FECHO DE EMBUTIR 180° 200811 PUXADOR SLIM XS 180°
R — N

-
FECHO DE EMBUTIR 180° Ref. 201083

180° BUILT-IN LOCK
FERRURE INTEGREE A 180°

H & D U

20

PUXADOR SLIM XS 180°
180° XS SLIM HANDLE

POIGNEE SLIM XS 180°

33

45

33

{¥ Ref. 200811

|
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| |
10.5 } ‘
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Eixo da‘quadra
Spindle axis
_ Axe deltige

VIl.3-2

DATA | DATE | DATE: 14-04-2025




sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MAQUINACOES PARA ACESSORIOS - PUXADORES PARA MULTIPONTO
ACCESSORIES MACHININGS - MULTIPOINT HANDLES
USINAGES POUR ACCESSOIRES - POIGNEES POUR MULTIPOINT

Dimensdes e montagem dos Fechos de embutir CB-400
CB-400 Recessed handles dimensions and assembly
Dimensions et assemblage des Fermetures a encastrer CB-400

<y DIN7982 4,2x45 A2

(@

l yo0e = )

%) ) @ Para fixagao da ferragem elevavel Usar com a Ferragem Multiponto SOS
Acabamentos: Lacados Material: Poliamida + Inox | Acabamento: Preto + Inox Material: Poliamida | Acabamento: Preto

201467 FECHO DE EMBUTIR PARA 212420 CONJ. FIX. JT PERIMETRAL ELEV. 218148 CALCO N°2 P/ MULTIP. SOS JE

MULTI-PONTO CB-400

v
n
15
33
) 471 :
® L) _ 0 ! 35
[Te] - :
o i
L [ I -
19 };
Vista superior :
Top view | Vue supérieur ;
i
|
!
|
!
|
1 e Y ey
0
= N
}E.g e O T Q
0
N
T} SRR | (NS | | | PPN ISP (PR - SR PRSP o
oW i o
Sle : S
[
Vista lateral Vista frontal e I B
Side view | Vue latéral Front view | Vue frontal 145
33

VIl.3-3

DATA | DATE | DATE: 14-04-2025




sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MAQUINACOES PARA ACESSORIOS - PUXADORES PARA MULTIPONTO
ACCESSORIES MACHININGS - MULTIPOINT HANDLES
USINAGES POUR ACCESSOIRES - POIGNEES POUR MULTIPOINT

Dimensdes e montagem do Puxador SLim de embutir
SLim Recessed handle dimensions and assembly
Dimensions et assemblage des Poignées SLim a encastrer

<y DIN7982 4,2x45 A2

/2
DN
ok

..—
@ ) %00 Acabamentos: Para fixagéo da ferragem elevavel Usar com a Ferragem Multiponto SOS
! Bruto, Lacados, Anodizados Material: Poliamida + Inox | Acabamento: Preto + Inox Material: Poliamida | Acabamento: Preto
201562 PUXADOR SLIM PARA EMBUTIR 212420  CONJ. FIX. JT PERIMETRAL ELEV. 218148 CALCO N°2 P/ MULTIP. SOS JE

IS

15
25
1, N
F 471
<
- ooI N ?3.5
& [
|
e __ - __ __
18 };
Vista superior :
25 Top view | Vue supérieur !
10.4 18 :
84 l'
i
i

©
N
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N
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05 o8 0 5
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: i
l
Vista lateral Vista posterior Vista frontal | | I I L
Side view | Vue latéral Back view | Vue de l'arriére Front view | Vue frontal 195

33
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DE ACESSORIOS - CONTRA-FECHOS PARA FERRAGENS MULTIPONTO SOS E MULTIPONTO

SOS COM CENTRADOR E MICRO-VENTILACAO
ACCESSORIES ASSEMBLY - COUNTER-LOCKS FOR SOS MULTIPOINT AND SOS MULTIPOINT WITH CENTERER AND
MICRO-VENTILATION HARDWARE

ASSEMBLAGE D'ACCESSOIRES - CONTRE-FERMETURES POUR FERRURES MULTIPOINT SOS ET MULTIPOINT SOS AVEC
CENTEUR ET MICRO-VENTILATION

Carateristicas dos pontos de fecho
Locking points characteristics
Caractéristiques des points de fermeture

Com anti-levantamento e tira folgas

Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox
202486 CONTRA-FECHO ANTI-LEV. MULT. 202485 CONTRA-FECHO MULT. SOFT
SOFT
PONTO DE FECHO SUPERIOR PONTO DE FECHO CENTRAL OU INFERIOR
TOP LOCKING POINT CENTRAL OR BOTTOM LOCKING POINT
POINT DE VERROUILLAGE SUPERIEUR POINT DE VERROUILLAGE CENTRAL OU INFERIEUR
P - S~ N P - N N
< N < N
// > // S
/ © / O
,~ Ref. 202486 N /~ Ref. 202485 N

/

/ /
\
// @ \ /
S
8
‘e

@
0
0
| B |
©

\\\ @ H:H

AN

CONTRA-FECHO COM FUNGAO ANTI-LEVANTAMENTO
(Rampa na zona inferior do contra-fecho)
LOCKING PLATE WITH ANTI-LEAF FUNCTION
(Ramp in the lower zone of the locking plate)
CONTRE-FERMETURE AVEC FONCTION ANTI-LEVAGE
(Rampe en bas de la contre-fermeture)

‘ CONTRA-FECHOS SEM FUNGAO DE ANTI-LEVANTAMENTO
|
IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT: ‘

(Rampas nas zonas superiores dos contra-fechos)
LOCKING PLATE WITHOUT ANTI-LEAF FUNCTION
(Ramps in the lower zones of the locking plate)
CONTRE-FERMETURE SANS FONCTION ANTI-LEVAGE
(Rampes dans les zones supérieures des casiers)

Apenas 1 unidade por prumada
Only 1 unit per lateral
Seulement 1 unité pour lateral

Aplicagéo do Centrador

Centering Part application EXPOSICAO 1 EXPOSIGAO 2
Application du Centreur EXPOSURE 1 | EXPOSITION 1 EXPOSURE 2 | EXPOSITION 2
COR COR
COLOR | COULEUR COLOR | COULEUR
ALTURA CLARO ESCURO CLARO ESCURO
HIGH | HAUTEUR BRIGHT | CLAIRE DARK | FONCEE BRIGHT | CLAIRE DARK | FONCEE
<
H <1500 0 0 0 1
1500 < H <1750 0 1 1 2
1750 < H <2000 1 2 2 2
AR oo & Muonts
Acabamento: Preto H > 2000 2 2 2 2
202489 CENTRADOR N°2
T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T ml
} Exposigéo 1 = Norte, Noroeste, Nordeste Exposigéo 2 = Sul, Sudeste, Sudoeste }
| Exposure 1 = North, North-West, North-East Exposure 2 = South, South-East, South-West,
I Exposition 1 = Nord, Nord-Ouest, Nord-Est Exposition 2 = Sud, Sud-Est, Sud-Ouest J
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

FERRAGEM MULTIPONTO SOS COM CENTRADOR COM MICRO-VENTILACAO
SOS MULTIPOINT HARDWARE WITH CENTERER WITH MICRO-VENTILATION
FERRURE MULTIPOINT SOS AVEC CENTEUR AVEC MICRO-VENTILATION

Carateristicas da micro-ventilagéo.
Microventilation characteristics.
Caractéristiques de la microventilation.

POSIGOES DE ABERTURA REGULAGAO
OPENING POSITIONS | POSITIONS D'OUVERTURE REGULATION | REGULATION

REGULAGAO
REGULATION | REGULATION

Permite abrir de 6mm a 9mm, com recurso a uma chave Allen de 2,5mm.
Aplicar 2 por cada folha

Allows opening from 6mm to 9mm, using a 2.5mm Allen key.

Apply 2 per sash

Permet une ouverture de 6 mm a 9 mm, a l'aide d'une clé Allen de 2,5 mm.
Appliquer 2 sur chaque vantail

CERTIFICAGAO E ENSAIOS
CERTIFICATION AND TESTS | CERTIFICATIONS ET ESSAIS

O produto esta a ser certificado segundo a norma UNE 12207:2000 CLASSE 1. Foram realizados ensaios internos de tracgédo no fornecedor e os
resultados estéo abaixo.

The product is being certified according to the UNE 12207:2000 CLASS 1 standard. Traction tests were carried out at the supplier and the results are below.
Le produit est en cours de certification selon la norme UNE 12207:2000 CLASSE 1. Des tests de traction ont été effectués chez le fournisseur et les résultats
sont ci-dessous.

Resisténcia a traccéo
Tensile strength | Résistance a la traction

Contra-fecho Contra-fecho microventilacao
Striking Plate | Contre-fermeture Microventilation striking plate | Contre-fermeture pour microventilation
204 kg 95 kg
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MAQUINACOES PARA ACESSORIOS - PARA TIPOLOGIAS DE CANTO 90°
ACCESSORIES MACHININGS - FOR 90° CORNERS TYPOLOGIES
USINAGES POUR ACCESSOIRES - POUR LES TYPOLOGIES D'ANGLES A 90°

F3

Fresagem no perfil JE 66 para passagem das quadras dos varios puxadores
JE 66 profile milled to fit the spindles for the different handles
Fraisage du profil JE 66 pour le passage des tiges carrées pour les différentes poignées

Para puxadores Multiponto

For Multipoint handles :/j €2 V\/\\ 0/98( %
Pour poignées Multipoint 7}
!
|
o

Parafusos incluidos | Aplicar com o Multiponto MFCK

1 D B
1

I

I

| o ¢
} % H?E
i ESQUERDO 990° 90°% “piRemo
|

|

|

I

Q Acabamentos: Lacados e Anodizados
&5‘ 200817 PUXADOR SLIM XS (Direito)
> 200819 PUXADOR SLIM XS (Esquerdo)
=
5
— E By
112 ]
e 5
yoor g 2
]
Fecho ambidestro
Quadra 7mm | Permite microventilagéo | Fixag&o incluida
Aplicar com o Multiponto ¢/ Centrador e Micro-ventilagao
Acabamentos: Lacados e Anodizados
200811 PUXADOR SLIM XS 180°
Para puxadores da ferragem elevatéria
For lifting hardware handles
Pour poignées des ferrure pour coulissant a levage
< ol ||
55.5 | 362 | | Quadra de 10mm 55.5 | 362 | | Quadra de 10mm
! "~ Acabamento: Lacados ' ' Acabamento: Lacados
200144 CREMONE DELTA 200145 CREMONE C/ CHAVE DELTA
1.7 35
|
]
1
‘ ©
! o
| ]
| -
1
|
1
|
| _
| Acabamento: Lacados
| 218219 CONCHA DELTA
|
|
| [] l |
100
= ) f‘| .
i
Quadra de 10mm | Acabamento: Lacados
Cilindro nao incluido - Utilizar com Ref. 207400

200147 CREMONE DUPLO C/ CHAVE
DELTA
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VIII

MONTAGENS
ASSEMBLIES | ASSEMBLAGES

Neste capitulo estdao consideradas as montagens relativas aos aros moveis. Para os aros fixos,
devera ser consultado o Catalogo Técnico do Sistema JT

This chapter considers the assemblies of mobile frames. For fixed frames, please consult the JT
System Technical Catalogue

Ce chapitre traite des assemblages des cadres mobiles. Pour les cadres fixes, veuillez consulter le
catalogue technique du systéme JT

Montagem dos vidros Vil . 1
Glass assembly | Assemblage des verres

Montagem dos perfis VIl . 2
Profiles assembly | Assemblage des profilés

Montagem de Ferragens Vil . 3
Hardware assembly | Assemblage des Ferrures

Montagem de Acessorios VIl . 4
Accessories assembly | Assemblage d'accessoires

VIl
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DOS VIDROS
GLASS ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES VERRES

Preparacao dos vidros
Glass preparation | Préparation du verre

-

| o; IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
[=3

| Recomenda-se a colagem do vidro com silicone estrutural para vdos com H>1500mm, nas
I tipologias de Centrais de 20mm e 38mm.
It is recommended to perform structural sealling of the glass when H>1500mm, in the 20mm and
| 38mm Centre typologies

= Le collage du verre avec du silicone structurel est recommandé pour les travées de H>1500mm,
dans les typologies de centres 20mm et 38mm

|
|
|
o=
|
|
|

\
\
i
T —i
\
\
\

Evitar o contato direto entre as juntas de EPDM e o silicone estrutural
Avoid direct contact between EPDM joints and structural silicone

Eviter le contact direct entre les joints EPDM et le silicone structurel.

[ . I
‘ \
\ S
‘ :‘
I
{ I \
I I B \
\
\ — |
}iii 1
—— [ |
E:: |
\
\ -3/ \
JT 57 | JE 57 JT 58 | JE 59
Silicone estrutural
(Ex. Sika, Sikasil SG20 ou SG500)
Structural silicone | Silicone structurel =
%
=]
! \ !
\
| |
\ —
i
{ \ \
\
\ :
\ == |
e \
o ( |
E— |
| =
\
[ L = =
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme
MONTAGEM DOS VIDROS . 26,
GLASS ASSEMBLY

30 30
ASSEMBLAGE DES VERRES .

1 - Corte Idos CantOS da junta (‘je Vidro U Acabamento: Preto Acabamento: Preto
U glazing gasket corners cutting Material: EPOM Material: EPOM
Couper de les coins du joint du verre U

JUNTA DE VIDRO U 2066 CX 30MM

208141 JUNTA DE VIDRO 2081 CX 26MM 208299

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
As operacdes a efetuar na junta deverdo ser feitas com esta ja aplicada no vidro, mas antes de se colocarem os perfis de aluminio.
The operations to be carried out on the joint must be done with it already applied in the glass, but before placing the aluminum profiles.
Les opérations a effectuer sur le joint doivent étre effectuées avec celui-ci déja appliqué sur le verre, mais avant la pose des profilés en aluminium.

2 - Corte adicional da junta de vidro U para colocagéo de Calgos de reforco horizontal 80 _
U glazing gasket additional cutting for placing the reinforcement Shims :g
Coupe supplémentaire du joint du verre U pour la mise en place des Cales de renforcement horizonta 8
29
CALCO PNVIDRO 79x40x2
CALCO P/VIDRO 79x40x3

CALCO P/VIDRO 79x40x4
CALCO P/VIDRO 79x40x5

N

30 82 82 30

"l Lo

IMPORTANTE | IMPORTANT | INPORTANT:

Esta operagao apenas sera necessaria em vidros com mais de 80Kg.
This operation will only be necessary for glasses with more than 80Kg.

Cette opération ne sera nécessaire que pour les verres de plus de 80Kg.
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DOS VIDROS
GLASS ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES VERRES ji"

-

3 - Corte da junta de vidro U e furacéo dos perfis laterais e

Para os perfis JT 55 e JT 56

centrais, para colagem estrutural do vidro Aplcar com  Junta Contal 2106 Material: PVC | Acabaraoms Sreme
U glazing gasket cutting and drilling the lateral and central 208469 PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta 208355 JUNTA CENTRAL PERIM. 20MM
profiles, for structural bonding of the glass

Couper le joint de verre en U et percer les profilés latéraux

et centraux pour le collage structurel du verre

Silicone estrutural

\ Structural silicone ,%f

ilicone structurel

H/2

H/2

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Esta operacao tera de ser feita em todos os vidros, H>1500mm
This operation must be done on all glasses, H>1500mm
Cette opération devra étre effectuée sur toutes les verres, H>1500mm

a7

o o
s S
T I
o o -
3 3 Silicone estrutural
+ + ,ﬁ’ Structural silicone
Silicone structurel
o o
o o
w0 n
+ +
o o
s S
T I

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Preencher na totalidade o espaco entre o vidro e o perfil com silicone estrutural
Completely fill the space between the glass and the profile with structural silicone
Remplir complétement I'espace entre le verre et le profilé avec du silicone structurel
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sistema JT-Perimetral

System | Systeme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL
MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT
Pormenor de montagem com perfis JE 58 + JE 57 - Central 38mm

Assemblu detail with JE 58 + JE 57 profiles - 38mm Central
Détail d'assemblage avec profilés JE 58 + JE 57 - Central 38mm

d’/
N é(

Ref. 204901

\JESO

Pormenor de montagem com perfis JE 59 + JE 95 + JE 17 - Central 38mm
Assemblu detail with JE 59 + JE 95 + JE 17 profiles - 38mm Central
Détail d'assemblage avec profilés JE 59 + JE 95 + JE 17 - Central 38mm

gd’
Zd

Para os perfis JE 17, 57, 58, 59
204901 ESQUADRO 18-1112-C

Para os perfis JT 55 e JT 56
Barra: 6,5 m
Material: PVC | Acabamento: Preto

208355 JUNTA CENTRAL PERIM. 20MM

Observagio:
Os bites JE 95 e JE 97 sao cortados a 90°

Note:
The JE 95 and JE 97 glazing beads are cut at 90°

Note:
Les parcloses JE 95 et JE 97 sont coupées a 90°

VIiil.21
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL - PREPARACAO DOS CONJUNTOS DE TOPOS CENTRAIS

MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY - CENTRAL END-CAPS PREPARATION
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT - PREPARATION D'EMBOUTS CENTRAUX

Colar as pelucias nos topos centrais, antes de os colocar nos perfis.
Glue the pile seals of the central end-caps before placing them in the profiles.
Coller les joint brosses sur les embouts centraux avant de les placer sur les profilés.

Cola e veda
Bond and seal —4
Mastic colle

Para os perfis JE 49, JE 50
Material: Nylon | Acabamento: Preto
212396 CONJ. TOPOS CENT. JT
PERIMETRAL

Para os perfis JT 55 e JT 56
Usar com o Conjunto unido perfil central JT-Perimetral
Material: Nylon | Acabamento: Preto

212397 CONJ. TOPOS CENT. JT
PERIM. 20MM
Aplicagéo dos Topos centrais JT Perimetral - Central Tradicional Aplicagéo dos Topos centrais JT Perimetral - Central 38mm
Central End-caps application - Classic central Central End-caps application - 38mm central
Application d'Embouts Centraux - Central Classique Application d'Embouts Centraux - Central 38mm
JE 49 JT 50
\ ;
| "’l\'— l ,’f’\
[
e [
\ |
I | l
‘[ \g~ [ =

Fixar previamente o Conjunto unido perfil central
Fix the Centre profile union kit previously
Fixer au préalable le Kit d'union du profilé central

Aplicagéo dos Topos centrais JT Perimetral 20mm - Central 20mm
20mm Central End-caps application - 20mm Central
Application d'Embouts Centraux 20mm - Central 20mm

Para unido de perfis JE a centrais JT 55 e JT 56
Material: Aluminio | Acabamento: Bruto

212392 CONJ. UNIAO PERFIL CENTRAL

JT PERIM.
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL
MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT
Montagem do Conjunto de Guias Superiores JT

Assembly of JT Upper Guides Kit
Assemblage de Kit des Guides Supérieures JT \
= )l : >

NN

\ !

=
I

Para os perfis JE 17, JE 57, JT 63 e JT 69

I Material: Nylon 6 | Acabamento: Preto
HH 212422 CONJ. GUIAS SUPERIORES JT
Q Q ] Quantidade a aplicar:
= = Quantity to apply: | Quantité a appliquer:
De 0,00-1,00m = 1un/folha; De 1,00-2,00m = 2un/folha; De 2,00-3,00m = 3un/folha
, o From 0,00-1m = 1un/sash; From 1,00- 2,00m = 2un/sash; From 2,00-3,00m = 3un/sash
@ De 0,00-1,00m = 1un/vantail; De 1,00-2,00m = 2un/vantail; De 2,00-3,00m = 3un/vantail
@ IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
As Guias devem ser aplicadas nas travessas superiores

antes de fechar o aro moével
The Guides must be applied on the upper transoms before closing
the mobile frame
Les rGuides doivent étre appliqués sur les traverses supérieures
avant de fermer le cadre ouvrant

Ferragens Multiponto
Multipoint Hardwares
Ferrures Multipoint

Ferragem Elevavel
Lifting Hardware
Ferrure pour coulissant a Levage

Tipologias de canto 90°
Ferragens Multiponto e Ferragem Elevavel

90° Corner typologies COLA
Multipoint Hardwares and Lifting Hardware GLUE w
Typologies d'angle & 90° Folha passiva COLE
Ferrures Multipoint et Ferrure pour coulissant a Levage Passive sash | Vantail passive

Folha ativa
Active sash | Vantail active

=
— =
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MONTAGEM DE ACESSORIOS - CARRINHOS PARA FERRAGENS MULTIPONTO
ACCESSORIES ASSEMBLY - ROLLERS FOR MULTIPOINT HARDWARE
ASSEMBLAGE D'ACCESSOIRES - ROULLEURS POUR FERRURES MULTIPOINT

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Os carrinhos devem ser aplicados nas travessas inferiores, no interior da maquinagdo da poliamida e fixos nos 2 parafusos, antes de colocar a peltcia e fechar o aro mével.
The rollers must be applied to the lower transoms, inside the polyamide machining and fixed to the 2 screws, before placing the pile seal and closing the mobile frame.
Les roulettes doivent étre appliqués sur les traverses inférieures, a l'intérieur de I'usinage polyamide et fixés aux 2 vis, avant de placer le joint brosse et de fermer le cadre ouvrant.

=4
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>
>
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2
3
i
=
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JE 17 ou | or | ou JE 57
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I
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Il < =]
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i % g2 8
Il N &3 5 : .
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©
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL - COM OS PERFIS JE 57 OU JE 17 - CENTRAL TRADICIONAL
MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY - WITH JE 57 OR JE 17 PROFILES - CLASSIC CENTRAL

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT - AVEC PROFILES JE 57 OU JE 17 - CENTRAL CLASSIQUE

Para os perfis JE 49, JE 50 Para os perfis JE 17, JE 57
Material: Nylon | Acabamento: Preto Acabamento: Preto Para os perfis JE 17, 57, 58, 59 Para os perfis JT 12, 13, 33, 34 e JE 17, 57
212396 CONJ. TOPOS CENT. JT 210197 TOPO GUIA LAT. JT PERIMETRAL 204901 ESQUADRO 18-1112-C 213246 CANTO CR S/SB
PERIMETRAL

Aplicar silicone nas zonas de sobreposicdo dos perfis méveis
verticais/horizontais e nos topos de fixacao.

Apply silicone in the overlapping areas of the vertical/horizontal mobile

profiles and in the fixing end-caps. ﬂ‘_—

Appliquer du silicone sur les zones de chevauchement des profilés Para fixar a Junta Central Perimetral aos
ouvrant verticaux/horizontaux et des embouts de fixation. L o A e Materil: Inox | mbamontoinon

290032 PARAF. DIN7981 PH 3,5x13 INOX A2 290052 PARAF. DIN7982 PH 3,5x16 INOX A2

16 [5/8"]

Os Topo guia lateral JT-Perimetral, t¢m de ser colocados no perfil Silicone neutro

lateral antes dos esquadros serem apertados. t&. Neutral silicone
The JT-Perimetral Side Guide End-cap must be placed on the lateral Silicone neutre
profile before the corner cleats are tightened. >
S L'Embouts de guidage latéral JT-Perimetral doit étre placé sur le Ref. 290032
profilé latéral avant que I'équerres ne soient serrées. )
Ref. 290052
A
4
S
S
S
S5
B

Silicone neutro
Neutral silicone
Silicone neutre

Os Topo guia lateral JT-Perimetral, tém de ser colocados no perfil lateral antes dos esquadros serem apertados.
The JT-Perimetral Side Guide End-cap must be placed on the lateral profile before the corner cleats are tightened.
L'Embouts de guidage latéral JT-Perimetral doit étre placé sur le profilé latéral avant que I'équerres ne soient serrées.
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL - COM OS PERFIS JE 57 OU JE 17 - CENTRAL TRADICIONAL
MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY - WITH JE 57 OR JE 17 PROFILES - CLASSIC CENTRAL

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT - AVEC PROFILES JE 57 OU JE 17 - CENTRAL CLASSIQUE

[

B & |
|

Para os perfis JE 49, JE 50 Para tipologias Multiponto Para tipologias Elevatorias Para os perfis JE 49, JE 50 em tipologias Elevatorias
Material: Nylon | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto
212396 CONJ. TOPOS CENT. JT 212252 CONJ. TOPOS INTERIORES 212398 CONJ. TOPOS INT. ELEV. JT 207268 TAMPA ELEV. JT PERIMETRAL
PERIMETRAL LAT./CENTR. JT-SLIM PERIMETRAL

& =
s §
| |

Aplicar silicone nas zonas de sobreposicdo dos perfis méveis
verticais/horizontais e nos topos de fixacao.

Apply silicone in the overlapping areas of the vertical/horizontal mobile
profiles and in the fixing end-caps.

Appliquer du silicone sur les zones de chevauchement des profilés 48110] P O e nte - o o o poiGee:
H 1 T i Para fixar o contra-fecho para centrador JE Elevatérias - bai;
ouvrant vertlcaux/horlzontaux et des embOUtS de flxatlon. Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Poﬁ‘a’%%?fAci%eanr::netz P?él,:;g
290095 PARAFUSO DIN7504-P PH4,8x25 A2 212335  CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS

JT-SLIM

Passo | Step | Etape 1: ———_|

Colocar o perfil central com os topos e encaixar na folha.
Place the central profile with the end-caps and fit in the sash.
Placer le profilé central avec I'embouts et placer sur le vantail.

Ref. 212335
Ref. 212252\\

Ref. 212421
ou

or|ou J —Ref. 212420
Passo | Step | Etape 2:

Colocar o perfil central com os topos e encaixar
no perfil capa.

Place the central profile with the end-caps and fit in the
cover profile.

Placer le profilé central avec les embouts et placer sur
le profilé capot

Estes acessorios deverao ser colocados quando a
folha ja estiver aplicada no vao.

These accessories should be placed when the sash is
already applied in the frame.

Ces accessoires doivent étre placés lorsque la ventail

est déja appliquée sur le cadre.
ou
Ref. 212262 —— |

or|ou
Ref. 212335 — | 94/ﬁ Ref. 212421
ﬁ,ﬁ Ref. 212335

3

VIil.2-6

DATA | DATE | DATE: 14-04-2025




sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL - COM OS PERFIS JE 58 OU JE 59 - CENTRAL 38mm
MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY - WITH JE 58 OR JTE 59 PROFILES - 38mm CENTRAL

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT - AVEC PROFILES JE 58 OU JE 59 - CENTRAL 38mm

Para os perfis JE 49, JE 50 Para os perfis JE 17, JE 57
Material: Nylon | Acabamento: Preto Acabamento: Preto Para os perfis JE 17, 57, 58, 59 Para os perfis JT 12, 13, 33, 34 e JE 17, 57
212396 CONJ. TOPOS CENT. JT 210197 TOPO GUIA LAT. JT PERIMETRAL 204901 ESQUADRO 18-1112-C 213246 CANTO CR S/SB
PERIMETRAL

Aplicar silicone nas zonas de sobreposicdo dos perfis méveis
verticais/horizontais e nos topos de fixacao.

Apply silicone in the overlapping areas of the vertical/horizontal mobile
profiles and in the fixing end-caps. 29 [4]
Appliquer du silicone sur les zones de chevauchement des profilés -
1 1 i i Para fixago da Junta Central JT Perim. 38mm
ouvrant verticaux/horizontaux et des embouts de fixation. ara fxagao da Juna Ceriral T perim. 6mm
290154 PF DIN7982 PH 2,9X16 INOX A2

profile before the corner cleats are tightened.
L'Embouts de guidage latéral JT-Perimetral doit étre placé sur le

Os Topo guia lateral JT-Perimetral, tém de ser colocados no perfil Silicone neutro
lateral antes dos esquadros serem apertados. ']&. Neutral silicone
The JT-Perimetral Side Guide End-cap must be placed on the lateral Silicone neutre
) profilé latéral avant que I'équerres ne soient serrées. 2 —Ref. 290154

5 .

Silicone neutro
Neutral silicone
Silicone neutre

3

Os Topo guia lateral JT-Perimetral, ttém de ser colocados no perfil lateral antes dos esquadros serem apertados.
The JT-Perimetral Side Guide End-cap must be placed on the lateral profile before the corner cleats are tightened.
L'Embouts de guidage latéral JT-Perimetral doit étre placé sur le profilé latéral avant que I'équerres ne soient serrées.

VIIL.2-7
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL - COM OS PERFIS JE 58 OU JE 59 - CENTRAL 38mm
MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY - WITH JE 58 OR JTE 59 PROFILES - 38mm CENTRAL

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT - AVEC PROFILES JE 58 OU JE 59 - CENTRAL 38mm

[

B & |
|

Para os perfis JE 49, JE 50 Para tipologias Multiponto Para tipologias Elevatorias Para os perfis JE 49, JE 50 em tipologias Elevatorias
Material: Nylon | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto
212396 CONJ. TOPOS CENT. JT 212252 CONJ. TOPOS INTERIORES 212398 CONJ. TOPOS INT. ELEV. JT 207268 TAMPA ELEV. JT PERIMETRAL
PERIMETRAL LAT./CENTR. JT-SLIM PERIMETRAL

& =
s §
| |

4,8 [10] Para os perfis JE 49, JE 50 em tipologias:
Multiponto - em cima e em baixo

Para fixar o contra-fecho para centrador JE Elevatorias - apenas em baixo
Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Poliamida | Acabamento: Preto

290095 PARAFUSO DIN7504-P PH4,8x25 A2 212335  CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS
JT-SLIM

Passo | Step | Etape 1: ———— |
Colocar o perfil central com os topos e encaixar na folha.

Place the central profile with the end-caps and fit in the sash.
Placer le profilé central avec I'embouts et placer sur le vantail.

\

Ref. 212335
Ref. 212252

Ref. 212421

O ou Ref. 212420
‘d or|ou / ¢

oo

A

VIil.2-8

Passo | Step | Etape 2:

Colocar o perfil central com os topos e
encaixar no perfil capa.

Place the central profile with the end-caps
and fit in the cover profile.

Placer le profilé central avec les embouts et
placer sur le profilé capot

Estes acessorios deverao ser colocados
quando a folha ja estiver aplicada no vao.
These accessories should be placed when

g the sash is already applied in the frame.

a Ces accessoires doivent étre placés lorsque
la ventail est déja appliquée sur le cadre.

%

Ref. 212252 | ou |_—Ref. 212421

Ref. 212335— or | ou %/ﬂ//Ref. 212335

DATA | DATE | DATE: 14-04-2025




SISTEMA JT-Perimetral

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL - COM OS PERFIS JT 55 OU JT 56 - CENTRAL 20mm
MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY - WITH JT 55 OR JT 56 PROFILES - 20mm CENTRAL

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT - AVEC PROFILES JT 55 OU JT 56 - CENTRAL 20mm

L ‘o_{@x 8
Para os perfis JT 55 e JT 56
Usar com o Conjunto uniéo perfil central JT-Perimetral Para uniao de perfis JE a centrais JT 55 e JT 56 Para os perfis JE 17, JE 57
Material: Nylon | Acabamento: Preto Material: Aluminio | Acabamento: Bruto Acabamento: Preto Para os perfis JE 17, 57, 58, 59
212397 CONJ. TOPOS CENT. JT 212392 CONJ. UNIAO PERFIL CENTRA 210197 TOPO GUIA LAT. JT PERIMETRAL 204901 ESQUADRO 18-1112-C
PERIM. 20MM JT PERIM.
4.2[8]
Para fixar as unides
Para os Ee,—ﬁs JT 12, 13, 33, 34 e JE 17, 57 Material: Inox | Acabamento: Preto
213246 CANTO CR S/SB 290998

PF CX PLANA AT/RS PH 4,2x13
INOX PRT

Silicone neutro
Os Topo guia lateral JT-Perimetral, tém de ser colocados no perfil Neutral silicone
lateral antes dos esquadros serem apertados. Silicone neutre
The JT-Perimetral Side Guide End-cap must be placed on the lateral
| profile before the corner cleats are tightened.
L'Embouts de guidage latéral JT-Perimetral doit étre placé sur le
® profilé latéral avant que I'équerres ne soient serrées.

Ref. 290998
Ref. 212392

o
(@ ®

Ref. 212397
Ref. 290998

Ref. 212392 W JT 55

Silicone neutro
Neutral silicone ﬁ’
Silicone neutre

Os Topo guia lateral JT-Perimetral, t¢ém de ser colocados no perfil lateral antes dos esquadros serem apertados.
The JT-Perimetral Side Guide End-cap must be placed on the lateral profile before the corner cleats are tightened.
L'Embouts de guidage latéral JT-Perimetral doit étre placé sur le profilé latéral avant que I'équerres ne soient serrées.

Viil.2-9
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL - COM OS PERFIS JT 55 + JT 56
MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY - WITH JT 55 +JT 56 PROFILES

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT - AVEC PROFILES JT 55 +JT 56

Para os perfis JE 49, JE 50

Material: Nylon | Acabamento: Preto

Para tipologias Multiponto
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

2 %
g

Para tipologias Elevatorias
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

[

L~
&

A

Para os perfis JE 49, JE 50 em tipologias Elevatorias
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

212396 CONJ. TOPOS CENT. JT

PERIMETRAL

212252

CONJ. TOPOS INTERIORES
LAT./CENTR. JT-SLIM

212398 CONJ. TOPOS INT. ELEV. JT

PERIMETRAL

207268 TAMPA ELEV. JT PERIMETRAL

A
s 6
| |

Para os perfis JE 49, JE 50 em tipologias:
Multiponto - em cima e em baixo
Elevatorias - apenas em baixo

Material: Poliamida | Acabamento: Preto

CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS
JT-SLIM

s

4,8 [10]

Para fixar o contra-fecho para centrador JE
Material: Inox | Acabamento: Inox

290095 PARAFUSO DIN7504-P PH 4,8x25 A2 212335

Passo | Step | Etape 1:

Colocar o perfil central com os topos e encaixar na folha.
Place the central profile with the end-caps and fit in the sash.
Placer le profilé central avec I'embouts et placer sur le vantail.

\

Ref. 212335
Ref. 212252

Ref. 212421

ou

Ref. 212420
or | ou /

Passo | Step | Etape 2:

Colocar o perfil central com os topos e
encaixar no perfil capa.

Place the central profile with the end-caps and
fit in the cover profile.

Placer le profilé central avec les embouts et
placer sur le profilé capot

Estes acessorios deverado ser colocados
quando a folha ja estiver aplicada no vao.
These accessories should be placed when
the sash is already applied in the frame.

Ces accessoires doivent étre placés lorsque
la ventail est déja appliquée sur le cadre.

|_—Ref. 212421
|_—Ref. 212335

4

R

Ref. 212252— |

Ref. 212335

9

ou
or|ou

g
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL - MONTAGEM DOS PERFIS DE REFORCO JE 25 E JE 35
MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY - JE 25 AND JE 35 REINFORCEMENT PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT - ASSEMBLAGE DES PROFILES DE RENFORCEMENT JE 25 ET JE 35

T
4‘8 [1 0] ‘l Para fixagao dos

perfis JE 25 e JE 35 e para aplicagoes renovatio
Material: Inox | Acabamento: Inox

290130 PARAF. AT/PF DIN7504-N 4,8x25 A2

Montagem do perfil de reforgo JE 25 nos aros centrais JE 57 Montagem do perfil de reforgo JE 35 nos aros centrais JE 58
Assembly of the JE 25 reinforcement profile to the JE 57 central profiles Assembly of the JE 35 reinforcement profile to the JE 58 central profiles
Assemblage du profilé de renforcement JE 25 aux profilés centraux JE 57 Assemblage du profilé de renforcement JE 35 aux profilés centraux JE 58

VIil.2-11
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL FOLHA FOLHA
MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY SASH IXANTAlL SASH | \B/ANTAlL

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT

Montagem de tipologia de ligagdo 2 folhas - FOLHA A
Assembly of 2 sashes connection typology - A SASH
Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 vantaux - VANTAIL A

1d
M

Passo | Step | Etape 1:

Fixagao dos perfis JE 57 ou JE 17 e JE 71.
JE 57 or JE 17 and JE 71 profiles fixing
Fixation des profilés JE 57 ou JE 17 et JE 71

©
Perfis previamente maquinados
Pre-machined proflles
Profilés pré-usinés @ IS

Para os perfis JE 17, JE 57

(U © ﬂ Acabamento: Preto
210197 TOPO GUIA LAT. JT PERIMETRAL
[
25
Deslizar os Topos guia laterais em £37mm
Y é‘ 2 pos g

Slide the Lateral guide end-caps by +37mm
Faire coulisser 'Embouts guides latéraux de £ 37 mm

/JE 57 | /JE 71 g%ij
4 ﬁ B

Tighten the Lateral guide end-caps

3 Apertar os Topos guia laterais
Serrer I'Embouts guides latéraux

VII.2-12
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL FOLHA FOLHA
MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY SASH | VANTAIL SASH | VANTAIL
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT A 5

Montagem de tipologia de ligagdo 2 folhas - FOLHA A
Assembly of 2 sashes connection typology - A SASH
Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 vantaux - VANTAIL A

1d
M

Passo | Step | Etape 1:

Fixagao dos perfis JE 57 ou JE 17 e JE 71.
JE 57 or JE 17 and JE 71 profiles fixing
Fixation des profilés JE 57 ou JE 17 et JE 71

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
DIN7982 4,2x60 A2,
Colocar peca dos Conjuntos de fixagdo antes de
se fazer o fecho das esquadrias da folha mével.
Utilizar no minimo 4 conjuntos
para fixacao do perfil JE 71.
Place the piece of the Fixing kit before closing the
frames of the mobile sash.

Use at least 4 sets for fixing the JE 71 profile.

Placer la piéce des Kits de fixation avant de fermer

>

Para fixagao d rfil JE 71 rfis JE 17 ou Je 57
. _Ies can_ires ouvrants. o M:{earila)i:ag?;l,iarzisz +I Inox | ::asbz?nelzto: Prel?)u+ Ienox Para fixagéo do perfil JE 71
Utiliser au moins 4 kit pour fixer le profilé JE 71.
212421 CONJUNTO FIXAGAO JT 218169 CALGO APOIO JT PERIMETRAL
PERIMETRAL 2F
Colar os Conjuntos de fixacdo Posicionar os calcos de apoio e fixar o perfil JE 71 a lateral da folha A
Glue the Fixing kits Position the Support shims and attach the JE 71 profile to the side of the sash A
Coller des Kits de fixation Positionner les Cales d'appui et fixer le profilé JE 71 sur le c6té de la vantail A

Hi Hiot
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL FOLHA FOLHA
MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY SASH | VANTAIL SASH | VANTAIL
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT A 5

] - ar D U
Montagem de tipologia de ligagdo 2 folhas - FOLHA A - J\
Assembly of 2 sashes connection typology-ASASH | PAJ | i
Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 vantaux - VANTAILA A\ 04— 4 O @
Passo | Step | Etape 2: N = . - ﬁD n

Fixagao dos Contra-fechos ao perfil JE 71
Fixing the Counter-locks to the JE 71 profile | Fixation des Contre-fermetures au profilé JE 71 JE 71

— CALGO NAO SIMETRICO
el j:” (A referéncia "EXT" e o logétipo deverao ficar para a frente
/ E /g de forma a alinhar com o aluminio)
NOT SYMMETRICAL SHIM
(& (The "EXT" reference and the logo must stand in the front in
{ \ alignment with the aluminum)

/ CALE NON SYMETRIQUE
(La référence "EXT" et le logo doivent étre en avant pour

\ / s'aligner avec l'aluminium)
Apli tra-fecho AL rfil JE 71
N s PVateil: Polmid | Acabamento: Prelo
~— 218154 CALCO P/ CONTRA-FECHO
L MULTIP. PERFIL LIG
Ferragem Multiponto Ferragem Multiponto
Multipoint Hardware | Ferrure Multipoint Multipoint Hardware | Ferrure Multipoint
SOs ALU

Place the shims and Counter-locks before placing the sash on the frame. This step is only performed when using SOS Multipoint hardware.
Placez les Cales et I'Contre-fermetures avant de placer le vantail sur le cadre. Cette étape n'est effectuée que lors de I'utilisation de Ferrure muilt. SOS.

1 Colocar os Calcos e os Contra-fechos antes de se colocar a folha no aro. Este passo s6 se efetua quando se usa a Ferragem multiponto SOS.

Fix the Shims and Counter-locks so they can be placed in their final position.

2 Fixar os Calgos e Contra-fechos para depois se colocar na posicao final.
Fixer les Cales et les Contre-fermetures puis les placer dans leur position finale.

%w

9

Aplicar no perfil JE 71
Para ferragens multiponto MAC ALU
Material: Inox | Acabamento: Inox

202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU

Material: Inox | Acabamento: Inox

202485 CONTRA-FECHO MULT. SOFT

Com anti-levantamento e tira folgas
Material: Inox | Acabamento: Inox

202486  CONTRA-FECHO ANTI-LEV. MULT.
SOF

| |
| |
| |
| |
| |
| |
: ou|or|ou :
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL
MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT

Montagem de tipologia de ligagdo 2 folhas - FOLHA A
Assembly of 2 sashes connection typology - A SASH
Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 vantaux - VANTAIL A

Passo | Step | Etape 3:

Aplicagéo da folha no vao
Application of the sash to the frame | Application de I'ouvrant sur le dormant

3

4

Aplicar as folhas no aro fixo e proceder
ao aperto dos Topos guia laterais
Place the sashes on the fixed frame
and tighten the Lateral guide end-caps
Appliquer les vantaux sur le cadre
dormante et serrer I'Embouts guides
latéraux

FOLHA
SASH | VANTAIL
A

FOLHA
SASH | VANTAIL
B

- o D U

1

Para os perfis JE 17, JE 57
Acabamento: Preto

210197

Aplicar o Conjunto Topos ligagéo 2 folhas
Apply the 2 sashes connection End-caps Kit
Appliquez I'es Kits d'Embouts de connexion a 2 vantaux

TOPO GUIA LAT. JT PERIMETRAL

[t @

Para o perfil JE 71, na ligagao de 2 folhas

Material: Poliamida | Acabamento: Preto

212295 CONJUNTO TOPOS LIGAGAO 2
FOLHAS JT-JT SLIM

Viil.2-15
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL FOLHA FOLHA
MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY SASH | VANTAIL SASH | VANTAIL
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT A 5
] - ar D U
Montagem de tipologia de ligagdo 2 folhas - FOLHA A i
Assembly of 2 sashes connection typology-ASASH | PAJ | |
Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 vantaux - VANTAILA A\ 04— 4 O
Passo | Step | Etape 3: R - B j[D .

Aplicagéo da folha no vao
Application of the sash to the frame | Application de I'ouvrant sur le dormant

Place the 2117 channel cover joint

Appliquer le Joint 2117 sur le profilé JE 71
‘(!zl:
Para o perfil JT 71

Material: EPDM | Acabamento: Preto
Rolo: 25 m

5 Aplicar a Junta tapa canal 2117 no perfil JE 71 11.2

208479 JUNTA TAPA CANAL 2117 JT
Ferragem Multiponto Ferragem Multiponto
Multipoint Hardware | Ferrure Multipoint Multipoint Hardware | Ferrure Multipoint
SOs ALU

Final result of the fitting of the JE 71 profile and its accessories

6 Resultado final da colocacéo do perfil JE 71 e respetivos acessorios.
Résultat final du montage du profilé JE 71 et de leurs accessoires

VIil.2-16
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sistema JT-Perimetral

System | Systeme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL - PARA TIPOLOGIAS DE CANTO A 90°
MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY - FOR 90° CORNER TYPOLOGIES

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT - POUR LES TYPOLOGIES EN ANGLES A 90

Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A
Assembly of 90° corner typology - A SASH
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL A

Passo | Step | Etape 1:

Fixagao do perfil JE 65 ao perfil JE 55 ou JE 56
JE 65 profile attachment to JE 55 or JE 56 profiles
Fixation du profil JE 65 au profil JE 55 ou JE 56

FOLHA
SASH | VANTAIL
A

321 1/4"

4,2 8]

Para fixagéo do perfil JE 65

Para apoio e fixagdo do perfil JE 65 Material: Inox | Acabamento: Inox

Para aplicagao do perfil JE 65
Material: Inox | Acabamento: Inox

218173 PARAF. DIN7982 PH 4,2x32 INOX A2

1

CALCO P/ CANTO 90° JT 290081

PERIMETRAL

Colocar o Calgo para canto 90° no perfil JE 55 ou JE 56
Place the 90° corner shim on the JE 55 or JE 56 profile
Mise en place de la cale d'angle a 90 sur le profil JE 55 ou JE 56

- —3
<)
JE 55 ou | or | ou JE 56

290084 PARAF. DIN7981 PH 3,5x25 INOX A2

EJE 65

|
|

SASH | VANTAIL

B
Fixar o perfil JE 65 ao perfil JE 55 ou JE 56
2 Attach profile JE 65 to profile JE 55 or JE 56
Fixer le profilé JE 65 au profilé JE 55 ou JE 56

4
OBV
I
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL - PARA TIPOLOGIAS DE CANTO A 90°
MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY - FOR 90° CORNER TYPOLOGIES

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT - POUR LES TYPOLOGIES EN ANGLES A 90

FOLHA | SASH | VANTAIL A

Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A
Assembly of 90° corner typology - A SASH
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL A

Passo | Step | Etape 1:

Fixacao do perfil JE 65 ao perfil JE 55 ou JE 56
JE 65 profile attachment to JE 55 or JE 56 profiles
Fixation du profil JE 65 au profil JE 55 ou JE 56

Encher o espaco entre os perfis com silicone neutro
3 antes de colocar a folha no véo e de aplicar os topos
Fill the space between the profiles with neutral
silicone before placing the sash in the span and
applying the tops
Remplir I'espace entre les profilés avec du silicone
neutre avant de placer l'ouvrant dans la travée et
d'appliquer les embouts

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

T~

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

=~
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL - PARA TIPOLOGIAS DE CANTO A 90°
MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY - FOR 90° CORNER TYPOLOGIES

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT - POUR LES TYPOLOGIES EN ANGLES A 90 FOLHA | SASH | VANTAIL A

Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A '
Assembly of 90° corner typology - A SASH SN BN | oot
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL A ?Hﬁm Al
TS
. e ]
Passo | Step | Etape 2: R R G

Fixagéo dos Contra-fechos ao perfil JE 71
Fixing the Counter-locks to the JE 71 profile | Fixation des Contre-fermetures au profilé JE 71 JE 71

— CALGO NAO SIMETRICO
el j:” (A referéncia "EXT" e o logétipo deverao ficar
/ E /g para a frente de forma a alinhar com o aluminio)
NOT SYMMETRICAL SHIM
(& (The "EXT" reference and the logo must stand in the
{ I front in alignment with the aluminum)

/ CALE NON SYMETRIQUE
(La référence "EXT" et le logo doivent étre en avant

\ / pour s'aligner avec I'aluminium)
Apli tra-fecho AL rfil JE 71
N 7 ®Matorial Poliamida | Acabamento: Preto
~_ 7 218154 CALCO P/ CONTRA-FECHO
L MULTIP. PERFIL LIG
Ferragem Multiponto Ferragem Multiponto
Multipoint Hardware | Ferrure Multipoint Multipoint Hardware | Ferrure Multipoint
SOS ALU

Place the shims and Counter-locks before placing the sash on the frame. This step is only performed when using SOS Multipoint hardware.
Placez les Cales et I'Contre-fermetures avant de placer le vantail sur le cadre. Cette étape n'est effectuée que lors de I'utilisation de Ferrure mult. SOS.

1 Colocar os Calgos e os Contra-fechos antes de se colocar a folha no aro. Este passo s6 se efetua quando se usa a Ferragem multiponto SOS.

=1 =
<‘§Emmm B
g |
1l

Fix the Shims and Counter-locks so they can be placed in their final position.

2 Fixar os Calgos e Contra-fechos para depois se colocar na posicao final.
Fixer les Cales et les Contre-fermetures puis les placer dans leur position finale.

)

9

Aplicar nos perfis JT 70 e 71
Para ferragens multiponto MAC ALU com JT 60
Material: Inox | Acabamento: Inox

202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU

Material: Inox | Acabamento: Inox

202485 CONTRA-FECHO MULT. SOFT

Para fixagao dos contra-fechos ALU e AL nos
perfis JT71 e JT72
Acabamentos: Prata

212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
2F/90° JT

Com anti-levantamento e tira folgas
Material: Inox | Acabamento: Inox

I I
I I
I I
I I
I I
I I
: ou | or|ou :
I I
I I
I I
I I
I I
I I
I I

202486  CONTRA-FECHO ANTI-LEV. MULT.
SOF
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL - PARA TIPOLOGIAS DE CANTO A 90°
MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY - FOR 90° CORNER TYPOLOGIES

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT - POUR LES TYPOLOGIES EN ANGLES A 90 FOLHA | SASH | VANTAIL A

Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A
Assembly of 90° corner typology - A SASH
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL A

Passo | Step | Etape 3: a

Aplicacéo da folha no vao
Application of the sash to the frame
Application de I'ouvrant sur le dormant

Place the sashes on the fixed

3 Aplicar as folhas no aro fixo
Appliquer les vantaux sur le cadre dormant

SASH | VANTAIL
B

Apply the 90°corner connection End-caps Kit

1 Aplicar o Conjunto Topos ligagédo de canto a 90°
Appliquez I'es Kits d'Embouts de connexion d'angles a 90°

Para os perfis JE 65 e JE 66, na ligagao de canto 90°
Acabamento: Preto
212469 CONJ. TOPOS CANTO 90°
JT PERIMETRAL
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL - PARA TIPOLOGIAS DE CANTO A 90°
MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY - FOR 90° CORNER TYPOLOGIES

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT - POUR LES TYPOLOGIES EN ANGLES A 90

FOLHA | SASH | VANTAIL A
L] S

Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A
Assembly of 90° corner typology - A SASH
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL A

tal

§ wwen! e
63| BREER NSRES
=

Passo | Step | Etape 3:
Aplicagéo da folha no vao
Application of the sash to the frame | Application de I'ouvrant sur le dormant

Aplicar a Junta tapa canal 2117 no perfil JE 65 Para o porfl JT 71
5 Place the 2117 channel cover joint Material: EPDM | Acabamerto: Preto L FOLHA
Appliquer le Joint 2117 sur le profilé JE 65 508470 ONTATAPA GANAL 117 1T SASH | VANTAIL
B
Ferragem Multiponto Ferragem Multiponto
Multipoint Hardware | Ferrure Multipoint Multipoint Hardware | Ferrure Multipoint
SOS ALU

Final result of the fitting of the JE 55, JE 65 profiles and its accessories

6 Resultado final da colocacéo dos perfis JE 55, JE 65 e respetivos acessorios
Résultat final du montage des profilés JE 55, JE 65 et de leurs accessoires
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sistema JT-Perimetral
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL - PARA TIPOLOGIAS DE CANTO A 90°
MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY - FOR 90° CORNER TYPOLOGIES

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT - POUR LES TYPOLOGIES EN ANGLES A 90 FOLHA | SASH | VANTAIL A

Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA B
Assembly of 90° corner typology - B SASH
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL B

Passo | Step | Etape 1:

Fixagao do perfil JE 65 ao perfil JE 55 ou JE 56
JE 65 profile attachment to JE 55 or JE 56 profiles
Fixation du profil JE 65 au profil JE 55 ou JE 56

Attach profile JE 66 to profile JE 17 or JE 57 Para fixagéo do perfil JE 66

1 Fixar o perfil JE 66 ao perfil JE 17 ou JE 57

H A TP Material: Inox | Acabamento: Inox - FOLHA -
Fixer le profilé JE 66 au profilé JE 17 ou JE 57 550739 T AT SASH | VANTAIL
B

||

n

/

JE 17 ou | or | ou JE 57

@ ()
N\

E\%\
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DE ACESSORIOS - APLICAGAO DA FERRAGEM ELEVATORIA
ACCESSORIES ASSEMBLY - HARDWARE APPLICATION

ASSEMBLAGE D'ACCESSOIRES - APPLICATION DE LA FERRURE POUR COULISSANT A LEVAGE

Montagem da Ferragem
Hardware assembly
Assemblage de la Ferrure

A montagem deve ser realizada com o cremone em posigao de fechado.
The assembly must be carried out with the cremone inclosed position.
Le montage doit étre effectué avec la crémone en position fermée.

299118 CARTAO BASE ELEVAVEL LS 200

1. Pré-montagem dos carrinhos com a barra de ligacéo.
Preassembly of the bearings with the connecting rod.
Prémontage des roulements avec la bielle.

2. Fixar os carrinhos ao perfil.(*)
Fixing the bearings to the profile.(*)
Fixation des roulements sur le profilé.(*)

(*) No caso de uma folha fixa sé se realiza o passo 2.
(*) In the case of a fixed sash only step 2 is performed.
(*) Dans le cas d'un vantail fixe, seule I'étape 2 est réalisée.

L - 480 mm

© ooooooz*m ﬁ

C/ CARRINHOS SUPLEMENTARES |
WITH ADDITIONAL ROLLERS %
AVEC ROULLEAUX SUPPLEMENTAIRES

% o ) L - 1000 mm

i
%\’ = 2
1 Montagem da Ferragem

Hardware assembly
Assemblage du Ferrure

Opening limiter assembly

2 Montagem do Limitador de abertura
Assemblage du Limiteur d'ouverture

I
o .

L4
® o
’ @ &
(22}
1 <
Material: Poliamid:
- Acabamentogz g:ncooéar:‘vr‘;tg | 93 20
4 228114  LIMITADOR DE ABERTURA LS 400
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DE ACESSORIOS - APLICAGAO DA FERRAGEM ELEVATORIA
ACCESSORIES ASSEMBLY - HARDWARE APPLICATION
ASSEMBLAGE D'ACCESSOIRES - APPLICATION DE LA FERRURE POUR COULISSANT A LEVAGE

Montagem da Ferragem
Hardware assembly
Assemblage de la Ferrure

Montagem do Ponto de fecho horizontal
3 Horizontal locking point assembly
Assemblage du Point de verrouillage horizontal

201341 FECHO HORIZ. REGULAVEL LS 200

O ﬁ O

62 28

I
Il
u u
I I
I I
I I
I C=( I
H H
| H
|| ||
I
I

=
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sistema JT-Perimetral

System | Systeme

MONTAGEM DE ACESSORIOS - APLICACAO DA FERRAGEM ELEVATORIA
ACCESSORIES ASSEMBLY - HARDWARE APPLICATION
ASSEMBLAGE D'ACCESSOIRES - APPLICATION DE LA FERRURE POUR COULISSANT A LEVAGE

Montagem da Mola compensadora
Spring compensator assembly
Assemblage du Compensateur a ressort

Recomendavel para folhas com peso > 200Kg

Fixar o conjunto dos carrinhos + barra de ligagéo ao perfil. Material: Ago zincado)
Fit the set of bogies + connection rod to the profile. 228075  MOLA COMPENSADORA ELEV LS
Fixer 'ensemble roulements + tige de connexion au profilé.

Desbloquear os carrinhos para permitir a mudanca para posi¢éo de aberto.
Unblock the bogies to enable the change to open position.
Déverrouillez les roulements pour permettre le passage en position ouverte.

@4}

(o

Ferragem em posi¢ao "Fechado".
Hardware in "Closed" position.
= Ferrure en position "Fermée".

]
S8

Ferragem em posicao "Aberto".
= Hardware in "Open" position. D
= Ferrure en position "Ouverte".
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sistema JT-Perimetral

System | Systéeme

MONTAGEM DE ACESSORIOS - APLICACAO DA FERRAGEM ELEVATORIA

ACCESSORIES ASSEMBLY - HARDWARE APPLICATION

ASSEMBLAGE D'ACCESSOIRES - APPLICATION DE LA FERRURE POUR COULISSANT A LEVAGE

Montagem dos Cilindros amortecedores de cremone

Damping cylinders assembly

Assemblage des Cylindres d'amortisseur

Colocar a ferragem em posigao aberto.
Seating the hardware in open position.
Placer le ferrure en position ouverte.

[G===T° ===
352.6 mm

———

(== —

Utilizar com: Ref. 211216, 211217, 211218

o
Recomendavel para folhas: 251-400Kg
Utilizar com: Ref. 211216, 211217, 211218

207433 CILINDRO AMORTECEDOR DE 207421 CILINDRO AMORTECEDOR DE
CREMONE 150-250 Kg CREMONE 251-400 Kg
& L2
Recomendavel para folhas:150-250Kg Recomendavel para folhas:251-400Kg
Utilizar com: Ref. 211219 Utilizar com: Ref. 211219
207434 CILINDRO AMORTECEDOR DE 207435 CILINDRO AMORTECEDOR DE

CREMONE 150-250 Kg 440MM

CREMONE 251-400 Kg 440MM

Viil.3-4
DATA | DATE | DATE: 14-04-2025




sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DE ACESSORIOS - CREMONE DELTA - FURAGCOES
ACCESSORIES ASSEMBLY - DELTA HANDLE - DRILLINGS
ASSEMBLAGE D'ACCESSOIRES - CREMONE DELTA - FORAGES

]

«© @
8 g
55.5 | 362 | | Quadra de 10mm | 155.5 | 362 | | Quadra de 10mm
! ™ Acabamento: Lacados ' ™" Acabamento: Lacados Acabamento: Lacados
200144 CREMONE DELTA 200145 CREMONE C/ CHAVE DELTA 218219 CONCHA DELTA
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DE ACESSORIOS - CREMONE DELTA - APLICAGAO DE CREMONE SIMPLES
ACCESSORIES ASSEMBLY - DELTA HANDLE - SIMPLE HANDLE APPLICATION
ASSEMBLAGE D'ACCESSOIRES - CREMONE DELTA - APPLICATION DE LA CREMONE SIMPLE

B8 puo pumm

Py Promom
Do Pssonsssss
& & Prome P

250
250

334
334

159.8
i
159.8
<2 1

55.5 36.2 Quadra de 10mm | [55.5 36.2 Quadra de 10mm Utilizar na aplicagao do cremone Delta siconcha ou
Acabamento: Lacados Acabamento: Lacados cremone exterior
200144 CREMONE DELTA 200145 CREMONE C/ CHAVE DELTA 223018 KIT FIXAGAO DELTA SIMPLES

80 mm

A+14 - _>7

|

\
' Q. PARAF 4.2 x 25
0 : PARAF M4 x 35
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DE ACESSORIOS - CREMONE DELTA - APLICAGAO DE CREMONE DUPLO
ACCESSORIES ASSEMBLY - DELTA HANDLE - DOUBLE HANDLE APPLICATION
ASSEMBLAGE D'ACCESSOIRES - CREMONE DELTA - APPLICATION DE LA CREMONE DOUBLE

= T _ 1.7 ] 35
o (=]
w 0
N4 N 3 w ﬂ a
8 8 @ |v| .
o L] 3l = i 5 ' %\ B
3 3 ~ |ﬂ
55.5 36.2 Quadra de 10mm | | 55.5 36.2 Quadra de 10mm : Quadra de 10mm | Acabamento: Lacados
Acabamento: Lacados ‘Acabamento: Lacados Acabamento: Lacados Cilindro n&o incluido - Utilizar com Ref. 207400
200144 CREMONE DELTA 200145 CREMONE C/ CHAVE DELTA 218219 CONCHA DELTA 200147 CREMONE DUPLO C/ %}-éﬁ¥§
rrrtrcle . T Tt orrrr~rgrrreTrTrTTeT4mTmTmTTmTmTTTTETTTETTTTTTT = 5 =

Cremone + Concha
Handle + Flush handle |
Crémone + Poignée affleurantel

f

|

Largura Perfil + 5mm Largura Perfil + 16mm

Crémone + Crémone

| |
| |
: \ ' \
!
| ® | 1 »®
: ( : ) : ! ( ;- )
| | Largura Perfil + 34.5mm | : | Largura Perfil + 94mm
| ! !
: A+14 >7 : ! A+14 B+14
- 1 B
I | | ﬁl;]‘
: | U] | | m LP 0
| 1 !
, \ Ref. 218219 | | i
I ! H i
: Ref. 200144 | / : ! Ref. 200144 ; Ref. 200144
| /oulorlou . | ! /oulorlou . ou\orlou\
| Ref. 200145 | m | : Ref. 200145 : Ref. 200145
| =1 ! :
I A | QOB | : Al B
| Tl = |
| ‘ 0J - - — ! | T
‘ = | ‘ | ! = o
‘ Pl oy 0 ‘ ! Mo n
' o i | ! ]
| I o | | I o
| T J \ ! | ! ‘- .
: R VO lﬁj:fj : ! L:ﬁ"&-g ;‘\ i
. _ELE = L Bl
i B e L T
| ! i ! Ref. 200144 ! 1 ‘ |
: L q Ref. 218219 ou | or | ou : | Lo
\ / Ref. 200145 |
| | . | | — ‘ I
L | \ Fr——— = ——— - | | ] | ] |
| [ — !
| = | il | 0]
| | ! 1 |
IIE . | | & | 1
: ‘ : r-———————————————— J |
| g ‘ ) | | Cremone + Cremone g :
: ——— : ! Handle + Handle ——— ‘ —————
| | |
| g | Jor| il | 1]
| | ou|or|ou
| ‘ | 1 Ref. 200145 ‘.
| . | | \
| N R 1 ! B B R R
| . ,,,,}'ﬁ, ! | | ng
| Fe 1 ! I A
| e | | ¥\ _— ,,,Jlj,,,, I
| T | | ]
| ] ‘ | | - . -
| | | |
I | ! >
| | | =
| | 1
| 1 !
| | :
| 1
| | 1
: | | Ref. 200144
| ! | ou |or|ou
| | | o Ref. 200145
b J \e -
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DE ACESSORIOS - CREMONE DELTA - APLICAGAO EM ENCONTRO 2 FOLHAS
ACCESSORIES ASSEMBLY - DELTA HANDLE - 2 SASHES OVERLAP APPLICATION
ASSEMBLAGE D'ACCESSOIRES - CREMONE DELTA - APPLICATION EN SUPERPOSITION DE 2 VANTAUX

Utilizar no caso de encontro de folhas
Compativel com linha Delta

223019 KIT FIXAGAO ATRIA S/CONCHA

Largura Perfil + 7mm

s B8

Largura Perfil + 35mm

A+14 | >7

T
|
|
|
|
|
Al
|
s i @
o
b | 4
r . al
i ! i
Ll
L N/
T""'Tm”?
i [ i
=8 N o
E ‘. <
|
—] |
I ]]iﬂ]jﬂ PERFIL CENTRAL - JE 58/59
' CENTRAL PROFILE - JE 58/59 | PROFIL CENTRAL - JE 58/59
|
% i A ferragem elevatdria ndo é possivel de aplicar nos perfis centrais JE 58/59.
| The lifting hardware cannot be used on JE 58/59 central profiles.
K j] La ferrure coullisant a levage ne peut étre utilisé sur les profiles centrales JE 58/59.

|

|

T

| |
Lo

|

T
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|

|
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DE ACESSORIOS
ACCESSORIES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE D'ACCESSOIRES

Aplicacéo dos topos nos perfis centrais
End-caps application on central profiles
Application des tops aux profilés centraux

Os topos JE 35 devem ser aplicados conforme a referéncia e frezagem do perfil
The JE 35 end-caps must be applied according to the profile's reference and milling
L'embouts JE 35 doivent étre appliqués selon la référence et le fraisage du profilé

Aplicar no perfil JE 35
Material: PP | Acabamento: Preto

210069 TOPO JE 35 PRT

Cola e veda
N Bond and seal
L Mastic colle

Cola e veda
N Bond and seal
Mastic colle

Ref. 210069

JE 35
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DE ACESSORIOS
ACCESSORIES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE D'ACCESSOIRES

Aplicacéo dos topos nos perfis centrais
End-caps application on central profiles
Application des tops aux profilés centraux

Os topos JT56 devem ser aplicados conforme a referéncia e frezagem do perfil
The JT56 end-caps must be applied according to the profile's reference and milling
L'embouts JT56 doivent étre appliqués selon la référence et le fraisage du profilé

Para o perfil JT 56

Material: Poliamida | Acabamento: Preto

210231 TOPO CENTRAL REFORGADO JT56
28MM

Y

Cola e veda
g@ Bond and seal ‘&.

Mastic colle

=

S

+++++++++++ L 74
++++++++++++ B R

Ref. 210231

JT 56
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DE ACESSORIOS
ACCESSORIES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE D'ACCESSOIRES

Aplicagéo do Limitador de abertura PQ Série correr - Para Ferragem Elevatéria
PQ Sliding opening limiter application - For Lifting Hardware
Application du Limiteur d'ouverture PQ coulissant - Pour Ferrure coulissante a Levage

Material: Poliamidal
Acabamentos: Branco e Preto

228114  LIMITADOR DE ABERTURA LS 400

L 93 20

Medida aconselhavel para a furagédo nao coincidir com o esquadro
Recommended measurement for drilling not to coincide with the square.
Mesure recommandée pour le percage ne coincidant pas avec l'equérre

B | (0)
— I g 1) L

\
\ ‘ \
[ (Ll —
1 | le—=
- ] ol |
— ol
> W ¢ ! - |
[
n [ |
Il |
1.1 Fazer um furo de @4mm e outro de @8mm as distancias recomendadas 1.2 Fixar o batente Limitador PQ série correr
Drill a hole of @4mm and another of @8mm at recommended distances Attach the PQ sliding limiter
Percez un trou de @4mm et un autre de @8mm aux distances recommandées Fixer le limiteur PQ coullissant
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DE ACESSORIOS
ACCESSORIES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE D'ACCESSOIRES

Aplicagéo do Limitador de abertura PQ Série correr - Para Ferragem Multiponto

PQ Sliding opening limiter application - For Multipoint Hardware
Application du Limiteur d'ouverture PQ coulissant - Pour Ferrure Multipoint

L

20

Acabamentos: Bruto, Branco, Preto, Lacado Natural
Outra cor em lacado - SOB CONSULTA

228107 LIMITADOR ABERTURA PQ SERIE
CORRER

Medida aconselhavel para a furagdo nao coincidir em cima do esquadro
Measurement recommended for drilling not to coincide on top of the square
Mesure conseillée pour que le percage ne coincide pas sur le dessus du carré

-

)

(

R

A L

Il [

|

@il

i

1.1 Fazer um furo de @3mm e outro de @5mm as distancias recomendadas
Drill a hole of @3mm and another of @5mm at recommended distances
Percez un trou de @3mm et un autre de @5mm aux distances recommandées

<13

>

|

\

H
H
|
'
H
H

<13

D

1.2 Fixar o batente Limitador PQ série correr
Attach the PQ sliding limiter
Fixer le limiteur PQ coullissant

<1z
D>
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IX

ANOTAGOES
ANNOTATIONS | REMARQUES
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sistema JT-Perimetral

System | Systéme

ATUALIZACOES REALIZADAS NESTA VERSAO
UPDATES DONE IN THIS VERSION | LES MISES A JOUR EFFECTUEES DANS CETTE VERSION

CAP | - Corrigidos valores na folha da Apresentagao
CAP | - Corrected values on the Presentation sheet
CAP | - Valeurs corrigées sur la fiche de présentation

CAP Il - Inseridos os artigos ref. 212341 e ref. 212337
CAP Il - Articles ref. 212341 and ref. 212337 inserted
CAP Il - Insertion des articles réf. 212341 et réf. 212337

CAP IV, V e VI - Inseridas as tipologias 4-rails para aros PT
CAP IV, V and VI - Inserted the 4-rail typologies for PT frames
CAP 1V, V et VI - Insertion des typologies a 4 rails pour les cadres PT

CAP VII - PAG 1-11 - Alterado o espacamento dos furos de 50mm para 150mm
CAP VII - PAG 1-11 - Changed hole spacing from 50mm to 150mm
CAP VII - PAG 1-11 - Modification de I'espacement des trous de 50 mm a 150 mm

CAP VII - Acrescentada pagina com Maquinagdes dos perfis aro mével para tipologias de canto 90°, para ferragens multiponto
CAP VII - CAP VIII - Added page with mobile frame profile machining for 90° corner types, for multipoint hardware
CAP VII - Ajout d'une page sur l'usinage des profilés ouvrants pour les typologies d'angles a 90°, pour ferrures multipoint

CAP VIII - PAG . 2-1: Acrescentada nota sobre o corte dos bites
CAP VIII - PAG . 2-1: Added note about the cuts of the glazing beads
CAP VIII - PAG . 2-1 : Ajout d'une note sur les coupes des parcloses
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Este Catalogo Técnico podera sofrer alteracdes por motivos técnicos, sem aviso prévio.
Qualquer encomenda devera ser sujeita a confirmagao dos nossos servicos.

A publicacdo do presente catalogo técnico anula qualquer versao prévia em vigor, sendo valida até nova atualizagéo.

This Technical Catalogue might be subjected to changes due to technical reasons, without previous warning.
All orders must pass through the confirmation of our technical services.
The publication of this technical catalogue cancels any previous version in use, and is valid until a new update.

Ce Catalogue Technique pourra étre modifié sans pré avis de notre part, due a des raisons techniques.
Toute commande devra étre confirmée par nos services.
La publication de ce catalogue technique annule toute version antérieure en vigueur, et est valable jusqu'a une nouvelle mise a jour.

GRUPO

™ SOSOARES

PERFIS DE ALUMINIO E VIDROS PARA ARQUITECTURA

(@)
G
Refusdo 3

Sosoares « Portalex - Extrusal  Alfa Sul « Alulider

| @
-- «smu»
= Er T

Licenga n° 1406 - SOSOARES  Licenga n° 809 - SOSOARES
Licenga n® 1411 - ALFA SUL Licenga n° 817 - PORTALEX

ALFA SUL

EN Lisboa-Sintra Km 14

2725-397 Mem Martins

T +351 219 265 090* | F +351 219 265 098*
E alfa.sul@sosoares.pt

ALULIDER

Pavilhao Industrial H - Plataforma 13D
Zona Franca Industrial

9200-047 Canical - Madeira

T +351 291 960 494* | F +351 291 960 497*
E alulider@sosoares.pt

PORTALEX

Estrada de S. Marcos, 23

2735-521 Cacém

T +351 210 412* | F +351 210 412 507*
E comercial@portalex.eu

SOSOARES

Rua do Campo Alegre, 474

4150-170 Porto

T +351 226 096 709* | F +351 226 005 642*
E comercial@sosoares.pt

*Chamada para rede fixa nacional Portuguesa
Portuguese fixed network call
Appels vers le réseau fixe Portugais

www.sosoares.pt
www.portalex.eu
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